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THE STORY OF BHARATA AND BAHUBALI 
Dalsukbhai D. Malavania 


1 Introductory 


The colossal Bahuball (Gomatesvara (983 A. D.)) at Sravana B: |gula 
in South india is one the wonders of the world. Generally the Jainas | 
worship the idols cf Tirthankaras but the worship of Bahubali is an exc- 
eption, Though Babuball isnot a Tirthankara he is not only worshiped but 
also gets an abhiseka with grand celebrations just like Kumbha .celebrati- 3 
Ons at Prayaga, aftcr each period of twelve years, In South India there are F 
many idols of Bahubali but in the North India idols of Bahubaly are rare. : 


Though he was able to conquer the Cakravarti Bharata in his physical j : 
fights, he renounced the world and became an ascetic. This may. be the j 
reason of his worship. Rama is worshipped by the Hindus as Maryada a 


Purusottama, (comp. Tato bhanati Bahubali - jai tumam loguttamasuo hounam 
majjayargtikkamasi pihujane ka ganana ? VH.p. 187) who as the greatest hero 
established the limits of . morality and propriety.: So is Bahubali for the 
Jainas in establishing the fact that to conquer the physical world or the 
Cakravarti, the conqueror of the physical world, is not enough: ‘One 
should conquer his spiritual world, his pride, the inner vices and hfs 
sou]t. Other important point also may be mentioned for his: worship. 
When Bharata- asked him to surrender his kingdom or have a battle 
with him, he asked for a duel so as to avoid ‘the -horrors of violence. 
and unnecessary killings of the innocent people and destruction of the. 
cities etc. In this manner be was the pioneer to establish the theory of | 
no-war in this world. According to the Jainas Bahubali’s father Rsabha. 
was the first Titthankara, his elder brother Bharata was the first Cakravarti 
and in the same manner Bahubali was the first man to establish no-war y $ 
policy in this world, and hence there should be -no surprize if he is given 
importance and worshiped just like a Tirthankara. = 


IM TR fe XA SP eee 


The first colossal statue of Bahubali 58 feet high? was established by 


* — Paper read at the Third International Sanskrit Conference held at Paris in 1977 = 
l Mottum kasayajujbam samjamajujjena jujjhimo inhim/Parisahabhadehi samayam 
~ _ jaya thio uttamatthenmi | PC. 4 51 : z 
2. -For description of this colossal see, K. R. Srinivasan, Aspectes of Jaina Art and 
=. Architecture, Ahmedabad, pp. 176-179 
Sambodhj 6, 3-4  - ४ 
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Camundaraya (983 A. D.) and it seems that thereafter many such idols { 
were erected. 


The story of Bharata and Bahubal; in Sansktit is found first in Ravi- 
sena’s Padmacarita but its main source is the Prakrit Padhamanuyoga? from 
which it is adapted. Prakrit works to adapt the story of Rsabha etc. are 
Jambudvipaprajfiapti, Vasudevah!ndy, Avasyaka Niryukti, Visesavasyaka- 
bhasya, Avasyakacurni, Cauppannamahapurisa cariya of Silanka etc.-and 
Hemacandra's Trisastisalakapurusacarita in Sanskrit and many such other 
works in Prakrit and Sanskrit. The commentaries on Avasyaka-Niryukti 
by Haribhadra and Malayagiri though in Sanskrit narrates this story in’ | 
Prakrit showing thereby that its source is Prakrit and not Sanskrit. 4 


II Vasudevahindi (pp. 157-188) (YH) ` । 


It will be better to know the whole story first, so that it will be easy 
to understand its development. And as the version of the story found in 
Avasyakaniryukti ís in catch words, it will be better if we give the version | 
from Vasudevhindi which is generally followed by others. 

The form of the story of Bahubali which is found in Vasudevahindi 
may be summarized thus ; 


Rsabha was the son of twin Nabhi the 7th Kulakara and Marudevi (pp, 
158, 183). Rsabha and Sumangala were twins* and behaved like husband and 
wife, Sumangala gave birth to twin Bharata and Brahmi, a son and a daug- 
hter, and she also gave birth to 49 other twins of sons. i. €. 98 sons (p.162): 
Further, Rsabha married to Sunanda who gave birth to Bahubali and 
Sundari (p. 162). So Rsabha had 100 sons, and two daughters. Rsabha at 
the request of the people became the sovereign king and ruled the Kosala j 
Janapada from its capital city Vinita (p. 162), Rsabha taught script to | 
Brahmi with his right hand and taught mathematics to Sundari through | 
his left hand. Bharata was taught Rupa while Bahubali was taught pain- | 
3. Muni Punyavijayjís article on Padhamanuyoga, in  Acharya Vijayavallabhasuri | 
j Smarakagrantha, Mahāvīra Jaina Vidyalaya. Bombay, pp. 49-56 ; AN. 250, 231; 
' Vi. 1688, 1669 ; namavalinibaddham PC. 1. 8. ; A 


4. Theory of twins (juyalaga) is accepted by JP. p. 549, and it is clearly said that in L 
Susamasusama there were no vivahaz (marriages etc.), p. 548. So is the case with | 
sūsamā also p.550, about Susamadusamā text is not clear, because Marudeva is said to 
have given birth to Rsabha but Sumangala is not mentioned, p. 551. According | 
to VH also we do not find mention that Marudevi gave birth to Sumangalà but } 
as brith of twins is continued in the times of Rsabha also according to VH, we 
can conclude that Rsabha and Sumangala were twins, VS. p. 161. 
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ting (cittakamma) and palmistry (lakkhanam). It was for the first time that 
Rsabba taught arts and crafts to the people at large (p, 163). At the time 
of his renunciation Rsabha distributed his kingdom amongst Bharata and 
his other sons. Kaccha and Mahakaccha along with other 4000 kings 
also renounced the world with Rsabha. (p. 163). 


When Rsabha was roaming as an ascetic two princes namely Nami 
and Vinami, who were absent when Rsabha distributed his kingdom at the 
time of his renunciation, associated and helped him in various manner, 
Dharana Nagaraya, when he came to know that their object was to 
achieve some portion of the land, taught them maharohint and other 
vidyas and asked Vinami to establish his kingdom at Vaitadhya in the 
North and Nami to form his kingdom at Vaitadhya in the South. This Ig 
how the kingdom of Vidyadharas was established (p. 163 ). 


Rsabha, after his wandering about for the whole year, as an ascetic, 
got the first bhiksa (alms, food) from Sreyamsa the grandson of Bahubali 
and son of Somaprabha at Hastinapura, (p. 164) 


When Rsabha became an omniscient, Rsabhasen the son of Bharata 
became his first Ganadhara, the head of his all the ascetics while Brahmi 
became the head of nuns (p. 183). 


On the same day when Rsabha became an omniscient Bharata got 
the jewels, Cakra etc, Bharata came out to worship Rsabha (p. 183). 


After his Digvijaya Bharata asked his 98 brothers to treat him as a Cakra- 
varti. They took advice of Rsabha and became monks (p. 186). Thereafter 
it was the turn of Bahubali. Dita was sent to him by Bharata asking him 
to serve the Cakravarti Bharata, Bahubali did not agree to the proposal, 
Bharata with his army went to Taksasila, Bahubali came out of the city 
and met Bharata. It was settled that only they two should fights without 
army or arms. When Bharata was conquered by Bahubali in all types of 
Physical fights, he was ready to use his Cakra, given by god. Stunned by 
seeing this Bahubali told Bharata that if a son of the greatest man, like 
you, were not true to his words then what to think of others, (Jai tumam 
loguttamasuo hounam majjayamatikkamasi pihujane ka ganana (p. 187). He 
could visualise the greed of Bharata and also its result, On realising this 
he became a monk (p. 187). Instead of going to the assembly of Rsabha, 
he began his meditations there only because of his pride that how oan he 
present himself before his younger brothers without obtaining omniscience,: 


a | Here Ravisena says that Potana was the capital of Bahubali and further 


he asys 
that thete was war but after.that Bahubali proposed duel, PP. 4, 68 ff, 
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and because of this pride he could not become an omniscient. He stood 
like a pillar for an year in meditations and his whole body was surrounded 
by the creepers called Atintuktaka, just like a tree, At the same time 
Rsabha reached Taksagila. Brahmi asked Rsabha regarding Bahubali’s not 
obtaining omnisclence, Rsabha explained that he is Mounted on a mountain 
called pride and that is the obstacle in his way. He thinks that how can 
he bow down to his younger brothers who have achieved their goal, 
their purpose (kayattha). On hearing this Brahmi, went there and gave 
the message from Rsabha that he cannot have omniscience while riding 
an elephant. On hearing this he realized his fault and removed pride, 
and immediatly became an omniscient (p. 187-8), 


The land was named Bharata after the name of Cakravarti Bharata® 
(p.186). Bharata, attracted by the devine beauty of finger of Indra, started 
Indramaha festival (p, 184). Bharata also was responsible for creating the 
cast of Brahmins out of Jaina-laymen, (p. 184). Further he was responsi- 
ble for the Arya Vedas which were quite different from Avarya Vedas 
depending on the preachings of Sandilya (p. 193) 


The previous birth-stories of Rsabha and others are also found in 
VH pp. 165 ff, ८ 


गा Jambudvipaprajnapti (JP) 


Jambudvspaprajfiapti, one of the Angabahya canonical texts of the 
181188 relates the stories of Rsabha aud Bharata in its II and III chapters 
respectively. And this seems to be the earliest version because the relation of 
Rsabha and Bharata as father and son is nowhere mentioned, Though Bra- 
hm: and Sundar, are mentioned as prominent nuns of Rsibha’s Sangha, 
they are not mentioned as his daughters. Indeeed, it is mentioned that 
Rsabha taught Jehziao .. .: kalao but again no mention is made of 
Brahm; and Sundri. Further, it is mentioned that before renunciation 
Rsabha enthroned his 100 sons, but here also not a single name of his 
son fs given. It should also be noted that Marici the grand son of 
Rsabha is nowhere mentioned in this text. 


Moreover while describing the digvijaya of Bharata, opposition by 
avada cilzya of Northern half of Bharata Country is only mentioned and 
there is no mention of his encounter with Bahubali. 


6. ‘Aecording to Jambüdvipaprajnapti this is not the case. It is clearly mentioned that 
country of Bharayasa takes its name after the God of that name and even this 
name is permanent, p. 592, This clearly shows that auther's mind is working towards 
mythicising. But VP (2. 1. 32) and BP. (5. 4. 9) support VH. Ravisena (PP. 4. 59) 
and Jinasena (MP, 15. 159) also support VH, 
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o 
So it was for the later authors to suggest the relation of Rasbha with 
Bharata, Bahubals, Brahmi, Sundari, Marici and others and create a new 
version of the story of Rsabha and Bharata, ० 


Here I would like to corfine myself with the development of the story 
of Bharata and Bahubali. So other details which have no concern with the 
story are not noted here in this paper. 


In Jambudvipaprajriapti following facts are mentioned : Bharata was 
othe Cauranta—cakkavat{i and was residing at Vintya i, e. Ayodhya, Once 
upon a time Cakkarayana was emerged in his armoury and when Bharata 
was informed of it he ordered for the celebration in the city for eight 
gays. Then the Cakkarayana proceeded one after another towards Maga- 
hatittha, in the east, Varadamatittha in the south-west, Pabhasatitha in the 
north-east, Sindhudevi-bhavana in the east, Veyaddhapavvaya in the north- 
east, Timisaguha in the west, and at all the places the presiding deities 
accepted Bharata as their sovereign. Then he ordered Susena, the comm- 
ander of his army to cross the Sindhu river and establish his sovereignty over 
there in the west, and other places and Susena conquered Simhala, 
Babbara, Angaloya, Balayaloya, Javanadiva, Arabaa, Romaa, Alasandavi- 
saya and many races of Meccha residing in Northern eyaddha upto the 
end of Sindhusagara. Then Bharata ordered Susena to opea the southern 
doors of Timisaguha. Bharata entered the Timisaguha with his army and 
got prepared bridges on the river Ummaggajala and Nimaggajalag and 
crossed the rivers and reached the other end of the Timisguha near its 
northern doors and he had to fight with the Avada cilayas of the northern 
Bharata. It was not easy for the Cilayas to conquer Bharata's commander 
Susena. So they asked for the help from their deities Mehamuha-s Naga- 
kumara-s. Only to please them these delties gave trouble to the army of 
Bharata but at the end they surrendered and thus Bharata was able to be- 
come the Lord of northern part of Bharata. And after conquering the land 
of Cullahimivantapavvaya Bharata on the Usahaküda inscrided as follows : 
E Osappini imise taiyae samai pacchime bhae, 
Ahamamsi cakkayatti Bharaho iya namadhijjena | 
Ahamamsi padhamaraya ahayam Bharahahiyo naravarindo, 
Natthi maham padisattu jiyam mae Bharaham vasam || p. 581 


On finding this Namı and Vinami the Vidyadhara kings of Veya- 
ddha mountain also accepted him as Cakravarti and in token of that 
Vinam! presented him with itshirayana and Nami with various types of 
jewels. Then the Cakkarayana goes towards Gangadevibhavana in the- . 
North-east and he becomes sovereign of that part also and procures Nava- 
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nihis and returns to Vinlya, his capital city and celebrations for corona- 
tion are held. 


Once when he was looking in the mirror his ideas took turn towards 
the purification of the soul and he became omniscient. So he became a 
monk, travelled to Atthavaya mountain, took the Sallehana and was liberated, 


IV Mahabharata etc 


The Mahabharatas : 

As regards Rsabha, in the Mahabharata we find that in the assembly 
of the Rsis of Brahma there is one named Rsabha (II. 11, Fn, p. 57). 
Significant is the mention in the Mahabharata of the Rsabhatirtha in the 
country of Kosala (III. 83. 10) which according to the Jainas was ruled by 


Rsabha, Further a king named Rsabha is also mentioned in the Maha- 
bharata (VI, 10. 7) 


As regards Bharata, in the Mahabharata, the story of Bharata, the 
son of Dusyanta and Sakuntala is found, (I. 62-69). This Bharata was the 
Cakravarti according to the Mahabharata and the name of our country 
Bharatavarsa is due to this Bharata and not due to Bharata the son of 
Rsabha (I. 69. 49), 1 


Visnupurana and Srimadbhagavata Purana : 


The Vedic version of the story is found in the Visnu (VP) and the 
Bhagavata (BP) Puranas. According to VP (4. 2. 11) and BP (9.6.4) the 
dynasty of Iksvaka begins with Iksvaka, who was born through nose of 
Manu when Manu sneezed. According to VP sons and grandsons of 
lksvaku were the kings of Uttarapatha and Daksinapatha (VP. 4.2.12-14). 
But BP (9.6. 5.) says that the kingdom was divided as Eastern, Western, 


Central and the rest (Southern) amongst them. In this dynast i 
not mentioned. ) ynasty Rsabha is 


Story of Rsabha is mentioned in VP. (2.1) with reference to the dyna- 
Sty of Svayambha Manu, who had two sons, Uttanapada and Priyavrata- 
Priyavrata's son was Agnidhara and his son was Nabhi whose wife Maru- 
devi gave birth to Rsabha whose 100 sons were Bharata and others. Here 
Bahubali etc. are not mentioned. Same is the case with BP (4 and 5.). 


The kingdom of Bharata was formerly called Ajanabhakhanda but it 
took its new name Bharatavarsa from the time of Bharata, its king. 
(VP. 2.1.32; BP. 5.7. 3). 


7. According to the Jainas the dynasty of Iksvaku begins with Rsabha (VH. p. 161) 
AN 180-181 ४ Vi—&siya ikkhubho; ikkhaga tena khattiya honti-1610. But PC. says 
` ‘it began with Aiccajasa (5. 9), the son of Bharata (5. 3.). 
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Rsabha is accepted by both the Puranas ds an incarnation of God 
as a naked ascetic. The purpose of the incarnation is mentioned as the 
establishment of the heretical Arhaddharma (Jainism) opposing the Vedas 
in order to conquer the Asuras who could ‘not be conquered by the 
Suras (gods) because of their faith in Vedas. The Asuras followed the 
Arhaddharma propounded by Rsabha and opposed the Vedas and so were 
conquered by the Suras. (VP. 3.17, 18; BP 5. 3.17 ff). 


The story of Bharata as a son of Rsabha is also found in both the 
Puranas. Bharata first becomes a king but due to his extreme devotion to 
God he renounced the kingdom and became a Parivrajaka aud resided at 
Pulahasrama (Hariharaksetra) and due to his attachment to a deer which was 
saved by him from drowning in the river he took his next birth as a deer, 
also devoted to the God. And in his next birth he became a Brahmin who 
in order to devote himself to God and nothing else behaved like a mad, 
foolish, blind and deaf man (Atmanam unmatta-jada-andha-bad hirasvartipena 
darsayamasa -BP. 5.9.3. ; Atmanam darsayamasa Jadonmattakrtim jane VP. 
2. 13. 44), And so he had to suffer hardship as Paramahamsa and at last 
he was liberated (VP. 2. 13-16; BP. 5. 7-15), 


Here we can mark that the version of VP is the base for BP version, 
The occurrence of the Rsabha story in the Puranas in the context of 
the origin of Jainism and Buddhism, both of them opposing the validity 


of the Vedas, proves that these Puranas have adopted the story from the 
Jaina sources, 


Both of these Puranas though against Jainism and Buddhism are 
unanimous in praising an unattached way of life and they adopt the theory 
of nonviolence, non-attachment and equanimity as is preached by the 
Jaina Tirrthankaras. They are Opposed to the Jainism and Buddhism only 


.for their non-acceptance of the validity of the Vedas, 


"There was no way but to accept Rsabha and Buddha as an incarna- 
tion of God because nothing in this world happens without the will of God 
ard none can deny the fact that they were great persons held in high esteem 
by the general public and so they were accepted as incarnations of God. 


V Comparison of Paumacariya of Vimala (PC) and 
Avasyaka Niryakti (AN) 


In the next stage we find the sectarian 0185 of Svetambara and Diga- 
mbra in the story . So it is proper that before we discuss those books 
pregnant with bias Paumacariya of Vimala should be a and com. 


pared with AN as it is certainly earlier than those books and also jt | $i 
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contains some of the peculiarties of both the Svetambaras and 
Digambaras. (Paumacariya, Intro. pp. 18-21). 

Geaerally ia Paumacariya (3, 4, aud 20) the story 18 the same as it is 
in Ava&yakaniryukti (AN) 


Paumacariya mentions : 


Aummi thovasese mihunam janiuna pavaralayannam | 
Kalam katina tao surayarasokham puna labhanti ||] (3.39) 


This theory of Mihuna or the birth of twins also calied jugalia is also. 
accepted by AN (188), Vasudevahindi (9. 157) aud Ravisena (PP. 3. 51). 
But this is not accapled by Jinisena in his MP. But about Kulakaras AN 
(148) is not clear as to whether all of them were of the same lineage i. ६. 
the descendants of the first Kulakara, while Vasudevahindi clearly mentions 
as such (pp. 157-8). Both the AN and VH accept seven Kulakaras beginning 
with Vimalavahana and ending with Nābhi. (also Samayayanga 246). 
But Paumacariya accepts 14 kulakaras (350-6) and it is not clear that 
they belong to the same lineage. Same is the case with Ravisena (PP. 
3.74-88). Jambudvipaprajnapti also differs and says that there were 15 of 
them and mentions Rsabha also as the last Kulakara. Jinasena ia his 
Mahapurana (MP) accepts Rsabha and Bharata also as Kulakaras and 
thus jn all there are 16 kulakaras (MP. 3.76 , ff. 3. 213,-3.229-32). 


Relation of Rsabha with Bharata etc. as father is mentioned in PC 
3. 119-120 but out of the two wives Sumangala and Nanda as to whose 
sons and daughters Bharata etc. were is not clear. The same is the case 
with AN. 187. Only about 98 sons other than Bharata and Bahubali it is 
clearly stated that Sumangala was their mother (AN. 188) 


In AN the cause of renunciation of Rsabha is not mentioned but PC 
mentions that on seeing the dark-blue cloth (nilam vasam datthum 3. 122) 
he desired the emancipation. According to Ravisena (PP. 3. 263) Nilarja- 
na:s dancing was the cause. 


In PC there is no mention of the simultaneous happenings of the 
attainment of Kevala by Rsabha and emergence of Cakra for Bharata. So 
Bharata has not t3 decide where to go first unlike the mention in AN 
268 ff, that bo went to Rsabha first with his mother, Marudevi. 


PC 4,37 mentions that 100 sons of Rsabha became ascetics but AN 
menlions that Rsabhasena, sons aad daughter of Rsabha and Marici and 
other grandsons became ascetics on hearing the preachings of Rsabha 
(AN. 279-77), Tas reason of becoming monks for Rsabha’s sons was that 
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they did not want to surrender to Bharata when he became Cakravarti 
(AN. 275-6.) a 


As regards the fight of Bharata and Bahubali PC and AN are unani- 
mous in saying that there should be no war, only they two should fiight 
(nadhammena jujjhe AN. 276 ; kim vahena logassa PC. 4.43. In AN the 
use of Cakra is due to some devata (AN. 276) while PC directly says that 
Bharata threw the Cakra towards Bahubali (PC. 4; 43). PP also confirms 
tkis and it is said that Cakra did not work (PC. 4. 47-8. PP. 4. 73) 


On being questioned by Bharata, Rsabha discloses that Marici will be 
the last Tarthankara in future, again he will become the first Vasudeva 
and Cakravarty. Hearingethis Bharata goes to. bow down to Marici (AN- 
304212). Noihing is mentioned about this in PC, Ravisena only mentions 
that Marici became the head of Parivrajakas but does not mention his 
relation with Bharata (PP. 3. 293). 


Rsabha once reached Taksasila and this information was given to 
Bahubali. He wanted to worship Rsabha next morning but Rsabha left for 
the other place. So in his memory Bahubaii built a dharamacakra at the 
place where Rsabha stayed in Taksasila (AN. -260-1), 


VI Sectarian trends and synthesis 


The next stage of the story is on the sectarian trends and we are sure 
that it is the stage when Svetambara and Digambara sects of the Jainas 
were separated in a distinct form. Jinabhadra (609 A.D.) follows the Sveta- 
mbara trend and Digambara Puranas beginning with Ravisena (678 A.D.) 
follow the Digambara trend with regard to dreams etc (PP. 3. 123). 


As regards wearing of clothes by the ascetics or the Tirthankaras 
Vimala’s PC is clear on this point. Vimala says that Rsabha while beco- 
ming an ascetic left the clothes etc. (PC. 135). And when he says that 
s@me of his colleagues became tapasas and began to wear clothes it 
follows that according to him those ascetics had no clothes when they 
became ascetics with Rsabha (PC. 3. 143). This tradition of ascetics being 
naked is maintained by all the Digambara Puranas beginning from Ravi- 
puer (678 AD.) And as a result, they had to deny the liberation to women. 
For Bahubali Vimala says ‘vosariya savvasango (4. 52) and for Bharata he 
says ‘ tinamiva caiuma rayayaralacchi’ (4. 89). PP says Bahubali became 
naked (4. 75). 


But AN is clearly following the Svetambara trend which is followed .. 


and further developed by Jinabhadra in his VI, AN 206 says that all the 
Sambodhi 6. 3-5 
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Tirthankaras take one cloth at the time of their becoming ascetics- 
** Sayye vi egadüsena niggata"". And about the colleages of Rsabha AN 284 
says that they were—sukkambaras i. c. having white clothes as well as 
nirambaras,, i, e. without clothes. In order to oppose the Digambra trend 
of nonliberation of women AN 184 according to Haribhadra and 181 
according to Malayagiri proclaim that man, woman or eunuch can have 
the Tirthankarakarma. And this trend can be found in Pannavana (16) also 
where it is stated that there can be “ itthilingasiddha, purisalingasiddha 
and mnapumsakalingasiddha *. This trend is emphasised by Jinabhadra 
when he says that Marudevi, the mother of Rsabha is the first siddha in 
this avasarpini (Vi. 1631). AN 159 simply says that Marunevi was libe- 
rated “ egg siddhim patta marudeva nabhino patti," But Jinasena in his 
Mahapurana clearly mentions that first siddha was Anantavirya, the son ‘of 
Bharata (24, 181). 


Removal of pride of Bahubali by the daughters of Rsabha as nuns 15 
accepted by VI- 1718 but Jinasena’s MP (36. 186) has a diffreent story. It 
was removed when Bharata went to Bahubhli and worshipped him. This 
suggests that a woman should not have privilege to preach an ascetic. 


Upto Rsabha’s time society had no regular marriage system and that 
h was established by Rsabha. So upto that time Mihunadhamma was prevai- 
ling in the society i.e. twins- brother and sister — were behaving like husband 
and wife. This was also the case with Rsabha and his sister according to 
Svetambara tradition. Avaiyakacurni clearly mentions that Sumangala, 
Rsabha's wife was his sister- “ifo ya bhagavam sumangalae bhaginie saddhim 

suham suhena viharai” p. 152. 


But according to Digambar Puranas Ravisena says Rsabha's wives 
were Sunanda and Nanda (3. 260) but it is strange when he says-Bharata 
was the son of Yasasvati (20. 124). Jinasena says that Rsabha married 
YaSasvati and Sunanda, both were the sisters of Kaccha and Mahakaccha 
(MP, 15, 69-70), Bharata and Brahmi were son and daughter of Yaéasvati 
and Bahubali and Sundari were of Sunanda (MP. 15.126, 16.5 7). Bahubalt 
— was the first Kamadeva (MP. 16. 9). This Kamadeya mythology is a new 


a 


bout this mihunadhamma however Digambara Harivamśapurāņa of 
II (V.S. 840) who is later than the Zinasena I accepts this theory in 
65 PP) but says that this system was abolished by Marudeva 
kara producing only one son (HP, 7 166) and not daughter 


ad Mahapurana of Jinasena it-is clear that he is trying 
date some Vedic ideas in Jaina mythology. Such a trend can be 
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seen in PC also when it identifies Krtayuga with the times of Rsabha 
(PC. 3. 118). ^ 


This trend was developed by Jinasena, He identifies Kulakaras with 
Manus and their times with Manvantara (MP. 3. 76, 77, 90, 94, 102 etc.) 
He uses the words Kulakara and Kuladhara and explains their meaning 
(3. 211.-212). Rsabha is identified with Hiranyagarbha, Dhata and Svayambhu 
(15. 57) and further has given 1000 names of Jinendra (M.P. 25) explaining 
gach of them. About the object of Rs2bha’s marriage Jinasena Says what 
a good Vedic Brahmin can say (15. 60-64), And in this manner one can 
find many interesting information about the synthesis of Jaina and Vedic 
ideas in social, relegious and philosophical spheres in Jinasena's MP. 


. In this paper I have simply tried in short to show some of the Stages 
of development of the story of Rsabha~Bharata and Bahubali. Much is left 
out and if some is interested in it he can find out for himself, 


I have to thank here Dr. N. J. Shah and Dr, H. C. Bhayani who 
have very kindly read this paper and gave suggestions, 
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jAINA CONCEPTION OF SPACE ÀND TIME 
Nagin J. Shah 


Setion I 
SPACE 


1. Introductory 


Regarding primary material elements (mahabhiitas), there were two old | 
views. One view recognized five mahabhitas and the other recognized four 
| 


mahabhütas. 


The five mahabhütas recognized by the first view were akasa, vàyu, tejas, 
ap and prthvt. They possessed the five special qualities — akasa $abda, vayu 
'sparia, tejas rüpa, ap rasa and prthvi gandha. Those who followed this 
view counted akata as a mahabhuta with a special quality sabda. The San- 
khya-Yoga, the Nyaya-Vaisesika and the Prabbakara Mimathsa accepted 
this view. 


The old form of this view of five mahabhütas was that the external 
material world, as also the human body, is composed of the five mahabhutas. | 
The Sankhya adopted this old form of the view. That is, according to the 
Sankhya the five mahabhütas are the material causes of all the material 
'effect-substances (bhautika karya-dravyas). So, for the Sankhya, akasa, along 
with other four mahabhutas, is the material cause of material effect subst- । 
“ances, The Vaisesika differs from the Sankhya, The Vaisesika maintains | 
that only four mahabhutas viz. vayu, tejas, ap and prthvt are the material 
causes of material effect-substances. Akasa is not a material cause of any 
materia] effect-substance, It is simply the substratum (dravya) of the qua- 
lity 84246, This view of the Vaisesika somewhat undermined the status of 
akasa as a mahabhuta. The Bhatta Mimamsa gaye the status of indepen- 
dent substance to faóda, thus putting at stake further the existence of akasa 
| 
i 


as a mahabhita, 


The four mahabhutas recognized by that other old view were vayu, tejas, 
ap and prthvi. Those who followed this view maintained either that akaSa 
is a form of matter, produced from the four mahabhutas or that akasa is 
non-material non-spiritual substance, The Therayadi Buddhists accepted the 
first alternative. For them gkasa is samskrta, it is produced from the four 
mahabhatas, thus it is a derived matter (upadaya rupa)!. But the Vaibhasika 


jet Introduction to Abhidharmadipa, p. 90 
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Buddhists, who too recognized the abovementioned four mahabhutas only 
raised akasa to the status of asamskyta (eternal) dharma (element),? thus 
putting at stake its bhautikatva (materiality). So, for them akaía is a non- 
material non-splritua] (rather non-psychical) element. Jainas too follow 
this old tradition of four mahabhutas and hence maintain that akasa is not 
pudgala (matter), it is an independent substance. 


The upholders of the view of four mahabhutas maintain that sabda is 
not a quality; it ie a mode or an aspect ofthese four mahabhütas. So, akasa 
was not needed as a substratum of $abdaguna. Hence, before these philo- 
sophers there arose a question as to what function the substance gkasa is 
required to perform, All these philosophers declared that its funetion is to 
provide room to all other substances, It functions as a cotainer of all 
other substances, It offers obtruction to no substance, All bodies can 
move freely in it. 


The first group of philosophers think that the akzsa-mahabhuta which 
is the substratum of $abda could not play the entirely different role 
viz. to function as a condition of our cognitions of relative spatial positi- 
ons of material] bodies. They seized upon an old idea of dik found jn the 
Rgveda and the Upanisads. In the Rgveda dik was regarded as that which 
made possible our knowledge of relative spatial positions of material 
bodies and gave rise to the notions of far and near? These philosophers 
accepted dik to account for our cognitions of relative spatial positions of 
material bodies. According to the Sankhya dik is produced from aka}a 
etc.4 (i, e. five mahabhutas) along with the materia] bodies, In the absence 
of all the material] bodies, te dy no dik. In this” sense, dik is dependent 
on materia] bodies. In other wor s, y vo may say that it is an aspect of 
material bodies. The Sankhya view of Stil understood and interpreted in 
this way, comes very near to the Theravada view of, akasa. The Vaisesika 
view of dik differs from the Sankhya view of it in thatthe Vaisesika “dik 
is not produced from akasa etc. ; it is an eternal independent non-material 
substance, it exists even before the production of material bodies 1. e, even 
in pralaya. 


The second group of philosophers maintain that their akasa which 
allows material bodies to occupy their positions iz it can very well function 
Ee a condition of our cognitions of relative spatial positions of these bodies, 
So, they have not posited dik as an independent substance besides -akasa 


2 Ibid, p. 90 


3 ऋग्वेद १. ३१, ४; २. २७. ११; १०. ८२, ४; १, ३०. २१, ७. ६७.२ ` 


^ दिकालावाकाशादिम्यः | साइख्यसुत्र २.१२ 
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For them the terms * dik’ and ‘ akasa ° are synonyms referring to the same 
substance. 2 


2. Jaina Description of Akasa 


As we have already remarked, Jainas do not regard it as a mode or an | 
effect of mahabhutas®, For them it is an indepedent fundamental substance, | 
It is devoid of colour, odour, taste and touch, According to Jainas $abda | 
is a mode of mahabhutas or matter (pudgala).9 Aggregates (skandhas) of | 
atoms strike against one another and sabda is produced from them, Hence | 
$abda is not the nature of akzsa, nor is it its quality. If sabde were its | 
quality, the quality of akafa being formless or nonphysical, it would mot [ 
have been heard through the organ of hearing, say the Jainas?, Akasa is | 
infinite in extents, it is present everywhere, it stretches not only over the | 
universe but also far beyond it over the non—universe. All other substan- | 
ces are confined to the universe only. Thus no substance is so extensive | 
as akasa is. The pervasiveness of aka is infinite, Akasa is one in number.? | 
It is a onemembered class, so to say. There is no possibility of increase 
or decrease in its number, It is one and will remain one for ever,lo Jt is 
eternal in the sense that it never gives up its nature.!! As jt is present 
everywhere in the universe, the possibility of movement from one place to 


another 13 rejected in its case.12 
* 


3. Function of Akasa 


The function of akasa is to afford room to other substances.? Other | 
substances exist by their own nature. There is no doubt about it, But they i 
require something to exist in, They do exist by themselves. But wherein 
do they exist ? They exist in gkzsa, Their existence is not the same as 
akasa. Nor is akasa an aspect of them, It is a fundamental substance 
different from them. Thus akaía is a universal container in which all other 
substances are contained. 


a 


> अजीवकाया धर्माधर्माकाशपुद्रलाः । द्रव्याणि । तत्त्वाथेसूच, ५. १-२ 
6 रहो सो पोगालो चित्तो | प्रवचनसार, २. ४० 
पञ्चास्तिकायताप्पर्यव्ृत्ति, गाथा ७६ 
5 स्वेतोडनन्त हि तत्‌ । सर्वाथेसिद्धि, ५. १२ | 
| आकाशादेकद्रव्याणि । तत्त्वाथेसूच, ५. ६ 
त्यावस्थितान्यरूपाणि | तत्त्वाथैसूत्र ५. ४ 
qaga ५. ७ 
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Some might argue against this Jaina position as follws : if a substance 
requires another substance to exist in, then akafa itself being a substance 
will also require some another substance and this substance in its turn 
will require the third substance to exist in and so ad infinitum. If to avoid 
this contingency the Jainas were to say that akasa does not require another 
substance to exist im, then they should apply the same logic in the case 
of other substances also. Thus the conception of zkzía as a universal 
container is self—destructive14 Again, the Jaina view that zkgía contains 
itself is beset with another difficulty, viz kartrkarmavirodhadosa, It is a 
tule that in a particular act the subject and the object cannot he one and 
the same, However sharp a knife may be, it cannot cut itself. -However 
expert an acrobat may be in the art of acrobatics he cannot stand upon 
his own shoulder. So, àka$a cannot contain itself. 


The Jainas overcome these difficulties as follows : Not all substances 
require another substance to exist in. The less extensive substance is cont- 
ained in the more extensive one. This is the special relation that obtains 
between (he container and the contained. Hence, if we conceive a substance 
infinite in extent and maintain that there is no substance more extensive 
than it - not even as extensive as it -, then this conception logically 
compels us to conceive this substance as requiring no other substance to 
contain it because there is no substance more extensive than it to contaln 
it, Akasa is such a substance,15 Regarding kartrkarmavirodhadoga, it does 
not arise because the function of zkzfa to contain substances is really 
passive,’ Moreover, that akasa contains itself is simply a positive state- 
ment of the fact that akasa being of the infinite and the highest extension 
cannot be contained in any other substance. 


Can akasa function as a condition of motion? The Jaina answer to 
this question is emphatic ‘no’, They contend that if it be also the condi- 
tion of motion, then wherever there is zkaía, there should be chance of 
motion ; but neither a single Jiva, nor a single body nor a single atom 
coüld step beyond the limit of uiverse (loka), though there is akzfa beyond 
the univere. If akasa were credited with the function of assisting motion, 


—_ आकाशस्य क आधार इति £ आकारास्य नास्त्यन्य आधारः । स्वप्रतिष्ठमाकाशाम्‌ । यद्या- 
काश स्वप्रतिष्ठम्‌ , धर्मादीन्यपि स्वप्रतिष्टान्येवे | अथ धर्मादीनामन्य आधारः कहप्यते, 
आकाशस्याप्यन्य आधारः FET | तथा सत्यनवस्थाप्रसङ्ग इति चेत्‌ । सर्वोर्थसिद्धि, 
५, १२ 
15 नेष दोषः, नाकाशादन्यदधिकपरिमाणं द्रव्यमस्ति यत्राकाशे स्थितम्रित्युच्येत | सवोथसिद्धि 
५. १२ 


16 तत्त्वार्थसार, 3 ९, ‘Reals in the Jaina Metaphysics’ (H.S Bhattacharya), p, 85-86 
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uf it being present in aloka (non-Universe) also the division of Joka and 
aloka would disappear, the loka (Universe) would dissipate, the atoms would 
disperse In the infinite spaca, they would be very far from one another, they 
would hardly come in contact with one another to form material bodies.!7 


Regarding the capacity of akasa to contain substances or their instan- 
ces, one should note that those that obstruct one another cannot be conta- 
ined in the same portion of space whereas those that do not obstruct one 
another can be contained in the same portion of space. Though space 
glves room to all substances or their instances, it never contains the two 
mutually obstructing things in the same portion 


4. Units of Space (akasa-pradesas) 


A primary indivisible atom of matter is the ultimate unit of matter. 
And the space occupied by a material atom is the ultimate unit of space, 
It is called pradeSa (space-point).!8 Though material atom is physically 
indivisible, it is amenable to mental division because it possesses ananta 
attributes or modes. As these modes or parts of a material atom are 
inseparable from it and can only be mentally abstracted from it, they are 
never found physically discrete in space. So, a part of a material atom cannot 
serve as the defining measure of the unit of space. The physically indivisible 
unit of matter, viz. atom being discrete and concrete (as opposed to its 
abstracted part) serves as a defining measure of the unit of space. 


Though akasa does never accommodate two material bodies in the same 
spacepoints at a time, if, under certain conditions, can accommodate two 
upto ananta material atoms in one and the same spacepoint at a timel?, 
This pbenomenon becomes possible because material atoms in their subtle 
states, are conceived as mutually non-obstructive.2? Again, this phenomenon 
definitely proves the fact that a material atom is subtler than a spacepoint.?! 


Akasa has ananta spacepoints.22 But this number ananta is fixed in 
the sense that there is no possibility of increase or decrease of even a sin- 
gle spacepoint. 


17 जदि हवदि गमणहेदू आगास ठाणकारणं तेसिं | पसजदि अलोगहाणी लोगस्स a अंत- 
परिवुड्ड ॥ पञ्चास्तिकाय, १४ 

18 तक्ष्यमाणलक्षणः परमाणुः, स यावति क्षेत्रे न्यवतिष्टते स प्रदेश इति व्यवहियते। सर्वोर्थ- 

सिद्धि, ५. ८ 

तस्मादेकस्मिन्नपि प्रदेशे अनन्तानन्तानामवस्थान न विरुध्यते | सर्वार्थसिद्धि, ५. १० 

भगवती, ५. ७ 

आवश्यकनियुक्ति (आगमोदय.) ३७ 

आकारास्यानन्ताः । तत्त्वार्थसृत्र, ५. ९ 
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The spacepoints are conceived as inseparable parts or avayavas of akasa. 
Thus akdsa is an avayavi — astikaya2’. Avayavas or parts (pradesas) of akasa 
are as much objectively existent as wkasa of which they are parts. Were 
it not so, the two cities say, Ahmedabad and Poona which like the two 
mountains, the Himavat and the Vindbya, occupy different locations of 
space, would, the Jainas affirm, tend to be at one location, which is an 
absurd position.24 They maintain that the partless akasa can never be a 
favourable receptaele for the objects having parts. Thus they contend that 
akasa too must have parts; for, when the table exists in space, it does not 
cover the whole space, as in that case other things cannot exist at all 
anywhere; the table exists not in all space but in that part of space where 
it does actually exist, leaving room for the other objects to exist elsewhere; 
all’ this clearly imply that space too has parts; space is an avayavt, To be 
an avayavi does not necessarily mean that it should be produced from its 
avayavas put together at some point of time. 

5 Divisions of akasa 

Akasa is ananta (infinite) in extension, That portion of it, which conts 
ains all substances is called Lokakasa (Universe-space) and that portion of 
akasa, which has no substance to accommodate in itself is called Alokakaia 
(Space-beyond-the-Universe). Akasa is one only. Lokakasa and alokakaía 


are not two individual akasas. Thus this division is not in akasa itself but 
it is due to its relation with other substances. 25 


6. Lokakdsa 


Lokakaía has asamkhyata (innumerable) space-points.2 This number is 
fixed. That is, there is no possibility of increase or decrease of the space- 
points of lokakasa. Though lokakasz has asamkhyata spacepoints, it acco- 


29 तत्त्वाथसूत्र, ५. १ 

24 आकाशस्य...सावयवत्वं घटादेरिवोपपन्न, सावयवमाकाशं हिमवत्‌्विन्ध्या वरुद्धविमिन्नदेशा- 
त्वात्‌ | सन्मतितर्कप्रकरणटीका (प्रका. यूजरात विद्यापीठ) v. ६४१ | द्रव्याणां प्रति- 
नियतदेशावस्थानात्‌ | इहान्येषु आकाशप्रदेशेषु पाटलिपुत्र स्थितम्‌ , अन्येषु च मथुरा, 
अतो नाना आकाशप्रदेशा: । यस्येकान्तेन अप्रदेशमाकाश तस्य यदूदेशं पाटलिपुत्र 
तददेशमाविन्येव मथुरापि स्यात्‌ | तत्त्वाथराजबातिक, ५. ८ 

25 आकाश fear विभक्त लोकाकादीमलोकाकाशं चेति...। सवोर्थसिद्धि, ५. १२ । घर्माः 
घर्मपुदूगलकालजीवा यत्र लेक्य-ते स लोक इति वा । ...बहिः समन्तादनन्तमलोकाका- 
EIAS यि राजबातिक, ५. ९२ | 

26 सर्वोधेलिद्धि ५. १० `° 
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mmodates ananta material atoms. The number ananta is infinite times 
greater than the number asamkhyata. So, there arises a question as to how 
the space of asamkhyata space-points can accommodate ananta materjal 
atoms, The answer to this question is there in the Jaina belief that, under 
certain conditions, one spacepoint can accommodate more than one material 
atoms,2? 


There is no possibility of expansion of lokakasa (universe-space). There 
are two reasons for this. First, the /okakaía has fixed number of spacepoints 
and these spacepoints cannot expand or contract. Secondly, lokakasa can 
expand provided Joka (universe) expands, and Joka can expand provided the 
bodies get exploded and thrown into akasa which was till then empty; but 
this possibility has no room in Jainism because according to this system 1116 
medium of motion is necessary for bodies to move from one place to another, 
and this medium of motion is not present in empty space, it is confined 
to the universe only. So no body crosses the limits of universe set up by 
the medium of motion. Thus universe is not expanding and hence universe- 
space is also not expanding. 

One may pose here another question -*Does the universe as a whole 
move in the empty space with the result that though universe-space is 
fixed in its extension this universe-space is not the same for ever ?? He 
may further ask thatas dharma (medium of motion) and adharma (medium 
of rest) pervade the universe they cannot move in the Universe, nor do 
they as individuals peel themselves off the universe into the non-universe 
because they constitute the nature of the universe, but what prevents them 
from moving with the universe in the empty space ? These questions have not 
occurred to the Jaina thinkers and hence they have not answered them. 


The loka (Universe) is of the form of a standing human trunk with 
two feet apart and two hands on hip.28 So, secondarily the lokakasa 
(Universe-space) may also be said to possess this form. Usually the 
formless is said to assume the form of its container, But here the formlers 
container is said to assume the form of its content. Of course, lokakasa 
cannot be said to assume this form at some point of time.29 


Like the aras (divisions) of Time Cycles, the different regions of 
lokakasa are characterised by the different degrees of pleasure or happiness. 


27 स्यादेतदसङ्ख्यातप्रदेशो लोकः अनन्तप्रदेगस्यानन्तानन्तप्रदेशंस्य च स्कन्धस्याधिकरणमिति 
विरोधस्ततो नानन्त्यमिति | नेष दोषः... । सर्वार्थसिद्धि ५. १० 

28 at वैशालसंस्थानस्थितपादे कटीतटे । 
न्यस्तहस्तद्वय सर्वदिक्षु लोकोऽनुगच्छति || लोकप्रकाश १२. ३ 


29 In the Bhagavatisutra Alokakasa is conceived as having the form of a hollow 
sphere, (11-10-420) 
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As we go higher and higher from the lowest region of the /okakasa the 
degree of happiness increases, The degree of happiness in the lowest region 
of lokaka$a is almost nil, whereas the degree of happiness in the highest 
region of lokakasa is the highest- ananta. A living being becomes more 
and more happy if he enters higher and higher regions of lokakasa, but 
for the entry he should earn the passport by his meritorious deeds, By 
good acts a living being earns the passport for the entry into higher regions 
and by bad acts a living being earns the passport for the entry into lower 
regions, ० 


7. Alokákàsa. 


As we know, akasa as a whole has ananta pradesas (space-points). And 
alokaka$a also has anđnla pradesas, Having taken asamkhyata pradeias of 
lokakasa from ananta pradesas of akasa asa whole, the remaining pradeías 
of alokakasa are still ananta, 


Alokakasa is infinite (ananta) but this infinity is also fixed in the sense 
that increase or decrease of a single space-point is an impossibility, Again, 
no encroachment from loka on its infinity is possible, 


Has alokakasa any from ? No. it has no form, But it may be conceived 
as having the form of a parabola, Parabola is a symbol of spatial infinity, 
So, we may say that infinity of alokakasa is represented by a parabola 
put on the highest end of /okakzía. And we may further say that its emp- 
tiness is represented by a Sanya put in the parabola, But we cannot say 
all this because the Jainas have included the parabola (with a Sanya in it) 
in the Joka putting a boundary line of loka over it, 


8. Application of Jaina Criterion of Reality 


As akasa is a real (sat), it must conform to the definition of reality. 
According to Jainism a real must possess a triple character of origination, 
persistence and decay. Ac, Kundakunda actually applied this criterion of 
reality to Jiva, Pudgala and Kala. But Püjyapada, Akalanka and Jater logicians 
attempt to apply it even to Dharma, Adharma and Akaja. Of course, the 
parinamas or changes of these substances had to be shown not directly but 
through those of living beings and matter, This difficulty is due to the 
peculiar nature of Dharma, Adharma and Akasa which are one each, with- 
out any movement and pervade the whole universe. Their association with 
the different moments of Time also makes possible their modes or changes 
running parallel to the moments of Time. A mode of the entire space at 
time moment f is different from the next mode of the entire — at 
time moment /; because they are associated with two different time-moments, ' 
Except this there is no othey difference between two modes of space. Some 
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might urge that fas there is no substance - not even Time substance - in 
alokakata, alokakaja should not undergo changes and consequently 
should not be regarded as a real. The Jainas contend that lokakasa and 
alokakasa being not two dkaa individuals, the effect of the time 
substance is present throughout the one akasta. Again, they maintain that 
entire akasa undergoes changes through the rhythmic rise and fall in its 
agurulaghuguna (untransletable term, lit, neither-heavy-nor-light-quality).?e 


Section JI 


TIME 


1. Introductory 


In the oldest times, we find the idea of Time as the highest principie 
and power governing all things. In the Atharvaveda we come across a hymn 
which extols time as the basis of all things; it creates all things and it 
destroys all things.! This idea of Time further asserted itself. We find disc- 
ussed in philosophical works the doctrine of Time (kalavada) which traces 
all things back to Time. In the mouth of the upholder of this doctrine the 
following words are put ; “Time brings all creatures to ripeness, Time again 
destroys all things, Time keeps awake among the sleepy. It is hard to 
transgress Time. Without Time not even a bean is cooked, even when a 
man has placed the pot in Fire; therefore a man knows that it has occurred 
through Time.”? Time creates all things, Time ripens all things and Time 
destroys all things. Time is all powerful. But in the days of philosophical 
systems the doctrine of Time (kalayada) remains in the background and 
loses its importance as the prime ground of all things. Some philosophical 
systems altogether rejected Time and others that accepted it recognized it 
not as the prime ground of all things but merely as a condition of their 
temporal aspect, We need not enter into the exposition of the various 
conceptions of Time, found in different philosophical systems. 


2. Time and Jaina Agamic Works 


In the Avasyaka Curni, three different views on the nature of time are 


referred to, Some say that time is a qualitys some maintain that it is 


30 सर्वार्थेसिद्धि, ५. ७ 

1. अथवेवेद १९, ५३ 

2 शाख्नवातीसमुच्चय, १६६ 
3 कालो गुणः | आवश्यक aftr (रतलाम संस्करण), T, ३४० 
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nothing but modes of substances‘; stil some others opine that it 18 an 
independent substence (dravya) in addition to the five, namely, Jiva (Soul 
Substance), Pudgala (Matter Substance), Akasa (Space Substance), Dharma 
and Adharma (Substances serving as the media of motion and inertia resp- 
ectively).5 Out of these three views, the first is, to the best of my knowledge, 
neither referred to nor explained elsewhere in the whole of the Jaina litera- 
ture. The last two views are considerably old and find mention in the 
Bhagavatisutra. The Svetambara philosophers refer to both these views, 
though they favour? either of them. Digambara thinkers accepted that view 
only according to which time is an independent substance, 


० 4. Arguments for the Time as an independent Substance 


«Now let us study the arguments put forward by the Svetambara and 
Digambara thinkers to establish time as an independent substance. (1) The 
existence of real Time is established by the incessant minute imperceptible 
changes (vartana) that go on in the five substances; without it these changes 
would not take place, as it is their auxiliary cause.” To give a concrete 
example, we might say that the stone under a potter's wheel assists in the 
movement of the wheel. The stone here does not impart motion to the wheel, 
but without this stone sucha kind of motion would not have been possible. 
Similarly, Time assists or works as an auxiliary cause in the changes prod- 
uced jn substances, though it does not work as a cause proper in their 
production.? (2) Jainas should accept Time as an independent substance. 
Though spiritual and material substances are regarded capable by nature to 
move and to rest, yet they have posited two independent substances Dharma 
and Adharma serving as the media or auxiliary causes of motion and inertia 
respectively. Similarly, though five substances are by nature capable of 
transforming themselves into their proper modes some auxiliary or general 


4 पुण कालो दव्वस्स चेव पज़जाओ | आब. Yo V. ३४० 

5 अथवा “काल्श्चेत्येके! एस दव्वकाळो | आव. o प्र. ३४१ 

6 किमिदं भन्ते, कालो fa पवुच्चइ ? गोयमा, जीवा चेव अजीवा चेव त्ति | 
ag णं भन्ते दव्वा पन्तत्ता ? गोयमा, छ sear पन्नत्ता | d जहा- धम्मत्थिकाए, अघ- 
म्मत्यिकाए, आगासत्थिकाए, पुग्गलत्थिकाएं, जीवत्थिकाए, अद्धासमये य | 

7 धर्मादीनां sami स्वपर्यायनिवत्ति प्रति स्वात्मनैव वर्तमानानां बाह्योपग्रहाद विना aaa 
भावात्‌ तत्मवर्तनोपलक्षित: काल ga कृत्वा adar कालस्योपकार: | सर्वाथेसिद्धि (सं. d. 
फुलचन्द्रजी), प्र. २९१ ~” दस्तकाशङ 

| | स्वकीयोपादानरूपेण स्वयमेव E aaia- स+ तनैंडिला- 
वतू...पदार्थपरिणतेयत्‌ सहकारित्वं सा qe भण्यते | ....वर्तनालक्षण a Wed 


निश्चयकालः । द्रव्यसग्रहवृत्ति, गाथा २ S 6 ५८ 
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cause like :Time should be posited to help them in their transfor. 
mations. Were they to reject Time as an independent substance, they 
would have no right to "posit. Dharma and Adharma. The case of Time 
is on par with that of Dharma and Adharma. (3) Though all the causal 
conditions are there, the mango-tree, etc, do not bear fruits all at Once; 
this suggests that there is Time substance, with varied capacities which 
the effects expect for their fruition.lo (4) Time subsatnce is a controlling 
principle, Without it temporal order could not be accounted for. Were 
it not an independent substance, all serial effects, would take place 
simultaneously and thus there would ensue chaos instead of order,11 (5) 
Without Time substance, how can we have particular divisions of Time 9 
Division implies something of which they are the divisions!?, (6) Simple 
uncompound word ‘time’ presupposes an independent entity, namely, Time, 
(7) Activities like cooking etc. are conventionally referred to as ‘cooking 
time’ etc, But in this traditional usage of ‘cooking time’ and so on, the 
name of ‘time’ is superimposed on activity. The term ‘time’ really signi- 
fies the existence of real time which js the basis of this conyentiona] time,14 
(8) Those who maintain tbat time is nothing but movement of the sun and 
other luminaries are not right. Mere movements of the Sun and stars could 
not account for the changes in substances. Even in regard to movement we 
Say ‘it is past’, ‘it is present’, ‘it is future.’ Movements require the assist- 
ance of Time. Without it they are impossible. Minute changes constiuting 


तथा च वर्तनापर्यायस्य साधारणापेक्षा न कथ्यते तदा तु स्थित्यवगाहनापेक्षासा धारण- 

कारणत्वेन धर्माधर्मास्तिकायो सिद्धौ जातो तत्राप्यनार्वास आयाति । द्रव्यानुयोगतकंणा 

(निर्णयसागर सं.) प्र, १७५ 

10 चूताद्याः रोषहेतूनां सत्त्वेऽपि फलवञ्चिताः | काठ्द्रव्यमपेक्षन्ते नानाशक्तिसम न्वितम्‌ || 
लोकप्रकाश, २८, ४८ 

11 असति हि नियामकद्रन्ये किसलय-कालिका-फलप्रसव-परिणतयः 
भवेयुः, कमभावनी चेषां किसळयादिपिरिणतिरुपलभ्यते, ततः 
देताः ार्यव्यक्तयस्तारतम्येनात्मातिशयमासा दयन्त सोऽस्त्यत्र को 
सिद्धसेनगणिटीका ४. १५ 

12 कालद्रव्ये चासति तद्विशेषाः समयादयः 
लोकप्रकाश २८, २१ 

13 यच्छुद्धपदवाच्यं dq सद्‌ इत्यनुमितेरपि | घष्ठ द्रव्यं cag सिद्धिं कालाख्यं को निवारः 
येत्‌ ॥ लोकप्रकाश, २८. २० 

14 समयादीनां क्रियाविरोषाणां समयादिभिनिवेत्यमानानां च पाकादीनां “समयः पाकः? gà- 
वमादिस्वसंज्ञारूढितद्भावेऽपि “ समयः काल; * ओदनपाकः कालः ? 

रोप्यमाण: कालब्यपदेशस्तदव्पपदेशनिमित्तस्य कालस्या स्तित्वे 

सिद्धि, प्र २९२ 


9 


सहकारतरोयुगपदावि- 
शक्यमनुमातुम्‌-यदनुरोधा- 
ऽपि काल: | तत्त्वार्थेसूत्र- 


। कथ नु स्युविशेषा हि सामान्यानुचराः खळ || 


इति अध्या- 
गमयति । सर्वार्थ- 
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movements could not be explained if Time were no? posited as an independent 
real substance. 5 (9) It is untenable to maintain that Space (akasa) can 
very well perform the function assigned to Time. In other words, to 
reject Time as an independent substance we cannot legitimately maintain 
that Space serves as an auxiliary cause of the minute changes (vartana) in the 
five substances, Space merely contains or gives room to the substancs. For 
instnce, a pot can at the most support or contain the rice but it cannot 
cook the rice; for that we need flre.!^ (10) Some might even argue that 
‘Existence’ (Satta) itself can perform the function of time; and hence there 
is no need of positing an independent substance called Time. But this 
view is not sound, Minute imperceptible changes themselves constitute the 
nature of 'Existence'. So, how could it be viewed as an auxiliary cause of 
minute changes.!7 (11) A theory is propounded by some that time is noth- 
ing but activity (kriya). Akalanka explains it as follows. Movement of an 
atom from one spacepoint to the next space-point is called an ‘instant’, 
There is nothing like a minute time over and above this movement to mea- 
sure the span of this instant, The collection of these instantaneous activities 
is called zvalika, the collection of these avalikds is called ucchvasa and so 
on, There is no entity called Time. In our overy day usage we say ‘he 
sits as Jong as the cows are milked’. Here the usage of ‘time’ is based on 
activities, When one activity is circumscribed or limited by another activity, 
to the latter is applied the term ‘time.’ Thus time is nothing but activity 18 


15 स्यादेतत्‌ — आदित्यगतिनिमित्ता द्रब्याणां वर्तनेति, तन्न, किं कारणम्‌ १ तद्वतावपि तत्स- 
द्वावात्‌ । सवितुरपि ब्रञ्यायां भूतादिव्यवहारविषथभूतायां क्रियेत्येवरूढायां ada 
दर्शनात्‌ तद्वेतुनान्येन कालेन भवितव्यम्‌ । राजवातिक (सं. पं, महेन्द्रकुमार) , 
Jo ४७७ 

16 यथा भाजनं तण्डुलानामधिकरणं न तु तदेव पचति, तेजसो हि स व्यापार: तथाकाश- 

मप्यादित्यगत्यादिवर्तनायामधिकरणं न तु तदेव निर्वतेयति | कालस्य हि स व्यापारः । 

राजवार्तिक, Te ४७७ 

17 कालानुग्रहीतवतना हि सत्तेति ततोऽप्यन्येन कालेन भवितब्यम्‌ | राजवार्तिक प्र. ४७७ 

18 स्यान्मतम्‌ - कियामात्रमेव कालः । .... सर्वोऽयं कालव्यवहारः (mms: । क्रिया हि 
क्रियान्तरपरिच्छिन्ना अत्यक्रियापरिच्छेदे वर्तमाना कालाख्या भवति । योऽपि समयो 
नाम भवबद्धिरुच्यते स॒ परमाणुपुरिवर्तनक्रियासमय एब कालसामानाधिकरण्यात्‌.। न 
समयपरिमाणपरिच्छेदकोऽन्यः ततः सूक्ष्मतरः कश्चिदस्ति काल: | तत्समयक्रियाकल;प 
आवलिका, ततूप्रचय उच्छ्वास इत्यादि समयक्रियाकलापपरिच्छिन्ना आवलिका उच्छवास- 
| 77757705 0 M वर्तमाना कालाख्या | एवमुत्तरत्रापि योज्यम्‌ । लोकेऽपि qus गोदोहेन्धनपा- 
कादिरन्यो5न्यपरिच्छेदे वर्तमीन कालाख्य इति feta फाल इति | राजवातिक, 
go ४८२ l 
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Akalanka refutes this view in the following manner. He admits that the 
usages like ‘he did it within a wink of an eye’, ‘he did it within a breath’ 
are no doubt based on activities, But he points out that our application 
of the term ‘time’ to activities of *winking', ‘breathing’ etc. could not be 
without any ground whatsoever. Take an example of our application of the | 
term ‘dandi’ (‘staff-bearer’) to Devadatta, This application of ‘dandj’ to 
Devadatta could not be baseless. Its basis is the relation obtaining between 
danda (staff) and Devadatta. Similarly, we should maintain that there 1५ 
something like Time which, being in relation with activity, makes possible 
our application of term ‘time’ to activity’, Moreover, if we were to consider 
time as identical with activity, the contingency of the absence or nen- | 
existence of the present would ensue, How? In connection with ? 
activity there are only two alternative states, namely, activity either done | 
or undone. There is no third state in its conection, namely, activity neither | 
done nor undone. Thus activity is devoid of its present and hence it can- 
not provide the basis for the usage of present. And past and future being 
relative to present, in the absence of present they too woud be non-existent,2^ 
It might be suggested that the collection of activities from the beginning 
of the effect (0 its completion is called present, But this stand is Very 
weak. The activities being momentary, how could there be any possibility 
of their cojlection.2! Again if it were argued that time is not accepted inde- 
pendent of activities on the ground that it is not cognised as distinct from 
activities, Akalanka retorts that similar logic should be applied by the 
opponent to activities. When done so, even activities would suffer the 
same fate as that of time; they would be nothing over and above agents 
or substances as they are not cognised as distinct from them,22 The last 


19 सत्यं क्रियाकृत एवायं व्यवहारः सर्वेः — उच्छूवासमात्रेय कृत मुहूर्तन कृतमिति, किन्तु 
समय उच्छवास निश्वासो मुहूर्त इति स्वसंज्ञाभिनिरूढानां काल इत्यभिधानमकस्मान्न 
भवति | यथा देवदत्तसंज्ञया निरूढे पिण्डे द्ण्ड्यभिधानमकस्मान्त भवति इति gg- 
सस्वन्थसिद्धिः तथा कालसिद्धिरपि । राजवार्तिक, प्रः ४८२-३ 

20. तस्यः वतेमानकालाभावः प्रसक्तः | कथम्‌ £ ऊयते पट इति यः प्रक्षिप्तस्तन्तुः 
सोऽतिकरान्तः यः प्रक्षेप्स्यते सोऽनागतः, न च तयोरन्तरे काचिदन्या अनतिक्रान्ता5ना- 
गामिनी क्रियाऽस्ति या वर्तमानत्वेन परिणह्येत । वर्तमाना पेक्षौ च पुनरतीतानागताविष्येते, 
तदभावे तयोरप्यभाबः स्यात्‌ । राजवार्तिक, Yo ४८३ 

21 आसम्भादिरपवर्गान्तः क्रियाकलापो वर्तमान इतिं | ...... तदप्ययुक्तम्‌, कुतः ? ...... 

क्षणिकानां क्रियावयवानां समूहाभावाच | राजवार्तिक, To ४८३ 

यदि व्यतिरेकेणानुपलच्येः कालो नास्ति इत्युच्यते, ननु क्रियायाः क्ियासमूहस्य चा- 

आलः | कारणानां हि प्रदृत्तिविशेषः क्रिया, न तेभ्यः प्रवृक्तियतिरिक्ता उपलभ्यते | 

राजवार्तिक, To ४८३ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
| 
| 
| 
D 
| 
। 
| 
A 


— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Jaina Conception of Space and°Time 25 


argument adduced by Akalanka against this theory is that an activity 
cannot limit or measure another: activiiy. Only persistent or perdurable 
things can measure another such things. But activity being momentary 
how can it measUre another such activity ? A thing which itself 1s 
momentary can never measure another (momentary) thing.?? 


4. Time Substance according to Digambaras 


According to the Digambara thinkers, time is atomic. There are 
innumerable time-atoms. Each time-atom occupies one spacepoint of the 
cosmic space. Thus time-atoms are confined. to cosmic space only. They 
are not present in the space beyond cosmos.?* They do not combine to 
form molecules as the material atoms do. Nor do they constitute one single 
whole as the spacepoints do. Thus they have no spatial extension (firyak- 
pracaya). Only those substances that have spatial extension are termed 
astikaya, Hence time is not counted among astikaya.?5 Time-atoms go on 
assuming different modes all the while. All these modes are not measura- 
ble. The smallest measurable mode of a time-atom is termed * samaya * 
(instant): which is defined'as the time taken by a material atom to traverse 
a unit of space by slow movement. Each time-atom, has infinite such 
modes.2? Though these modes are not simultaneous, a time-atom being 
a substance pervades all of them. That is, these modes are not discrete, 
without any permanant substance underlying them, This is the reason why 
time-atoms are said to have temporal extension (urdhvapracaya).?s Times 


किञ्च, क्रिया maawa परिच्छेदिका कालब्यपदेश भागित्यनुपपन्नमनवस्थानात्‌ | 
स्थितो हि लोके प्रस्थादिः परिणामविरोषः ब्रीह्यादेरवस्थितस्य परिच्छेदको हृष्टः | 


राजवार्तिक, To ४८३ 

24 लोयायासपदेसे इक्केक्के जे टिया हु इक्केक्का | 
रयणाणं रासीमिव ते कालाणू असंखदब्वाणि ॥ द्रव्यसेग्रह, गाथा २२ 

25 सवार्थसिद्धि go ३१२ । प्रवचनसारतत्त्वदीपिका २. ४५ 

26. अप्रदेश एवं समयो....एकैकमाकाशप्रदेशमभिव्याप्य तस्थुषः प्रदेशमात्रस्य परमाणोस्तद- 
भिव्याप्तमेकमाकाश प्रदेश मन्दगत्या व्यतिपतत एव वृत्ति: । तत्त्वदीपिका, प्रवचनसार- 
गाथा २. ४६ | तत्र परमसूक्ष्मक्रियस्य सर्वजघन्यगतिपरिणतस्य परमाणोः स्वावगा- 
हनक्षेत्रव्यतिक्रमकाल: समय इत्युच्यते । तत्त्वार्थभाष्य, ४. $4 

27 सोऽनन्तसमयः | तत्त्वार्थसूच्र, ५. ४० 

28 ऊध्येप्रचयस्तु त्रिकोटिस्पर्शित्वेन सांशत्वाद्‌ द्रव्यवृत्तेः स्वद्रव्याणामनिवारित एव | ....--- 
समयप्रचयः. एव कालस्वोर्ध्यप्रचयः | प्रवचनसारदीपिका, २, ४१ 

l कालाणवो निष्क्रियाः | स्वोर्केसिद्धि o ३१३ 
Sambodhi 6, 3-4 
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atoms are motionless? and hence each of them for ever occupy one parti- 
cular space-point in cosmic space. They are immobile entities arranged in 
close proximity to one another, each occupying one space-point in cosmic 
space. They are eternal as they are atomic and do not form aggregates,%0 | 
Origination, persistence and decay in their case are explained through the | 
origination, persistence and decay of other thiogs.34 It is also said that j 
they are eternal in the sense that they never give up their own nature | 
and that the origination and decay in their case is due to the rhythmic 
rise and fall of their agurulaghuguna (untranslatable term, lit. means neither- | 
heavy-nor-light-quality.92 Ac. Kundakunda maintains that a time-atom | 
undergoes origination, persistence and decay at one and the same t 
moment.’ f f 
.  Time-atoms are devoid of physical qualities like colour, etc, and in | 
this sense only they are called amurtg.* They are subtle and impercep- 
tible.85 Though other substances require time as an auxiliary cause in the 
emergence of their modes, time-atoms do not require any other substance 
88 an auxiliary cause in the production of their own modes, 


Digambara thinkers recognize two types of Time- Absolute (mukhya) j 
and Conventional (vyavaharika). A time-atom with immeasurable minutest | 
modes is Absolute time. In other words, a continuum of immeasurable | 
minutest modes of a time-atom is Absolute time,3 But modes of a | 
time-atom, that are measured by motion of a material atom or a 
heavenly luminary constitute Conventional time;?7 Absolute time has no 
reference to motion of a material atom or a heavenly luminary whereas 
Conventional time has pointed reference to it. So, it is said that Absolute 
time does not require motion of materjal atom or a heavenly 


| 
| 
| 
luminary for its manifestation, Absolute time is the auxiliary cause | 
न्यासा 
| 
| 
1 
| 
| 


30 कालाणूनां...कायत्वाभावः | अत एव विनाशहेतुत्वाभावादू नित्याः | राजवार्तिक) 
yo ४८२ 

31 परपत्ययोतादविनाशसद्भावा दनित्या: | राजवार्तिक, Yo ४८२ 

95 NA तावत्‌ कालस्य स्वप्रत्ययं स्वभावव्यवस्थानात्‌ व्ययोद्यौ परपत्ययौ, अगुरुलघुरुण- 

` देद्विहान्यपेक्षया स्वप्रत्ययौ च । सर्वार्थसिद्धि go ३१२ 

738 एगम्हि सन्ति समये संभवठि देणाससण्णिदा अट्टा । 
समयस्स सव्वकाठं एस हि कालाणुसन्माबो ॥ प्रवचनसार, २, ५१ 

34 ख्पादियोगाभावाद्‌ अमूर्तः । राजवार्तिक, de ४८२ 

35 राजवातिक, To ५०१ 

36 -..-.-वर्तनालक्षणः कालाणुद्रव्यरूपो निश्चयकालः | द्रव्यसंग्रहवृत्ति, गाथा २१ 


37 तत्र व्यावहारिकः कालविभागः तत्कृतः समयावलिकादिव्याख्यातः क्रियाविशेषपरिञ्छिन्नः 
अन्यस्यापरिच्छिन्नस्य परिच्छेदहेतुः | राजवार्तिक, go २२२ 
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of the immeasurable minutest modes of substances 38 whereas Conven- 
tional time is the auxiliary cause of the measurable modes of substances. 
As time-atoms are spread over the entire cosmic space, Absolute 
time is present everywhere in the cosmic space. As the motion of a 
material atom is available throughout the cosmic space, samaya 
division of Conventional time is also present in the entire cosmic space. 
But as the motion of the sun and other heavenly luminaries is not available 
outside the space inhabited by human beings, the divisions of Conventional 
Time having reference to this motion are confined only to this portion of 
cosmic space. Absolute time being what it is, usage or division of past, 
present and future is metaphorically or secondarily applicable to. it; but 
it is primarily applicable to Conventional time, 


5. Time Substance according to Syetambaras 


A few out of this Svetambara thinkers who recognise time as an ind- 
ependent substance favour the Digambara view. Ac. Hemacandra is the 
foremost among them. But others reject the Digambara view. According to 
them time is not atomic, It is not a manifold of atoms. It is one and 
pervades the entire cosmic space. Though it is one whole, it can be said 
to have spatial parts. It has extension over the cosmic space and the 
parts of this space covered by it are obviously understandable in terms of 
the parts of time substance. Consequently time substance is entitled to 
being characterised as an extensive substance (astikaya). Tradition however 
restricts the use of this notion to five substances, but this does not annul 
its extensity (tiryakpracaya or astikayata).*? Though it pervades the entire 
cosmic space, its divisions, viz. day, month, year etc. which depend upon 
planetary movements are not possible outside human region because planetary 
movements are available in human region only.43 As ít pervades the entire 
cosmic space, it is motionless. 


39 तत्र परमार्थैकालः.--वर्तनाया उपकारकः | राजवार्तिक, To ४८२ 

39 एवं सवितुरनुसमयगतिप्रचयापेक्षया आवलिकोच्छ्वास-प्राण-स्तोक-लव-नालिका-मुहूर्ताहो- 
रात्र-पक्ष-मासर्खायनादिसबितृगतिपरिवर्तनकालवर्तैनया व्यबहारकालो मनुष्यक्षेत्रे सम्भवती- 
त्युच्यते तत्र ज्योतिषां गतिपरिणामात्‌, न xf, निवृत्तगतिव्यापारत्वात्‌ ज्योतिषाम्‌ | 
E go ४८२ 

40 तत्र परमार्थकाले भूतादिव्यवहारो गोणः, व्यवहारकाले मुख्यः | राजवार्तिक, प्र. ४८२ 

41 योगशास्त्रवृत्ति, १. १६ 

42 व्यवहारस्तु रूढ्याऽस्तिकायेः पञ्चभिरेव प्रवचने, न चेतावतेवास्तिकायताऽपहणोतुं शक्या | 
सिद्धसनगणिटीका (ward), To ४३४ 

43 सूर्यादिक्रियया व्यक्तीकृतो नक्षेत्रगोचरः । छोकप्रकाश, २८. १०५ 
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Time substance is constitutionally dynamic in the sense that it con- 
tinuously undergoes changes by virtue of its intrinsic nature like other 
substances, Changeless time substance cannot assist changes in other sub- 
stances, So, time substance is not changeless. Thus time qua substance is 
one, but time qua modes is many. Though time substance is changing, it 
never loses its identity, It permeates and pervades all its modes, Thus time 
qua substance has termporal extension (urdhvapracaya) also.44 


The ultimate measurable unit of time is called samaya (instant). It is 
measured by the movement of a material atom over the space-point. Hence 
it is defined as the time taken by a material atom to traverse one space- 
point by slow movement, Time substance has infinite samayas, As a samaya is 
an ultimate measurable unit of time substance, it is devoid of temporal parts. 
A samaya is not bereft of time substance, But the time substance contained 
in it is indivisible, Hence a samaya is devoid of substantial parts also. But 
as a samaya pervades the entire cosmic space of innumerable space- points, 
it may be conceived as possessed of spatial parts. As it is possessed of a 
plurality of spatial parts, it is capable of being characterised as an astikaya. 
Again, it has manifold of capacities with which it assists various changes 
proper to infinite number of subsances. These capacities may also be 
conceived as its parts.45 All the samayas are not absolutely discrete; they 
are related to one another by an underlying time substance,4® 


6. Relative Subtlety of Units of Time, Space and Matter 


It is interesting to have some idea’of'the relative subtlety of units of 
‘time, space and matter. A space-point (pradesa) is subtler than a time- 
point (samaya). It is contended that the numbers of space-points of a 
small space of one angula is equal to the number of time-points of a 
countless number of cycles of time. But an atom of matter is substler 
than even a space-point. An infinite number of atoms can be accommodated 
in one space-point. Thus a material atom is subtler than a space-point 


and a space-point is subtler than a time-point.47 


‘44 द्रव्यार्थरूपेण प्रतिपर्यायमुत्पादव्य़यधर्मा5पि स्वञूपानन्यभूकमाक्रमभाग्यनाद्यपर्यवसानानन्तस- 
डइख्यपरिणामपर्यायप्रवाहव्यापिनमेकमेवात्मानमातनोति, अतीतानागतवर्तमानावस्थास्वपि 

. काल काळ इत्यविशेषश्रुतेः | सिद्धसेनगणिटीका, Te ४३०-४३१ 

45 & A 2 ~ a 

5 यथा कालक्षतदेशरनवयव एबं द्रव्यक्षतदेशेरदि, क्षेत्रतो भावतश्च सावयव एव | fae 
सेनगणिटीका, ए० ४३४ 


` 46 न पुनरेक एव विच्छिन्नमुक्तावठीमणिवद विद्यमानपूर्वापरकोटिर्वतमानः समयो5भ्युपेयते | 


सिद्धसेनगणिटीका, go ४३४ 
a आवश्यकनियुक्ति (आगमोदय०), ३७ 
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7. Time identical with Cbange 


We have studied the view that Time i? an independent substance 
which assists changes in various substances. But according to the other 
yiew time is nothing but modes or changes of substances, In other words, 
Time is identical with change and nothing over and above change, The 
minute changes and gross changes are merely the modes of substances. 
And the Jainas being the upolders of the theory of non-absolutism (Syad- 
ada), believe that there obtains a relation of identity-cum-difference between 
a substance and its modes, In other words, according to them, modes are 
in a way identical with the substance. Hence the name ‘substance’ (dravya) 
is secondarily applied to them also, As a result of this, time which is 
nothing but modes of substances is also called substance. The statement, 
ovcurring in the Bhagavatisutra, that Jiva and Ajiva substances themselves 
are called Time means that modes of these substances are called Time; 
Time is nothing over and above these modes.“ Substances undergo ince- 
ssant minute changes by virture of their intrinsic nature, An independent 
time substance is not required to assist them in their modification or 
change. These minute changes or modes are not measureable, So, the Jainas 
seem to have conceived a mode sufficiently thick to be measured. This is 
called samaya or moment, the ultimate measurable mode of a substance.^? 
This mode is measured by the slow movement of a material atom over 
one space-point. Were the movement fast, the thickness of the mode 
would get reduced to such an extent that it would not remain amenable to 
measurement. What are called avalika, muhūrta, etc. are merely the long 
and short series of the ultimate measurable modes. 


The argument that the case of an independent Time substance is on 

par with Dharma and Adharma is not sound. Dharma and Adharma are, 

of course, posited to account for motion and inertia Tespectively. But 

motion and inertia of a substance are not eternal, Sometimes we find a 

|: in motion and sometimes we find it at rest. This suggests that there 

must be some condition of motion and inertia over aud above the substance 
itself, And hence the Jainas posited Dharma and Adharma:as conditions or 


48 अत्राहुः केऽपि जीवादिपर्याया वर्तनादय; d 

कालमित्युच्यते ex: प्रथक्‌ द्रव्यं तु नास्त्यसौ ॥ 

एवं a sua एबामी वर्तनादयः । 

सम्पन्नाः कालशब्देन व्यपदेश्या भवन्ति ये ॥ 

पर्यायाश्च कथञ्चित्‌ स्ु्रव्याभिन्नास्ततश््च ते । 

रम्यनाम्नापि कथ्यन्ते जातु प्रोक्त यदागमे ॥ ATTA, २८.५.११.१२ 
49 तत्त्वार्थसद्धसेनगणिटीक्रा ४.१५ (Zo २९०) So पनि 
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substance do so to account for mainly the incessant minute changes. But 
according to the Jainas such changes are eternal — without beginning and 
end. Hence it is not necessary to posit a causal condition to account for 
it. What is eterna] ~ beginningless and endless has no cause whatsoever, | 
Again, the argument that without an independent Time substance the | 
world could not be explained; that in its absencé, the seed, the sprout and 
the fruit would emerge simultaneously - is also very weak. The order of | 
the universe is firmly based on the principle of causality. The temporal order 
is reducible to causal order, Time as an independent substance is superfluous, | 
The description of Time substance as atomic seems metaphorical. Each | 
and every material atom could be called time-atom, And this very weli L 
explains the scriptural statements regarding the absence of its spatial | 

| 

} 


| 
| 
media of motion and intertia. Those who posit Time as an independent | 
| 


extension (aprade31).50 The conception of Time as an independent substance 
is vitiated by many contingencies, The main one is as follows : Time is 
posited to account for the incessant minute changes in other substances, 
but what would account for the changes in the Time substance itself ? 
If it be said that the modification of Time substance is natural and hence | 
requires no other causal conditon, the same logic should be applied to | 
explain modification of other substances. If some other auxiliary cause is 
posited to €xplain changes in Time Substance, it would involve infinite 


regress, Hence the view of an independent Time substance is weak and 
unsound,§! 


8. Jaina Cycle of Time 


According to the Jainas, Cycle of 


Time ceaselessly and eternally \ 
moves on. It consists of two halves, | 


One half represents the period of 


l 
| 
| 


(1) The part characterised by the greatest i 

(6) The part characterised b 
misery (susama) 

(3) The part characterised by 
(susama-dusamz) 

(4) The part characterised b 


excess of happiness over misery 


y excess of mi 
(dusama-susama) 2 misery over happiness 
T rr Come AEN 
my a द्रव्यानुयोगतर्कणा e 
= ; a P १०.१८-१९ 
3 3 दर्शन और चिन्तन (पं, सुखलालजो) To ३३१-३३२ 
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(5) The part characterised by some misery but absolutely no happiness 
(dusama) 
(6) The part characterised by the greatest misery (dusama-dusama) 


It is noteworthy that the Jainas have not recognised the possibility of 
the following two parts : (1) the part chatacterised by absolute absence 
of both happiness and misery, (2) the part characterised by exactly equal 
quantities of both happiness and misery. The abovementioned six parts in 
the reverse order constitute the six parts of the period of progress. During 
the period of progress the bodily strength, bodily height and life-span 
gradually increase. During the period of decadence the living beings 
gradually lose their bodily strength, bodily height and life-spau. Each 
such period of progress and decadence is ten crores of crores of ocean 
Time. The two periods together constitute one complete round of Time 
Cycle. This one round is called Kalpa. 
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JINESVARASURI'S GAHARAYANAKOSA 
V, M. Kulkarni 


Ancient Indian poets, as a class, were extremely reticent about their 


personal history, education, environment, the influences that shaped them,’ 


their family Jife, their successes and failures. Poets like Bhasa, Kalidasa 
hardly speak of anything about themselves: This suicidal indifference on 
the part of ancient Sanskrit and Prakrit poets and Authors was most pro: 
bably due to their strong belief that what really mattered was their poetic 
creation and not their own personality. The thought, idea or feeling embo- 
died in a poem alone was important and not the poet who wrote it or 
the time when he composed it. Alamkarikas too held identical views as 
is clear from their works wherein they dealt with the poetic products as 
created and finished facts never bothering themselves abouí their authors, 
It is this colossal indifference which is responsible for not preserving the 
authentic names of poets or their works in the anthologies of Hala (Sattasai 
or Saptasatakam or Gatha-Sapta—Sati), Jayavallabha (Vajjalaggarm), Chappa- 
npaya (Chappannayagahao) or Jinesvarasüri (Gaha-rayanakosa). We should, 
however, be grateful to these anthologists for preserving at least some 
of the finest and highly poetic and Subhasita-like verses of Many unknown 
poets who are totally forgotten by posterity. All these Prakrit Kogas are 
compilations of stanzas of other poets barring, of course, a few stanzas 
of the anthologists themselves. 


The L. D. Institute of Indology (Ahmedabad) has Tecently brought out 
an unpublished Gaharayanakosa. This is compiled by Jine$varasuri towards 
the close of the 12th Century A.D. In a short Preface Pt. Dalsukh Malvania, 
the Director of the Institute, points out the importance of the present 
volume which presents three gathasangrahas, published for the first time and 
thanks the Joint Editors Pt. Amritlal M. Bhojak and Dr. Nagin J. Shah 
who have taken great pains to make the edition useful and have tried 
to present the text as flawlessly as possible, 


In their brief but valuable introduction the Editors first give a des- 
cription of MSS. They then dwell on the importance of Subhasita-sangr- 
has: Such anthologies rescued from the oblivion a large number of floa- 
ting verses. They proved of help to religious teachers and preachers in 
their didactic works or lectures in clarifying and corroborating the point 
of discourse. The Subhasitas had great appeal to the common mind. They 
constituted the strength or power of language. Looking to their usefulness 
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scholars of olden days collected, carefully arranged and classified them 
subject wise. Thus they produced anthologies. , 

The Editors then note the glory of Prakrit Subhasitas : Sanskrit was 
the language of the gistas, Prakrit was the language of the people. Prakrit 
writers were in close contact with the people. They naturally felt the 
pulse of the people, identified themselves with their joys and sorrows 
and reflected them in their verses. These verses have a spirit of 
closeness to life qnd common realities which we often miss in Sanskrit 
poetry. The Editors show on the authority of Uddyotanasuri (the author 
of Kuvalayamala) how in old days the verses from Hala’s Gathasaptasati 
were recited even by farmers when ploughing their fields. For the impor- 
tance and the general theme of the Prakrit Subhasitas the Editors refer 
readers to the Introductions to the Gatha-Saptasati (ed. by Dr. Parmanand 
Shastri, Merath, 1965), the Vajjalagga (ed. by Prof. M. V. Patwardhan, 
Prakrit Text Society, Ahmedabad 9, 1969) and (Saptasatisara with Bhava- 
dipika of Vema Bhüpala along with) Chappannaya-Gahao (ed. by Dr. 
A. N. Upadhye, Shivaji University, Kolhapur, 1970). They, then, very 
briefly deal with Gaharayanakosa pointing out that though the compiler 
was Jain there is nothing Jainistic about the work except the first section 
devoted to the prayer of Jina. This prayer is followed by that of Brahma, 
Visnu, Mahesvara, and Saravati respectively. They further point out how 
Gaharayanakosa contains material, arrangement and divison of subjects 
similar to those of most other Sanskrit and Prakrit anthologies. 


According to the compiler’s own statement the present Kosa contains 
800 gathas. The Editors, however, point out that their lone MS contains 
822 gathas and conclude that these 22 gathas are later additions. 


Finally, they describe J inegvarasuri’s spiritual lineage and give a few 
other details about him (pp 8-11). Pages 12 to 14 set forth the table of 
contents In Sanskrit. Then follows the text of Gaharayanakosa (pp 1-66), 
arranged according to the 58 different topics. They deal with a variety of 
topics such as Invocations, poetry, the ocean, the sub-marine Fire, Krsna, 
the Good, the Wicked, the Master, Laksmi, Charity, the miser, poverty, 


politics or statesmanship, the clever or shrewd, riddles, harlots, eroticism, 


eyes (glances), affection, female messanger, love, jealous anger, lovers' 
flattery, manini (a woman offended with her husband), separation, the 
sunset, the Cakravaka bird, the glow-worm, the moon, night-lotus, dawn, 
the sun-rise, day-lotus, bee end Malati flower (or creeper), the cycle of 
Seasons, unchaste women, various trees, mountains, lion, elephant, camel, 
the excellent bull, miscellaneous things and finally Santa rasa (the mood 
Pod quietitude), More than 30 topics out of the 58 are common to Vajjq- 


Sambodhi 6, 3-4 ° 
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lagga, and as pointed out by the Editors ‘Nearly one hundred gathas are 
common to this Gaharayanakosa and the Vajjalagga’, 


After this Kosa the Editors present two, hitherto unpublished tiny 
collections of gathas, each based on 8 single MS, They bear the titles : 
Subhasiyagahasangaho (pp 61-14) and Subhasiyapajjasangaho (pp 75-82). 


They then add gatha-index of all three anthologies separately (pp. 
83-98). Index No. | records over 35 Desi words that occur in these three 
anthologies and are rather difficult and of rare frequency along with their 
“meanings in Sanskrit or Gujarati (pp 99-100). 


Index No. Il gives a Table of gathas that are common to Gaharaya- 
nakosa and Vajjalagga (pp. 101-102). At th» end they give a list of corr- 
ections (pp. 103-104): हे 


The Director of the Institute and, especialy, the Joint Editors of 
this volume deserve warmest congratulations on their bringing out this 
excellent edition, It is no doubt a welcome addition to ths existiug antho- 
logies in Prakrit, Having regard to the fact that the edition is based on a 
rare MS all would agree with this reviewer that the performance of the 
Editors is excellent. 


By adding Indexes the Editors have made the edition 
One, however, feels that the Scope of the glossary could h 
to accommodate a considerable number of Other difficul 
aning words. As regards the second appendix, it passes 
sion why the order of seria] numbers of g 
Comparative Table, A few of the gath 
are left out inadvertently as will be s 


more useful, 
ave been extended 
t and double-me- 
one's comprehen: 
athas is disturbed in their 
as which are common to Vajjalagga 
cen presently. 


A Kosa (Treasure) by its Very nature contains stanzas picked u 
from different works. Whenever ths MS presents doubtful readi 
gaps it is possible for us to hunt the Sources of these stanzas nd Mem 
the original readings, The present edition contains about 1040 ie 
Most of them present no difficulties, Still a fair number of gatha त 
doubtful readings (indicated with 9 question-mark by the xs Au 
These make a carefu] reader restless. He is anxious to get a AE 
reading. It is too much to expect of the Editors to tr Ponta es 
gathas and restore the readings 
nowhere indicated their source 


ils >. 


* 


to restore some doubtful read: 
1 readings of filling in the gaps 
hese gathas of course, wherever 
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possible, This kind of study would also reveal to us how far the antholo- 
gists themselves were well-read and their powes of selection and apprecia- 
tion. It would also enable the readers to understand these gathas better 
| with the help of commentarics on these sources or their translations in 
English or regional Indian languages. The scope of this review article does 
not permit a thorough or comprehensive or exhaustive study of this kind, 
What follows will iadicate to the readers merely the direction in this 
regard, 


° The following tables give verses that are common to Gaharayanakosa 
and Gathasaptasati, Vajjdlagga (verses not included in the Table given in 
Appendix 11), Gaüdavaho, Lilavat and Kumarapalapratibodha : 


b] 
o 


— I——M—MÀÓ 


TABLE I 
Gaharayanakosa Gathasaptasati 

| Gatha No, Gatha No. 
| 14 ०00 I. 1 
| 135 005 792 (Weber's edition) 
| 266 000 Il. 73 
| 293 «s 954 (Weber's edition) 
| 303 ठी IIT, 7 
| - 332 An V. 21 
| 334 0०० 1, 99 
Í 337 óc IN. 100 
| 338 coo IV. 6 
| 339 O00 IV. 24 
| 342 zi L 100 
| 355 ८० 11. 99 
| 358 000 P j 13 ह 
| 361 ००० ४ ८ [d ० LV. TITS, 

390 = AK 91, 
| a - 391 ss II, 827०/ Pen 
| - 404 si wE 

409 roo 1-53 

410 000 III-4 

411 ८०७ 11-24 

419 oo 11-42 

420 000 I-10 

446 eo 1-74 

447 Go0 Il. 44 

Es = 1-27 

453 १ VI. 64 

CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar x A 3 


~ आधिक ल EE र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


V. M. Kulkarni 


36 
455 आ Ik 92 
456 DIR VI. 21 
461 VIL. 15 
468 1. 85 
469 VIL 65 
470 V. 89 
471 903 (Weber's edition) 
413 IV. 76 
415 V. 51 
480 941 (Weber's edition) 
483 Il. 47 
485 1.. 48 
494 IV. 97 ग 
499 837 (Weber's edition) 
504 I. 29 
505 11. 53 
506 IH. 22 
507 IV. 63 
508 IV. 77 
509 VI. 2 
) 630 II. 39 
T 683 VI. 42 
698 III. 29 
705 Il. 64 
124 No. 1004 (Jogalekar's edition) 
128 VI. 77 
741 No. 1005 (ogalekar's edition) 
783 UI. 17 
This table shows that the total number of common gathas comes to 55. 
TABLE II 
| Gaharayanakosa Vajjalagea (Not included in the 
| Gatha १०. Gatha No. printed Table) 
| 21 18 
| 54 605* 1 
| 74 5 35 
| 92 Ta 118 
P. 13 f. n. No. 1 935 133 
155 581 
178 , 115 
210 617 
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272 
283 
702 
746 
| 151 
| 759 
| 782 


| Jinesvarasuri's Gaharayanakosa 
l 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


The total number of common, but not identified, gathas is 15, 


| TABLE II 

| 

॥ , Gaha ayanakosa 

| Gathà No. Gatha No. 

| 5 3 
6 1 
9 18 

10 6 

| 16 87 

| 127 931 

| 173 o 976 

। 281 959 

| 593 1182 


Gaharayanakosa 
Gatha No. 


| 71 
81 
104 

१ 329 
313 
501 
519 
520 
521 
522 
523 
524 
525 

526 


TABLE IV 


616 - 
$61 
511 
159 
195 
225 
67 


Gaüdavaho of Vakpatiraja 


Lilavai 


Gatha No. 


60 
13 
16 
423 
222 
571 
262 
516 
438 
442 
443 
446 
448 
439 
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528 5 451 
529 m 1071 
551 31 
558 dE 410 
559 = 526 
560 m 528 
581 E 1086 
582 E 1090 
- 584 d 1091 
585 a 1092 
590 ० 615 
607 he 472 à 
681 i 7A* fp i 
684 e 87 


The total number of gathas common to Gaharayanakosa and  Lilavai 
comes to 28, 


TABLE V 
Gaharayanakosa Kumara patapratibhodha 
Gatha No, Page No, (Verse No.) 
BU. 24 ठ 1 (9) 
E05 ००८ 71 
ob 66 at 4 (41) 
yx 150 Ves 231 


RP 214 ss 365 
i 305 


mber of gathas common to Gaharayanakosa and Kumara- 


v. 166 


v. 418 


` v. 428 
v. 443 


१. 477 
v. 703 


v. 707 
v. 786 


v. 236 
v. 238 


| 
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This Gatha is first cited by Anandavardhana in his Dhvanya- 
loka II (p. 262). 


This occurs in Surasundaricariya (II-V. 172) with minor variant 
readings. 

अइवल्लह पि बीसरइ माणूसं देस-काल-अंतरिय | 

वल्लीसमं हि पिम्मं ज॑ आसन्न तहिं चडइ || 
This gatba belongs to Ratnavali, the wellknown play of Harga, 
It occurs at If. v. 1. 


This gatha is cited in Kavyaprakasa (IV. v, 66, p. 141, Jhala- 
kikar's edition). 


This gatha is cited in Kavyapraka$a (IIl. v. 16, P. 75, Jhala- 
kikar's edition). 


This gatha is cited ia Dhvanyaloka (IIL. p, 352, Banaras Ed. 
with Balapriva commentary). 


This gatha is cited in Dhvanyaloka (I. p. 76). 
This gatha is cited by Kuntaka in his Vakrokti-jivita (I. v, 20) 


These two gathas are found also in Chappannaya-gahas as gatha 
No. 74 (with variant readings) and gatha No. 48 respectively. 
This comparative study helps us to correct some of the 


doubtful readings indicated with a question-mark by the 
editors. 


P.2 v. 5 This gatha which is drawn from Gaiidavaho (v 3) needs to 


be corrected. Even the correction noted in the list of correc- 
tions does not help. The gatha should read: 

तं पणामह तिगिंच्छि-च्छलेण णिवसइ णिवेस-कमलम्मि | 

जस्स. परमाणु-णिवहो व्व भुवग-णिम्माण-पडिवण्णो || 

[ तं प्रणमत पद्मरजच्छलेन निवसति निवेश-कमले | 

यस्य परमाणु-निवह इव सुवन-निर्माण-प्रतिपन्नः ॥ | 


P2v. 6 Vakpatiraja commences his work with this gatha paying 


homage to the Self-born god (Brahma). The third quarter 

of this opening verse of Gaüdavaho should be corrected to; 
हरि-जढर-णिरगमुबित्त-( णाल-सुत्त पिव aay ) BS 
[ हरि-जठर-निर्गमोत्किप्त-(नालसूत्रमिव स्वर्यभुवम्‌ ) ] 


Lo c ee 2. १, 9 This gatha belongs to Gaüdavaho (v. 18). Our text differs ‘from 


the printed text of Gaüdavaho as far as ya-$ruti is concerned, 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 


| 40 V. M. Kulkarni i 


P 2. v. 10 This verse occurs in Coüdavaho (v. 6). The second half should | 

be corrected ‘as : 
हरिणो हरिण-च्छाअं विलास-परिसठिंअँ जअइ | 
[ हरेह॑रिणच्छाय॑ विलास-परिसंस्थितं जयति । ] 

P. 6 v.54 The reading BIE preserved in Vajjalagga (v. 605 * 1) is far 
superior to 34 Ge. | 

P. 6 v. 55 (As pointed out by the editors) this gatha occurs in  Vajjul- 
agga (No 600). The words वि and साहियः must be read toge- | 
ther as विसाहिय॑ (Sk 1. विशाखिकां-विशाखां- name of a cowher- | 
dess 2. विषाधिकं ) । 

२, 6 v. 56 This gatha, as pointed out by the Editors, occurs in Vajjalagga | 
(v. 598). The second quarter of this gatha presents much more | 
convincing reading than what we find in Vajjalagga. With | 
there readings ( विसाहिया किर विसाहिया कण्ह ) there is no need to | 
emend the text of Vijjalagga as proposed by Prof. Patwar- | 
dhan (vide his notes to (598), p. 546). The third quarter in | 
Vajjalagga, however, presents better reading ( संते वि विणयतणए । 
Sk सत्यपि विनता-तनये ) than the corresponding quarter ia the | 
present Kosa does. साहीणविणयपणओ is most probably a corru- 
ation of साहीण-विणअ-तणओ ( स्वाधीनविनतातनयः ) 

P. 6 v. 59 This gatha occurs, as pointed out by the editors, in Vajja- 
lagga (v. 747). The second half ofthis gatha presents a far 
more satisfactory reading than what we find in the present 
Kosa : 

तेण पुण तस्स ठाणे न याणिमो को परिट्ठविओ | 

[ तेन पुनस्तस्य स्थाने न जानीमः कः प्रतिष्ठापितः । ] 
This line must be the original one for it also occurs in 
Rayanayara-vajja itself in gatha No. 756 with reference to 
another ratna (the moon) churned out of the ocean. 

P. 8 y. 91 This gütha is, as noted by the editors, common to Vajjal- 
agga (No. 115). The reading “तत्येव qea” in Vajjalagga is 

much better than our reading न (१ नो ) चेव पसरिओ, 

P.8 v. 92 The reading “m” is obviously a printer's devil. It should 

read मज्झे ( Sk मध्ये ). 


Pilly. 127 This gatha belongs to Gaiidavaho (No, 931). There the seeond | 
NEG wen quarter reads ; 
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“गुण fa एअ Resi चेअ”, The reading in our Kosa stands 
thus : “गुणसत्तिपर्य परिट्रिठअं Ag”. *गुणसत्तिपय?? is patently a cor- 


rupt reading and hardly makes any sense. 


कू. 12 v. 139 The reiding ‘aga’ is obviously a printing mistake for नरिंद्‌, 
As it is not indicated in the list of corrections it is noted 
here. 


कृ. 15 v. 173 This gatha belongs to Gaüdavaho (No. 976). There we have 
i the reading “गरुअत्तणेण विहडंतिं” instead of “गरूयत्तणे न faesfa” 
in the present Kosa. 


p. 16 v. 193 The original reading aeg ( vag to expand bloom, open) 


o 


suits the context all right as a bed or assemblage of lotuses 
blooms at sun-rise. The editors' emendation ढलइ neither suits 


the context nor is happy. 


p. 17v. 213 The gatha, as it stands, does not construe well. With slight 
emendations if it is rewritten, it yields good sense : 


लच्छीए गाढमालिगिंओ ति (? सि) इथ चिंतिऊण कित्तीए (! कित्तीअ)। 
इसाउरेव पेच्छसु नरिंद भुवणे परिब्भमइ ॥ 


“Laksmi and Kirti are looked upon as King's two wives. 
Kirti thinks that the king is embraced by Laksmi; naturally, 
she is full of jealousy, as it were, (and out of jealousy, anger) 
she wanders over the whole earth. O King, look." It is a 
fine instance of Vyaja-stuti (helped by Utpreksa). 


p. 19 v. 236 The gatha, as presented here, does not yield a happy sense. 
a The Koga called Chappannayagahao presents it somewhat 
differently. We may profitably compare their text. 


तिसु जे agaga wage महियले य सेवासु | 
, विण्णाण-नाण-लट्रटतणाण ते बाहिरा पुरिसा || Gaharayanakosa 
तिसु जे अदिट्ठपुन्वा रायकुळे गुरुकुले य वेसासु | 
E ते बाहिरा alfa || Chappaannayagabao 


The three things, 1. Vijüana. 2. Jüana and 3. Saundarya 


are generally associated with rajakula, gurukula and Vesyas 
respectively. We ^will have to correct the text accordingly. 
P. 23 v.285 The reading quag" is non-sensical. Probably, it is a corru- 
i ption of or a printing mistake for णववहूण. 
Sambodhi6-3, 4 ० बा 
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p.23 v. 293 The reading तहियिसकयाहाया makes no sense. Many works such 
as Saptasatisara (V. 417 Kalpalataviveka (p. 18 Srügarapra- 
kasa (p. 818), Dhvanyaloka (p. 237, N. S. Ed.) contain this 
güthà, Weber too includes it in his edition of Gathasaptasaty 
(No. 954) 
अणुदिअह-कआभोआ जह जह थणआ विणिंति कुमरीए/बालाए | 
तहतह लद्घोआसो/लद्वावासो व्व वम्महो हिअभमाबिसइ | 


p. 26 v. 329 This gatha belongs to Lilavai (No. 423). There it opens with 
the words “तो तस्स मियंकस्स? whereas here it opens; with “सा 
तस्स मियंकस्स” The reading वाउल्लिय ब्व (SK पुतलिका, cf/Mer. 
बाहुली ) is perfectly all right and the emendation “वा(घी)- 
उल्लिय्‌यम्व” is uncalled for.! 


p. 27 v. 338 The reading अंघोअहूयं is unintelligible. The reading given 11 the 
! foot-note too is equally unintelligible. Gathasaptasati (IV. 6) 
| preserves the correct reading : अब्बो अणुणअसुह ० 


p. 27 v. 339 There ls no need to emend the text as जणो [ ? ऽ]जणो, Read In 
this connection the gloss of Mathuranath Shastri on G. S. 
VI. 24... “स ए जनः ( प्रियजनः ) उदासीनजनो जातः 1”? 
Nsed 1 p. 268 


25 p. 27 v. 342 The reading in the present Kosa ( द्‌इयनह ) दसियाण needs to 
c A 


be corrected to (द्‌इयनह) दूमियाण in accordance with the original 
reading in Gathāsaptāśatī. 


p. 28 v. 355 In Gathasaptasati (IT, 99) as well as in Sarasvatikanthabharana 
(p. 373) we have the reading “जह्‌ gH दिठ्ठो' whereas here we 
have “जह अहं feat’, The reading अह would mean the nayaka 
himself is the speaker whereas the reading gq would mean 


that the speaker is a female messanger pleading the cause of 
Dayikg. 


p. 29 v. 363 As stated abov: (४०६ to p 27 v. 339) there is no need to 
emend the text as जणो [? s| जणो here also 


p. 30 v. 383 Ranaranayarujjaduccalaehirh (1)-This gatha is cited in Srnga- 
raprakasa (p. 1067). But there the text shows some gaps and 
presenis a few in:orrect readings. A comparison of these two 
texts helps us in restoring the original gatha, The reading 
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*ranaranaarajja 0०४४१18..." in SP gives us a clue to correct 
the doubtful reading in the presnt Koga as ‘ranaranaya-rujja- 
dubballaehirn." 


p. 31 v. 390 The editors’ proposed emendation well agrees with the corres- 
ponding reading in Gathasaptasati ( vafa ), 


p. 34 v. 430 The reading in Vajjalagga (v. 346) is दिट्ठे अणालवंतेण in place 
: of ag अन्नजुवइनेहेण” in the present Kosa, 


p. 35 v. 450 This gatha occurs in Gathasaptasati ;(VI. 18). There the 
text reads ‘bahohabharia’ and the rading ‘bahulla-phuria’ is 
recorded in the foot-notes. The latter part of the second 

० half in GS reads: *Savahavattham gaah pemmam.’ The Editors 
of the present Kosa read ‘Satahavattham mae pimme’ and 
add a question-mark. The SP (p. 1211) correctly reads ; 
*Savahava(tham gae pemme.’ 


fe) 


p. 39 v. 499 Tho opening words of this gatha present corrupt readings. 
The editors’ emendation जं पिय [? पिय]मगेलवासणाए too 18 not helps 
ful, We should read with Weber (No. 837): st पीअं मंगलवासणाएं, 
“fgg” in the second half of this gatha is obviously a 
misreading or misprint or scribal error for CRTR”. 

p. 39 v 501 The second half of this gatha reads differently in Lilavai from 
where this gatha is picked up : 
जाणे faa पियविरहो जाणसु grein ते पढमा | 
It is, of course, more meaningful, 

P. 39 v. 505 Gathasaptasati (No, II 53) presents somewhat different 


readings $ 


विरह-करवत्त-दूसह-फालिञ्जंतस्मि तीअ हिअअम्मि | 
अंसू AES पमाणसुत्त ब्व पडिहाइ ॥ 
These readings make better sense. 


p. 40 v. 516 The first half of these two gathas presents different readings $ 
and पच्छामुहो वि वियरइ पहरहओ अंबरं पि मोत्तण d 
p. 72 v. 73 पच्छाभिमुहो वच्चइ' पहरहओ अंबरं विमोत्तण ॥ 
mr The first half needs to be corrected as; 
boo आओ वच्च पहरहओ अंबरंपि मोत्तूण | 
P. 41 v. 519 [ वा ? ]d should be corrected as : qd 
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v.521 w(? उ )ण aeza: should be corrected as जणवल्लहो | 
v. 522 ०सलिल्पार्य[? रय ] 50 35 ०सलिल-पायडिय. | 
v. 522 संचलणमासला » 9१ >» सँगलणमासला | 
v. 524 The first half should be read as : 
ह-घडिय-वियड-रवि-कणय-पिंड-भारोणायग्ग-भाएण | 
४. 525 मोलाय( ये )तम्मि should be corrected to मउलायंतम्मि , 
v. 526 ‘qaftqo’ should be corrected to परिसर-परिसेस-पलहुय-मऊह 
Note : All these corrections are based on the source Lava: 
p. 43 y. 545 The expression नहूनिवाओ iS rather unusual. The present gatha | 
is quoted in Alamkara-Kaustubha (p 36). There we have the 
reading णहणिहाओ (Sk नखनिघातो ) in place of नहनिवाओं (Sk | 
नखनिपात ). The Svopajria-Commentary of Visvesvara elucidates 
नखनिधातपदमधचन्द्रार्यनलक्षतपरम्‌ | 
Visvesvara’s reading seems to be preferable, 
p. 44 v. 557 The reading चंदुच्चतावयंसं needs to be corrected to च॒दुज्जुयावयैस | 
( Sk चन्द्रोद्योताव्तस ) | 
p.46 v. 584 Lila; (No. 1091) reads पच्चूस० instead of दिवसमुह in our 
Kosa. 


p. 46 v. 590 Lilavay (No. 675) reads णलिणोयर for कमलोयर and विहडतो for 
बिउडितो 


p, 46 v. 593 The text as printed in our Kosa, is corrupt. Gaüdavaho (No 
1182) reads ; 


इटूटा-चुण्णं व किरॅतमुद्धमरुणाअव परिष्फुरइ | 
रविणो गअणासि-णिसाण-चक्क-बलओवमं बिंबं || 
[इष्टका-चूर्णमिव किरूर्थ्वमरुणातपं परिस्फुरति | 
रवेगंगनासिनिशानचक्रवलयोपम बिम्बम्‌ ॥ ] 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


र p.48. v. 617 छप्पह should be corrected to छप्पय.1 


p.49 v. 625 The reading सठिये found in Vajjalagga (v. 252) is far superlor 
to संचिय in the present Kosa 


p. 49 v. 630 Gathasaptasati (11.39) reads the second quarter thus: si किर 
सो Hag महुअरो पाउं | 


1 Corrected by the editors, see p. 104, 
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Jinesvarasüri's Gaharayanakosc 45 
p. 49 v. 635 The third quarter in Vajjalagga is somewhat different 'नलिणीण 
f जेण «gag (Sk “नलिनीनां येन कर्षति? ) 
|) 53 v. 680 The list of corrections advises us to correct समावहो to amat. 
` Most probably, it is a printing mistake for समाहवो. 


p. 58 v, 741 The reading निव्वूढ found in Jogalekar's edition ० Gatha:a- 
| ptasati,(No. 1005) yields much better sense than the reading 
निग्गूढ in the present edition. 


छ 


p. 58 v. 746 Vajjalagga (४. 159) reads बिहुरसहाया in place of विहुरसहावा 
of our Kosa. 


> 
2 


p. 5% v. 760 The reading “नीससिय?? in the present Kosa is not happy as 
it offends symmetry. The reading alqafa in Vajjalagga (No. 
226. 3) must be the genuine reading. 


p. 61 v. 782 The fourth quarter presents difficulties, The emendation 
proposed by the editors hardly helps. Vajjalagga (No. 67) reads 

an ९ 
the quarter correctly : ‘aag azg WA (“आपदि आवतेते 


प्रथमम्‌? ) 


To trace the sources of the rest of the gathas in the present Kosa 
would prove an interestiag aud illuminating study, It would improve some 
doubtful or wrong readings. One would have to take into account some 
important Prakrit (Maharastri/ Jain Maharastri) works composed entirely 
in gatha metre or works in prose and verse (containing gathas) or other 
Koégas like Chappannayagahao which were composed before the close of 
the 12th Century A. D. 


One would like to agree with the Editors’ view that *'Prakrit language 
and Prakrit writers had the opportunity to be in close contact with the 
people, The vista which was almost closed to Sanskrit language and Sans- 
krít writers was open to Prakrit language and Prakrit writers. This is the 
reason why those elements that capture the hearts of common man pred- 
ominate 11 Prakrit literary works.’ This view, however, cannot claim to 
be universally true. If we take ¡into consideration the topmost Prakrit 
poets and their Prakrit works, for instance, Pravatasena and his Setubandha, 
Vakpatiraja and his Gaüdavaho, „We have no alternative but to admit that 
long portions of these poems written in an ornate, pompous style full of 
long compounds, are all Sanskrit turned into Prakrit by dis poets. These 
poets thought in Sanskrit, first put their ideas in 4 Sanskrit draft and then 
Lo NN in the from of Prakrit verses. Common people apart, even 


well educated post-graduate students of Prakrit languages and. literatures 
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would not properly and fully understand and appreciate these erudite, | 
cult portions without the help of Sanskrit commentaries or translationg in 
English or a modern Indian language. The editors’ view holds good in 
the case of poets like Hala Satavahana, Jayavallabha and their works 
Gathasaptasatt and Vajjalagga. 


Notwithstanding few deficiencies and differences of opinion on a Point 
or two, all Jovers of Prakrit language and literature will welcome this 
valuable publication and extend very warm congratulations to the Director 
of the Institute and the joint editors for presenting to the world of scho. 
lars of Prakrit language and literature this treasury of gems,* 
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PRINCIPLE OF PERMANENCE-IN-CHANGE IN 
JAINA PHILOSOPHY 


J. C. Sikdar 


The conception, of Reality, as permanence-in-change (parinaminitya) is 
toüched upon by the Agama Bhagavati Vyakhyaprajüapti in connection with 
its dealing with the problem of eternality and non-eternality of Soul (Jiva) 
and of ultimate atom (paramanupudgala). It is explained that souls and 
ultimate atom are both eternal and non-eternal from the point of view 
of Dravya (substance) and Bhava, i. e. Paryaya (mode or condition)! respe- 
ctlvely, Dravya (substance) is identical with and different from its paryayas 
(modes).? Therefore, it is conceived on the basis of this metaphysica] pri- 
nciple that a real entity 18 both permanent and non-permanent or eternal 
and non-eternal from the substantlal (dravyarthika) and modal (paryayar- 
thika) stand-polnts (mayas) respectively, e. g. Matter (Pudgala), though 
permanent as substance, undergoes transformation of colour, etc., for it 
Is non-permanent from the modal polnt of view. In this way the problem 
of permanence-in-change (parinaminityata) of all entities has been dealt with 
in the Agama in its pecullar manner by showing the relation of identity- 
cum-difference between Dravya (Substance) and its Paryayas (modes). 


Fach and every element of Parinama (change) has been explained by 
Umasvati and later Acaryas in a clear and concise manner in the light of 
other Indian systems of thought, Parinama 18 the changed state of an entity 
brought about by a process of change in it. In other words, the change 
in the character of the attributes of a substance ls called Parinama (trans- 


S E a a 
1 “Jwa nam Bhamte kim sasaya asāsasą ? Goyama | jiva siya sasya siya asasaya-Goya- 
EI | davvajthayae sasaya bhavajthayae asasaya |”, Bhagavati 7. 2. 273. 
0 *Paramanupoggale...Goyama siya sasae s; ya asasae...davyajthavae sasae, vannapajjave- 
him jiva phasapajJavehim asase”, lbid., 14. 4. 512. 

2 See Bhagavati, 1. 9. 77, Nysyavataravartikavrtti, edited by Sri Dalsukhbhai Malva- 
nia, Prastavans, p. 30; BhS.. 1. 9. 80; Ac&rühga Sü'ra 1. 5. 5; BhS., 12. 10. 468; 
12. 10. 467; Pancastikaya SamayasBra, Kc, Kundakunda, v, 12 and its commentary. ., 
Pravacanassra II. 18 and its comm., Pravacanasára JI. 14 and its comm.; Bhs. 2. 1. 
90-91; Paficastikaya-Samayatara. v. 11; TS., ed by Pandit Sukhlalji Sanghavi, v. 37 
pp, 206-8; Bhs. 7, 2. 273; Dravya-Guna-paryayano Risa, Upadhyaya Yasovijayaji 
and Agamasira. 

3 Esa mam Bhate ! poggale tttamanamtam. sasayam samayam lukkhī samayam alukkhy 
samayam lukkhy va alukkhy va puvvam ca nam karaneanam anegavannam anegaruvam 
Parinamain parisamai", BS.» 14. 4. 510. d 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
८ त 
| 48 J. C. Sikdar 


formation). There are varlous states of an entity because of its transfor. 
mation undergone by the process of change, The triple nature of Reality 
ie. origination, decay and permanence, presents a characteristic mode to a 
substance at every moment by maintaining its permanence through the pro. 
cess of origination and destruction, The autocommentary of the Tattvarth. 
adhigama Sūtra explains that the nature (Svabhava-svatattva) of the six 
substances, viz. Dharma (Principle of Motion), Adharma (Principle of Rest) 
Akasa (Space), Jwa (Soul), Pudgala (Matter) and Kela (Time) and their 
respective qualites, i, e. attainment of another state, is called Parinama (tra- 
nsformation). This Parinama is not at all a separate entity from the sub. 
stances or the quality, but it is its nature (svabhava) or its own tattva 
(essence), for a substance attains a particular state without giving up its 
own nature, In short, the condition of a substance is a mode, : 


The solution of the probiem of permanence-in-change lies in the de. 
finltion of Reality as ‘Sat’; “Existence is characterized by origination, des- 
truction and permanence”, Umasvati makes. the conception of Parinama 
(change or transformation) comprehensible by defining ‘Nitya’ (permanence) 
as the indestructibility of the essential nature of the substance,’ The entity 
Which is not destroyed and will not be destroyed from the _ essential 
mature (bhava) of Sat (Existence) is called permantent (nitya), i.e. 
there does not become the non-existence of an entity, The beginningless 
tranformation (parinama) takes place only in the non-corporeal substance- 
Dharma (Principle of Motion), Adharma (Principle of Rest), Akasa 
(Space) and Jiya (Soul, while transformation of many kinds, having a 


beginning, occurs in the corporeal“ nonliving substance-matters, ;such as, 
transformation of touch, etc,1o 


Acarya Kundakunda throws a welcome 
nama (transformation) of Reality by defini 
that flows (i, e. continues) and attains all its 


light on the problem of pari- 
ng Drayya (Substance) as one 
Paryayas (modes) - successlve 


4 “Tadbhava} parinama”, TS. ch. V. 41, p. 436. 
There takes place-parinama in the qualities of a substance such as vaynaparigima, 
gandhaparinama, etc. There are ten kinds of parinama, viz. varnaparinama and others. 
“Dharmadinam dravyanam yathoktanam ca Bunanam svabhavay, svatattvain parinamal'’s 
TS. Bha,, ch. V. 41 p. 437, in 
**Utpadavyayadhrauvyayuktam sat”, TS., ch. V. 29. 
*'Tadbhavavyayam nitya”, TS.. ch. V. 30, p. 391. 
“Yat sato bhavanna vyeti. na vyesyati tannityamiti” 

“Anadiradimamnsca’, TS. ch. V. 42, p, 438; 
**Tatranadirarupi su dharmadharmakatafive sviti 
“Rupisvadiman’. "TS., ch. V. 43, p. 439. 
“Rupisu tu dravyesu adiman 
ch. V, 43, 9, 439, 


» TS., ch. V. 30, p, 391. 
1 


”, TS. Bh&, ch. V. 42, p. 438. 


pariszmo anekavidhap sparsaparinamadiritt’’, TS. 818, 
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and co-extensive (kramabhuvah and sahabhuyah) by its general nature | 
and is inseparable from satta (cxistentiality or being). Tt is also compreh- 

ehsible from the definition of Dravya as embodied in the Tattvarthadhigama 

Sutra that Dravya (Substance) is not separable from its guna (quality) and 

paryaya (mode).!? Dravya (substance) bereft of them can only be imagined 

throwgh abstraction in thought. As the nature of entities is characterized 

by origination and decay, Acárya Kundakunda deals with the concept of 
parinama (transformation or change) involving origination (utpada) and 

decay (vyaya) and permanency (dhrauvya) into two parts by bringing (i) 

utpada and vyaya (origination and decay) into relation to paryaya (mode) 

and (ii) dhrauvya (peramauency) to Dravya (Substance)'4. That is, the nat- 

ure of an entity is characterized by originatlon and decay, for there is no 

destruction of an entity that exists, nor origination of nonentity; entities 

cause origination and destruction in thelr qualities and modes.!5. Dravya 

(substance) in its reality can neither be originated nor destroyed; it has only 

permanent substantiality. But its modes cause destructlon, origination and 

permanency. Here Dravya is examined from the aspects of substances 

(Dravyarthika Naya) and mode (Paryayarthika Naya) respectively. A 
substance is permanent, having neither origination nor destruction in it 

from the point of view of its substantlality. It is changing as paryaya from 

the aspect of mode (Paryayarthika), 1. e. it secures the triple qualities of 
permanence, origination and destruction through its modes. For example, 

gold is a substance, ornaments like earrings, etc., made of gold are the 

Paryayas (modes) of it. “These may change, one ornament may be 
melted and new one he made.” The disappearance of ths previous 
ornament is vyaya (decay) and the appearance of the new ornament is 
utpada, and yet all the while there is the same gold-D/ruval* (permanent). 

So in a substance some modification originates and some other passes 

away, but the substantiality neither originates nor is destroyed.!? 


ll “Daviyadi gacchadi tain tain sabbhavapajjayaim jam | 
| = tam bhannamte anannabhuüdam tu sattado” ||; 
? Parcastikaya-Samayasara, 9. 
12 "Gunaparyzyavad—dravyam", TS., ch. V. 37. 
13 *Drayyajiva iti gunaparyayaviyuktap prajaasthapito anadiparinamikabhavayukto jrva 
ucyate |”, TS. Bha,, ch, I. 5, p. 43. 
l4 Bhavassa natthi nzso natthi abhavassa ceva uppado | 
Gunapajjayesu bhava uppadavae pakuvyamti ||", PS-, 15. 
15 “Uppattiva vinaso davvassa ya natthi atthi sabbhavo | 
Vigamuppadadhuvattam karemti tasseva pajjaya ॥ Ibid., 11. 
16 Paficastikaya Samayasara, 11 (comm) 
17 “Padubbhavad! ya anno pajjao pajjao vayadi anno | 
Davvassa tanpi davvain neva panajtham na uppannam" || Pravacanassra, गा. 11 


Sambodhi 6-3, 4 
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Siddhasena Divakara further developed the doctrine of parinama (cha~ 
nge or transformation) to make his -logica! foundation of non-difference 
of Guna (quality) and paryaya (mode)!8 on the basis of the agamic eviden- 
ces. He splits up paryaya (mode) into two kinds, viz. Arthaparyaya and 
Vyanjanaparyaya to deal with the problem of permanence-iu-change for 
the first time in his Sanmatitarka. Arthaparyaya signifies those minute or 
subtle divisions in a series of changes which are or jappear to be indivisi- 
ble; no name can be attributed to it; while Vyaijanaparydya indicates a 
series of changes which has such similarity as to allow it to be stated by 
a name.” Dravya (Substance) as an entity is continually chauging by its 
triple nature-origination, destruction and permanency. At every moment 
8 characteristic mode is different, ; 


Acarya Pajyapada, Akalanka and Siddhasena Ganin explain the view 
-of Umasvati in regard to Anadi parinama (beginningless change or trans; 
formation) and Adiman parinama (change or transformation with a 
beginning) taking place 1n the non-corporeal and corporeal substances 
respectively in their own ways. According to Acarya Pujyapada, Parinama 
Is beginningless (anadi) in the case of facilitating movement etc., of Dharma 
(Principle of Motion), etc., from the general point of view; the same 13 
adiman (with a beginning) from a particular point of ९8९७2०, In support 
of the contention of his predecessor, Akalafika clarifies the point in que: 
stion in this manner: parinamas (changes or transformations) like motion, 
etc., of the substances - Dharma (principle of Motion), etc., are beginning: 
less with them, while origination, etc., of these substances, which are con« 
ditional upon external causes, are Adiman Parinamas (changes or transfo- 
rmations with a beginning),?! for both these paringmas take place in all 
the permanent substances from the points of view of substance and mode 
(Dravyarthika and Paryayarthika Nayas)?? respectively. 


But this is the difference that Anadi and Adimzn Parinamas (transfor- 
mations without a beginning and with a beginning) in the four intangible 
substances, viz. Dharma (Principle of Motion), Adharma (Principle of 


18 “Davyaithito tti tamha natthi nao niyama suddhajajo | 
Na ya pajjavajthio nama koi bhayanaya u yiseso Il? 
Sanmatiprakarana, I, 9 p. 408. 
19 *Vamjanapajjayassa u ‘purtso’...tti niccamaviyappo | 
Balaiviyappam puna pasai se atthopajjzo I, lbid., III, 34, 9. 440 
20 “Tatranadirdharmadjnan gatyupagrahidiy saman yapek saya | 
sa evadimamsca bhavati visesapek saya iti", Sarvarthasiddhi, p. 317 
21 m sambandhah |  adimamsca bahyapratyayapaditotpada | » Rajavartika, 
p. 503. : 
(4) drovyarthika-paryzyarthikanayadvaye- 


vivak savasat a : , 
$avasat sarvesu dharmadidravyesu sa ubhayak parinamo avaseyah| °’, Ibid, 
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Rast), Akasa (Space) and Kala (Time) are knoyn from the Agamas; while 
these two which are taking place in Jiva (Soul) and Pudgalá (Matter) dre 
somehow known from experience;?? 


Vidyánanda gives the interpretation of the Sütra «Tadbhaváh Parinamah” 
in this way : “The being or becoming (bhavanam) of the substances like 
soul, etc., In that continuous condition is Tadbhavah; the natufe of 11086 
substances as experienced by the present time is known to be “Tadbhavah 
farinamah. It is to be observed that ‘Tadbhavah parinamah’ is here explai- 
fied às mode,24” Parinama (change or transformation) is the later form of 
à Drovya (Substance) born of Jahadvrtta, owing to the giving up of the previous 
nature of it. The same (Parinama) is Paryaya (mode) which is the successive 
mark of Dravya (Substance).?5 In agreement with the auto-commentary of 
the Tattvarthadhigama Sutra Siddhasena Ganin accepts the view of Anadi 
Parinama (beginningless change or transformation) occurring In the four 
non-corporeal substances-Dharma (Principle of Motion), Adharma (Principle 
of Rest), Akasa (Sapce) and Jiva (Soul), but he differs from it on the 
point that there is Anadi parinama (beginningless change or transformation) 
taking place in Kaladravya (Time-Substance)?" also, for it is a non—corp- 
oreal substsnce (arüpidravya) like Dharma (Principle of Motion), etc. The 
present, etc., are the parinamas (changes or modificaiions) of Kala (Time); 
thus Anzdi parinama (beginningless change) occurs in the non-corporeal 
substances,28 


There are many kinds of Adiman parinama2® (changè or transforma: 
tion with a beginning) in the corporeal substances possessing colour, tasté, 
smell and touch, etc., and the characteristics of origination and decay, 
Such as, transformation of touch, taste, smell, colour, etc. Andai parinamas 
(beginningless transformations) like dravyatva (substantiality) miurtatya 


23 “Ayam tu visesah dharmadisu catursu dravyesvatyantaparok se svanadirgdimamsca 
paringmah agamagamyah, jivapudgalesu kathagcitpratyaksagamyo pi iti |", Ibid.. 
p. 503. j 

Li *Jivadinam dravyanam tena pratiniyaténa rüpena bhavyanam tadbhavap tesam dravyanam 
svabhavo vartaranakalatayanubhuyamanastadbhavah parinamay" , 
“‘Tadbhavah parinamo'tra paryayah prativarnitap |”; 
Tattvartha Slokavartika, p. 440 

25 *'Pürvasvabhavaparityzgo]jahadvyttotpado  dravyasyottarakarah — parinamah sa eva ` 
Paryayah kramavan dravyalak sanam’ , Ibid.. p. 440. 

26 “Anadiraripisu prainamo dharmadharmakasajivesu, kriyapadadhyaharzd bhavati |”. 
TS.. p. 438, 


a “Kalasya vartamanadin parinama ityevamamurtadravyesu’’, TS., p. 438, 
8 Ibid. : : 


29 “Rūpişu tu dravyesu adiman parinamo anekavidhak sparsaparinamadiriti. I^, TS., 


p. 439, 
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(concreteness or corporeali'y); Sattod fexisténtiality). efc., also are found in 
the material substances.?? i NEM. ] 

According to Sid 'hasena Ganin Adiman parinama (change of tfansfor: | 
mation witha beginning) like yoga (activity) and upayoga (consciousness) | 
takes place even in the non-corporeal Souls; similarly it is also operative 
in the non-Corporeal substances?! like Principle of Motion, etc, 

The study of these various views on parinama (change or transforma. 
tion) reveals that Anadi and Adiman parinamas are found in all substances- | 
corporeal and non-corporeal, while considering their substratum. They | 
have been studied in the Digambara works like Sarvarthasiddhi, Rajavar- | 
tika, etc., from the points of view of generality and particularity respectively, | 
while they have been dealt with in the Tattvartbadhigama Sutra-Bhasya- | 
Tika of Siddhasena Ganin?? from the points of view of series (pravaha) | 
and individuality respectively, as they are occurring in all subsatnces, 

It appears clearly frou the above critical analysis of the paryaya 
(mode) and parinama (change or transformation) that Arthaparyaya cort- 
esponds to Anadi parinama of a Dravya (Substance), while Vyarjanaparyaya 
is |n harmony with Adimna parinzma. Besides, it is revealed that these two 
parinamas are related to Kala (Time). Parinama (change) is understandable 
only with reference to it, whatever may be the varieties and kinds of 
manifestation, It means destruction of one characteristic and origination 
of another, having reference to one identical entity.33 


NATURE OF PERMANENCE-IN-CHANGE 


In the Age of Indian Philosophy the concept of parinama (change 
or transformation) took a new turn in the field of Jaina metaphysical 
thought with the onward march of its progress, as it is observed in the 
interpretation of aphorism ‘tadbhavah parinamal’ given by Acarya 
Pajyapada as ‘pratyabhijnanahetuta’ ~ “the cause of the recognition 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


——— 

30 *'Dravyatvamurtatvasattvadayo anady api 
ham vitinasti, TS., p. 439. 

31 * Evam tarhyaraplsvapi dravyesvadimanapi parinamo as 


= > tu, ast yeva 010 
Jivesu vaksyamanah, dharmadisvapi bhavatu tadvadeveti s a 2777 ae 
padartham ? Ibid. , à nivarayati san 


pudgaladravye Parinamah santityamumart- 


32 Ys tu manyante rupisvevadiman parinamo bhavati, namürte su dharmadisu. tesamarüpl- 
dravyaparyayairayavyavaharalopadut padadilak sana yoga 77007 ee i 
itvaccanirdharyamatrasvabhavan syur dharmadayah, svata utpaday s A 2 M. 
tasmāt sarvatra kecidanadyay, kecidadimantay; arinama iti a Fi आकर! 
bhajanapradarsanarthamevam sutranyasah kyta iti IF ‘Ibid, Pp. T CEES 


33 "Dravyasya svajatyaparit yagena pra israsä 
nes : yogavisrasälak 5 Inz 9 : 
tika, V. 22 (10), p. 477; Cesano vikāra} parinama”, Rājavār- 


, “Avasthitasya dravyasya pürvadharmanivytt, a 
. bhäşya, ता. 13, Mau’ dharmantarotpattit, pariyamap”, Yoga 
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«this is that’, in difference to non-^ccurrence? apa in ben 
Tadbhavalt? given by the avto-commentary of thy Tattyatt a igama Sutr 
de ly ‘Sato bhavah’. He explains identity subjectively, so to say, epist- 
हः d i on the ground of knowledge of recognition, contrary to the 
EE sientes grammatical objective explanation of the principle of 
ny as non:deviation from the s.ate of being Sat (real), in connection 
h the expounding of the meaning of the aphorism *T'adbhavavyyayam nityam 
onn at which is the cause of recognition The remembrance 
(This is the same thing I saw yesterday), 
hich is the cause of such a statement 
Existing is existence. Tadbhava is its 


in this manner: “Tt ig th 
‘This is that only,’ is recognition. 
that does not occur accidentally, that w 
is its intrinsic nature (tadbhava). 


2 sti 9984 
existence, condition of mode, 


the nature with which it was seen formerly. 
‘This is that as that (very thing).’ If it be 
considered that the old thing has completely disappeared and that an entire- 
ly new thing has come into existence, there can be no remembrance: And 
general behaviour OT relation based on it would be disturbed, There; 
fore, the indestructibility of the essential nature of substance is determined 


E thing Is seen as having 
So it is recognized in the from 


as permanence". ?5 


In dealing with the suggestion of his predecessor in regard to the 
point “Tat tu kathaicidveditavyam" ,9 $ Akalanka explains the ‘contradiction 
which may come in the way of the three aspects of Reality, ye Se 
(origination), vyaya (decay) and dhrauvyya pe ye i JE p of 
the principle of relative points of view of substantiality (dravyart un 
and modification (paryayarthikanaya). As to the polnt of this contradict on 
“that? which is destroyed is not destroyed, that mich is born 18 not born 
(that is, destruction and permanence, and origination and Ber cannot 
take place simultaneously in an entity) he replies that eae ae con- 
'radiction, if the conception of permanence (nityata) E sa e rd e view 
‘by which decay and origination (vyayodaya) are conceive s ps ads 
calling a man father and 500 from one:and the same poig ol ops E 
an entity can be called nitya (permanent) and SUM र 5 n 2M à 
subject to origination and decay from the substantial an points o. 


— 


34 “Pratyabhijaanahetuta | Tadevam 
. titi yo’ asya hetuh sa tadbhavah 
` fhasiddhi, p. 302. 

35 “Yenatmana pragdr stam vastu tenaiva 
i yate yadyatyantanirodho abhinavapra 
patti} tadadhino lokasainvyavaharo viru 
L. “गि niscryate" | Sarvarthasiddhi", 
36 Ibid, ^ | ४ 


iti smaranam pratyabhijnanam | tadakasmanna bhava- 
| bhavanam bhavak | tasya bhāvastadbhāvah|”, Sarv& 
: tmana punrapi bhavat tadevedamiti pratyabhijag- 
durbhavamatrameva va syat tatah smarananupa- 
dhyate | tatastadbhavenavyayam tadbhavavyayam 
p. 302. 
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vlew respectively. So the-e is no contradiction in the three aspects of 
Reality.?7 Y 

Acarya Püjyapada defines utpada (origination), Yyaya (destrüction) and 
dhrauyya (peramanence)-the three factors of Reality in this way : ''Originatlog 
Is the attainment of other modes by souls or other substances by means of 
external and internal cause, without giving up their essential characteristics, 
For instance, the production of a pitcher from clay. Similarly, the loss of 
the former mode is destruction, as for instance, the loss of the lump 
shape of clay in the production of the pitcher. As there is no annihila. 
tion, or origination of the inner nature, it is lasting. That 18, it is perma. 
nent. The quality of being permanent Is permanence, For instance, clay 
continues to exist in the lump, the pot and its borken parts,” 38 e 


Akalanka deals with the problem of the identity or difference between 
Dravya (Substance) and utpada (origination), vyaya (destruction) and dhra. 
uvya (permanence),?? while giving a further explanation of the three aspects 
of Reality. According to his vlew, there is somehow difference and somehow 
non-difference between utpadayyayadhrauya like paryayas (modes) and 
Paryayidrayya (changing Substance), for if utpada (origination), etc. are 
regarded as different from satta (being or existentiality), there will be no 
existence of Dravya (substance) and in the absence of Dravya (Substance) 
there will be the non-existence of the utpada (origination), etc., on account 
of absence of a substratum. Next, if there be the identity between Laksya 
(object) and laksana (characteristics), there cannot come about the /aksya- 
laksanabhaya (the relation of an object characterized and its charactersitics*? 

In the auto commentary of the Tattvarthadigama Sutra the 
is explained in the light of the chan 
commentators maintain that Term 
ment aspect of entities, Nevertheless 


term “Nitya?st 
glng nature of objects. But the 
‘Nitya?’ or ‘Dhrauvya’ denotes the per- 
» their interpretation of it appears to 


7 “Virodha iti cet; dharmasaryanat. 


Syanmatam viyadva na vyeti utpadyamana eva 
notpadyate iti virodhah; tato na yuk AE 


tamiti; kim karanam ? dharmantarasrayanat | yadi 
iper 2 aiva rupena nityata pratijgayeta syad virodhah, 


z a ghajaparyāyavat | tatha purvabhavavigamanam 
vyayah | yatha — ehatotpattau Pindakytep, | anadiparinamikasvabhavena vyayodaya- 
bhavad-dhruvati sthir; bhayat;ti dhruvyyasya bhava), karma va dhrauvyam | yathā mytp- 
_fadagharadyavasthasu mydadyanayah, [? Sarvar:hasiddhi 9. 300. 
Utpadadinan dravyasya cobhayath | A 
1 gnyatyanan Jyatvam Pratyanekantopapattep, IP? 
yay thantarabhavak kalpyeta; tz 


lak syalak sanabhavanupapattiriti cet; nd; 
RV., p, 496, 

saltà fato anyatvat drayyasyabhavah 
mat haya iti lak syalak sanabhavo “not pa 


tani vah 
"yate"; “Rajavartika, p. 496, 


“Yat sato bhavanna vyeti na vyesyati tannityamiti", TS,, Bhaysa p. 891 
” ०9 a 
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be practically identical with that of the auto-c¢ mmentary because of the 
addition of ‘Kachafcit’ by them to it (nitya).« 


Acarya Kundakunda made the actual application of the doctrine of 
parinama (change or transformation) to the cases of Jiva (Soul) and Pud 
gala (Matter) and Kala (Time), while Acarya Pūjyapāda,44 Akalankas 
and the later Acaryas used it in the cases of Dharma (Principle of Motion), 
Adharma (Principle of Rest) and Akasa (Space), But they have shown 
Parinamas of these substances only through those of Jiva (Soul) and 
Pudgala (Matter), perhaps, due to the fact of thelr individual and pervasive 
nature, 


° As to the nature of permanence-in-change (parinaminityata) it is explal- 
ned that an entity which;is not lost of its own condition of Sat (Existe- 
nce or being) is permanent. Sat 18 coupled with the three potent factors, 
viz. orlgination, decay and permanence. But here the question arises how 
it is possible that the entity which is permanent is {mpermanent at the 
same time and that which is impermanent is permanent at the same time, 
In one and the same substance there cannot exist at a time two elements 
permanence and impermanence like cold and heat because of being opposite 
to each other, as permanence is indestructibilty of the’essential nature of 
the substances.4" For this reason, here the idea fs to explain the nature of 
the principle of permanence of Jalna philosophy in order to avoid 
the  self-contradictory statement “Utpadavyayadhrauvyayuktam Sat”. 
Acarya Pujyapada opines that the permanence of a substance should 
be taken from one point of view. If it be permanent from all points 
of view, then there can be no change at all. And in that case transmigration 
as well as way to salvation would become meaningless. If like the 
Other Indian system of thought, the Vedanta, for example, Jaina Philosophy 
also wouid have accepted the nature of an entity as kutasthanitya 
(unchangeable {permanent) that is, an object exists always in one form 
by any means without undergoing any change, there would have arisen 
Soe 
42 “Tatastadbhavenavyayain tadbhavavyayam nityamiti niscīyate | tat tu kathañcid vedita- 

vyam | sarvatha nityatve anyathabhavabhavatsamsaratadvinivyttikaranaprakriya—yjrodhah 

Syat |" Svarthasiddhi, p. 302. 
43 “Uppadaiihidibhamga pogglajivappagassa logassa | Parinama jayamte samghadado va 

bhedado”, Pravacanasara. II. 37 
44 "Dharmadini dravyani yenatmana bhavantl sa tadbhavastattvam parinama iti akhya- 

yate", Sarvarthasiddhi. p. 317. ° 
45 "Dharmadinam yenztamana bhavanam sap tadhbhavah parinamap” Rajavartika, p. 503. 
» "Utpadavyayadhrauvyayuktam Sat” TS., ch. V. 29, p. 374, | 

"Tadbhavavyayam nityam", Ibid., va. ch.V, 30, p. 391 
E - eSarvtha nityatva anyathabhavabhavatsamsaratadvinivyttikaranaprakriyavirodha], syat"' 
"Sarvarthasiddhi, p. 302 à , 
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the contradiction of permanence and impermanence in this unchangeable | 
eternality (Kufasthanityata) because of there being no possibility of | 
impermanence (anityatva). Similarly, like tbe Buddhist Philosophy, if | 
the Jaina system of thought would have accepted an entity as momentary | 
by regarding each entity having the factors-origination aad decay at every । 
moments even then the contradiction of permanence and impermanence | 
would have arisen because of there being no possibility of permanence 
(nityatya) in the case of momentary change. But on thes other hand, Jaina 
Metaphysics admits an entity as permanent-in-change without accepting it as 
absolutely permanent or absolutely impermanent, for reals ame undergoing 
change, even having remained permanent in their respective categorles, 
Therefore, Umasvati explains that the contradictory characteristics are 


established from different points of view (arpitanarpitasiddheh). > 


| 

Acarya Pujyapada clarifies this point in this way “Substances are cha- | 

racterized by an infinite number of attributes. For the sake of use or need 
prominence is given to certain characteristics of a substance from one 

point of view. And prominence is not given to other characteristics, as the- 

se are of no use or -need at the time, Thus existing attributes are not 

expressed, as these are of secondary importance (anarpita), There is no con- 

tradctlon In what is estabtished by these two points of view.® ‘Just as the 

same person Devadatta fs a father from the point of view of his son and 

he 13 a son from the point of view of his father, just so a substanee is 

permanent from the aspect of general properties and impermanent from that 

of specific modes.5! Hence, there is no contradiction, These two, the gener 

ral and the particular, somehow, are different as well as identical’’52 Having 

followed his predecessor, Akalanka. deals with the problem of permanence-tn 

change in his own manner; “When a lump of clay becomes primarily pro- 

minent as corporeal substance, then it is permanent, because it never gives 

| up corporeality or substantiality. When that entity, having many charact- 
| erlstics, becomes prominent by the mode of only form (mrtpinda), while 
making corporeality and substantiality secondary, it is impermanent, for 

the mode of lump is impermanent, If only the objective elements of the, 


49 TS., ch. V. 31. 
50 *Anekantatmakasya vastunah prayojanavasadyasya kasyaciddharmasya vivaksaya P" g 
pitam pradhanyamarpitamupanitamiti yāvat tadviparztamanarpitam | prayojanabhavat 
१ sato apyavivak sa bhavatit yupasarjanibhutamanarpitamityucyte. | arpitam canarpitam 
carpitanayrplte | tabhyam siddherarpitanarpitasiddhernasti virodhap |". Sarvarthasid~ 

dhi, p. 303, 
51 Tadyatha-ekasya Devadattasya pita putro. .putrapeksaya pita, pitrapeksaya putra. 
: ityevamadip |", tatha dravyamapi samanyarpanaya nityam, visesarpanaya वणव 
z miti nasti virodkap |", Ibid. र E. 
$2 “Tau ca samanyayisesau kathagcid bhedabhedabhyam vyavaharahetu "eer Ibid. 
yo : CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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substantial point of view is accepted, there will, take place the disappea- 
rance of phenomenality, because only substance like entity devoid of mo- 
des is not am entity, nor is only the objective element of the modal point 
of view an entity, Lokayatra (worldly life or intercourse) canenot continue 
by such an entity, for there cannot be Paryaya (mode) without Dravya 
(Substance. ). Tlerefore, an entity should be accepted as having substanti- 
aliliy and modification, i. e. peramanence and change,” 53 


> ‘On the basis of the interpretation of the principle of permanence-in- 
shange as given by Akalahka, Vidyanandast explains the problem in this 
way : “As an object, substantially prominent and modally secondary, 13 
permanent, so an object, modally prominent and substantially secondary, is 
Therefore, in each entity *10 contradiction arises in its 


jmpermanent. 
` he substantial aspect of permanence and the modal aspect 


occurrence from t 
of impermanence”, i,e. change (originatlon and decay).5* 


The Jaina doctrine of permanence-in-change (parinaminityata) 18 not 
applicable only to the non-liviog reality like that of the Samkhya system of 
thought, but it is applicable to the Sentient Principle ( Jivatatattva) also, 
Here lles the difference between the Jaina Parinamavada (Doctrine of 
change or transformation) of Paryayavada (Doctrine of mode) and the 
Samkhya Parinamavada (Doctrine of evolution or transformation). 


According to the Samkhya philosophy, the starting point in the cosmic 
evolution was a state of an equilibrium (Prakrti) consisting in a uniform 
diffusion of the Reals - Sattva (Intelligence - stuff), Rajas (Energy-Stuff) and 


Tamas (Mass or Inertia).°° 


mentator of Yogasutra of Patarijali defines Parinama 


Vyasa, the com 
matter after an ear- 


as the rise of another external aspect in a permanent 
lier external aspect has been repressed,”‘57 

maintains that Prakrti, the fundamental 
he scope of a beginning and an end 
tion and rest in it and 1t cannot 
sformation into newer 


The Sarnkhya-Yoga philosophy 7 
cause, is all-pervasive; it is outside t 
bf time. There is the finest seed of mo 
exist even for a moment without undergoing tran 

See. eee 
53 Rajavartika. p. 497. 
54 Tattvartha Slokavartika, p. 435 
Dravyarthadarpitam rüpam . -upto viparyasat 
55 Tatastadekatra sadatmani 1”. Ibid. 
56 “‘Sattyarajastamasamn samyavastha Prakrtih | "s 

bhiksu. ch. I, su. 61. p. 32. 

37 "Ayasthitasya dravyasya purvadharmanivyttau 


pratisidhyati^ 


Samkhyapravacanabhasya, Vijfi&na- 


dharmantarotpattiy parinamah |’, 
Yogabhasya, III, 13. 
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gid newer forms. It prese;ves its own fundamental nature as permanent 
bééause of there being such nature in it. There is the capacity of expan; 
sion in it, i. e. to undergo transformation from the finest conditions in: 
to fine conditions and from the fine into the grossest material stato by 
süch order on account of which it is only one Reality. It gives forms to the 
multifarious uuiverse by self-generated capacity without impetus of any | 
other entity, ‘Change is taking place everywhere, from the eee and | 
16851 to the highest. Atoms and reals are continuously vibrating and chan. | 
ging places in any and every object. At each moment the whole universe 
is undergoing change, and collocation of atoms at any moment is different 
from what it was at the previous moment"? 


| 

| 

| 
ç ` 
In the Buddhist philosophy tt is found that a ‘method of critical ana- | 
lysis of Pudgala (personality or soul) and Rupayatana (External world or | 
matter) into their respéctivé Dharmas (elements) was followed by Lord 
Buddha to determine the problem of eternality and non-eternality (sassafa 
and qsassata)® in the light of the principle of permanence-In-change, On | 
the denlal of substance (drayya) 1, e. permanent reality, only modes of feelings, — | 
sense-data, etc, have been admitted by the Buddhist philosophy in {ts 
place. So the Pitakas advocate the doctrine of Non-Substance (anatta)% 
According to Prof, Stcherbastsky, “The Possibility is not precluded that 
the foundation of the anatma-dharma theory was laid before Buddha“: às It 
is reflected in the Kathopanigad. 2 


i 

It appears from this evidence that the Buddhist doctrine;of moinent. | 

ariness (ksanikavada) was influenced by the doctrine of momentary | 

ficatlon (pratiksanaparinama) as advocated by 
thought, | 


The word ‘anicca’® was used by the Buddh 
anence. But here it conveys a special si 
nence) 18 always associated with anatta ( 
also occursin the Buddhist works to 
doctrine of pratityasamutpada (depend 
by the Buddha to relate one mome 
underlying substarice. 


modis 
the Samkhya system of the 


a in the sense of imperm- 
gnificance that ancicata (imperma- 
Don-substance). The word *kgana'* 
denote the unique moment. The 
ent origination) was propounded 
nt fo another in the negation of an 


58 History of Indian Philosophy, Vol. I, 
59 Brahmjalasutta and Gila Malunkiyasut 
60 Majjhima Nikaya T, p. 13: cf. Mahani 
61 The Central conception of Buddhism, 
62 Kathopanisad, ch, IT, Ist, Valli, v, 14, 
- 63 *Savye bhava anicca dukkhg parinamadhammz Jas 
64 Abhidliatmadipa, p. 9, ed. b 
65 The Centrai Conception of 
Com, Ya$omitra, ४ 


p. 230, Dr. S. N, Dasgupta. 

ta, Majjhimanikaya, II, 

dana 5004, Dighanikaya II, pp. 44-57. 
Prof. Sténerbatsky, pp.57-58. 


Aüguttaranikaya, IV, 19.5. 
y Dr. Padmanabha Jaini, 


Buddhism, p. 24; Abhidharmakosa, Vasubandhu, ii, 451 
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Some statements of the Buddha appear to te contrary to the doctrine 
of momentariness, as he speaks of originatiot: (jati), decay (vyaya) and 
existence (sthiti) of a Samskrtadharma (non-eternal elemnt),s and he says 
that every thing exists, i. e. the past, the present and the future exist. 


The school of the Sarvastivadins viewed utpada (origination), vyaya 
(decay), sithiti (existence) and anityata (impermanence), as objectively real 
forces,°” 

They maintaim that these forces operate simultaneously upon an 
element (dharma) 

Here the problem arises how origination and destruction could be simul- 
taneous in the case of a momentray entity or element (dharma), It is 
solved by the Sarvastivanins by showing the relation between the real ess- 
ence of the element (dharma-svabhava) and its momentary manifestation 
(dharmalakeana), "The first exists always in past, present and future. It is 
not.eternal (nitya) because eternality means absence of change, but it 
represents the potential appearances of the element into phenomenal exist- 
ence and its past appearances as well This potentiality is existing for 
ever (sarvadasti)”® 

The problem of the relation between the real essence of an element 
and its manifestations is dealt with by the Vaibhasikas in detail; Dharm- 
trata, Ghosaka, Vasumitra, and Buddhadeva propounded four theories to 
Solve it, viz, Bhavanyathatvavada (Doctrine of change of existence), Laksas 
nanyathatvavada (Doctrine of change of character), Avasthanyathatvavada 
(Doctrine of change of condition) and Anyathanyathikavada (Doctrine of 
relative change)® respectively. 

According to Kamalasila, all these four Buddhists are Astivadins (Rea- 
lists), upholding, the theory of Universal Existence, i. e. entities haye real 
and permanent existence. Of these Dharmatrata does not differ from the 
E theory which contains the principles of the changing manifestation 
or modification (parinama) of one eternal matter Prakrti. 

. The objective reality of origination (uipada), decay (vaya) ००.) was 
not admitted by the Sautrantikas. They regarded origination, decay, ete, 
as mere subjective notions (prajfiapti sat) because the ideas of origination, 
eto. point to a series of stream, but not to a moment n 


Ly 


66 Anguttara Nikaya I, pp. 139-140 
67 “Dravyatan Santi”, vide the Central Conception of Buddhism, p. :34 Abb. K. 11,45 


68 Abh. K. II 46; The Central Conception ,of Buddhism, p 35 

69 Tattvasarbgraba, pp. 503-506; See Vaibhasikadarsana, Apantakumar Bhattacharya, 
Pp. 6-8; Abh. K. LI. 46 j 

10 Tattvasamgraha-pañjikā, pp. 504 ff. 

71 Abh. K; Bhasya II, 46 ab, , 
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The Madhyamika school rejected the reality of the supposed point- 
Instants of existence i. e. doctrine of momentariness, oa the ground of 
an appeal to common sense and maintained that every separate object 
and every notion are dialectical, relative and illusive”7a The Yogacara | 
school reinstated the doctrine of momentariness and advocated that E 
consciousness alone is real but is momentary, i. e, the entrance of 
the doctrine of soul into this school in the form of alaya-vijiana (store- 
house of consciousness) through the backdoor. Later on this concept of 
soul was banished by  Dingnaga and Dharmakirti from the Buddhist 
kingdom,’® 


It is noteworthy that the statement **(hitassa annathattam’‘?4 in the Angu- 
ttara Nikaya implies the suggestion of the admittance of  parinaminityata 
(permanence-in-change) in early Buddhism. According to the Vedanta,: as 
revealed In the Upanisad, the external world is a transformation of Brahmans, | 
So the idea of conceiving Reality as permanent-in-change throws light upon | 
the evolutionary aspect of it in this way : “The unitary Brahman transforms | 
itself into the manifold of the physical and vital universe without losing 
primordial natnre of perfection or fullness’? Jt produces the Universe by 
means of a modification of Jtself?’,77 


The trend of the Indian metaphysical thought shows the evolution of 
parinamayada of the Samkhya-Yoga system, leading into Ksanikayada of 
the Buddhist philosophy and into Mayavada (Doctrine of appearance or 


illusion) of the Vedantist Sankara in contrast to the doctrine of Brahmapa- | 
rinama. 


To wind up the discussion, an identity is essential in the case of all 
changes, 1, e. no relations {n time are possible in the absence of a perma- 
nent entlty, The relative permanence is implied by the occurrence of any 
successlon as advocated by Jaina philosophy. The doctrine of change (para 
inamayada) is conceived in this System in this manner that an entity has 
got two aspects-permanent and changing, static and dynamic, it undergoes 
change without giving up its essential nature, It seems to be self-contradic- 
tory that some aspects of an entlty are static and Some are dynamlc of 
changing, for all parts constitute one Organic whole. It 1s explained to 
remove this self-contradction that the static part of an entity 19 not really. 
static, but the entity undergoes honiogeneous change with regard to that 
————— तक 
72 Buddhist Logic p. 110; See Madh 
73 Ibid., pp. 113-114; See also Tris 
74 Ahguttra Nikaya I, p. 140, 

75 cf. The schools of Bhartr 
78 Ysopanisad. V. I. 
77 “Atmakrtep parian 
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Prapafica, Bháskara, Madhva and Rāmānuja in the sequel" 
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part. Here also the idea of homogeneous change 55 contradictory 11 terms, 
11 appears that permanence of Jaina philsosphy bears negative connotation. 
Jt denotes not to cross certain limits in the process of change. An entity 
cannot cross these limits in the process of change; it can change itself into 


any object under necessary condition, if the latter is not primarily and 
essentially of perplexing nature; 


Conclusion 


० ^ 


° Tae study of the differeat views of Indian philosophical schools in 
regard to the problem of permanence-in-change reveals that in all the 
doctrines of Reality the prominence of the knowledge of the subject is exe 
perienced for the admittance of the principle of permanence-in—change in 
a comprehensive form. In the experience. of life therescomes up no such 
reality which is only unchangeable or only changeable on its observation 
with the subtler point of view. All entities-external or eternal, appear to 
be permanent-in change: If all entities are momentary then no experiepce 
of the same class eomes in due to the cause of the origiuation and destru- 
ction of newer and newer entities and there cannot be the recognition, 1.6. 
the knowledge—“It is that object seen before sometime” - on its perception 
again because of there being no permanent substratum in that current er 
series of momentary changes. Just as the state of permanence of the 
objective entity is necessary for the recognition, just so the permanence 
of the seer-soul, i.e. the subjective entity also, is necessary to recognize 
the former. Similarly, if the living or non-living substance were devold of 
modification, then there would have never taken place the varlabilities in 
the unlverse as the combined form of these two realities. Therefore, Jalna 
philosophy regards the principle of permanence-in-change as logical. 
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THE JAINA ANSWER TO THE THREE QUESTIONS» | 
D. C. Mehta | 


1, The life upon earth has great meaning and deep significance, 
Without clearly understanding its meaning and significance, one cannot 
live his life in correct and proper way. The development of man jn all 
aspects, may be described as an attempt to know this meaning and signi. 
ficance, In other words, it is an attempt to discover himself. Whether 
we take the West or the East, the same principle namely ‘know thysolf? 
seems to be the underlying urge. 


2. When we look to the West, we find that the beginning of tho 
spiritual philosophy is traced to pre-Socratic period of Greek Civilisation, | 
To know the development of thought in West, one will study the Greek | 
philosophy propounded by Socrates and know about his process known 
as “ Socratic Dialectic.” He will study Plato through his immortal Dialo: 
gues and he will study Aristotle. He will Study the Christian thought 
where Jesus appeared and told the Pharasees and the Seribes that the 
kingdom of God is within. He will study the movement known as Renai- 
Ssance; he will study the intellectual development just after Renaissance 
which took two different forms — one associated with Francis Becon and 
the other with Descartes, He will study the English Empirical philosophy 


of Locke, Berkeley and Home; and he will study the German 1१६७४७ 
of Hume, Kant and Hegel. 


3. When we look to the East, 


all the available i i 
self and God in Indian thought is to A e c 


be gathered from three sources: 


(i) The first source consists of the Samhitas, the Brahmanas and 


the Upanisads. The term Brahm 
ana mea d 
prayer involving the aid of God, ह सि? e 
(li) The second source is Jain Litera 
(lil) The third source is Buddhistic |i 


i 
i 
| 
] 
| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
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ture — secular and religious. 
terature - Secular and religious. 
4. For this conference which has be 
haye intensive search in the matter 'of 
Unlversal brotherhood, it hag been de 
light in relation to Jainism on the thr 


(1) What is the 


€n organised with a view to 
God and to cultivate the spirit of 
sired of me that I should throw 
ee questions name] y: 

Holy name and form of God 2 


* Paper 


read at The First i igi 
Dis HERR All india Religious Conference, Bombay on 110 and 12th 
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5 2. 
(3) Can God be realised ? If so, how, when and by what means ? 


(3) Is it absolutely necessary to have १ preacher (Guru) for 
realising God ? 


The term Jainism is derived from the word “Jina” which means 
one who conquered the passion such as attachment, aversion, ignorance 
and attained absolute purity, perfection and Omniscience. In the dialogue 
between Vasistha and Rama, given in Yogavasistha, Vairagya Prakarana, 
Sarga 15, Rama referred Jina thus : 


naham Ramo na me vaiichd, bhavegu ca na me manah | 
Santimasthatumicchami svatmany eva jino yatha || 


‘ef am not Rama; I have no desire; my mind is not in any other 
substance; I only want to establish bliss in myself as of Jina.” The faith 
or ihe belief propounded by such Jina, from time to time since beginni- 
ngless time is known as Jainism, Shrimad Rajacandra, the spiritual 
guide of Mahatma Gandhi, gave the name Satya Dharma also to this 
faith, when he states : 


yatha hetu je cittamam satyadharmano uddhara re.,.... 


It is not a faith or religion of a particular time or of a particular 
race, caste, créed or community. Men of all the four classified commu- 
nities of ancient India- Brahmin, Ksatriya, Vaisya and Sudras - have 
followed this faith. It may be news to some that all the twenty-four 
Tirthankaras of Jainas were Ksatriyas. 


5. As this belief is non-sectarian in ifs true sense, the approach 
while replying the questions will also be non-secterian, philosophic and 
religious, according to the teaching of the great saints and spiritual 
Masters like Acarya Kundakunda, Yogendu, Pujyapada, Umaswaml, 
Amrtacandra etc. in the Sasana (Tradition) of Lord Mahavira, the last 
Tirthankara. 


6. In order to appreciate the answers to the questions ‘before us, 
in relation to Jainism, it is necessary to know, at least, bare outlines 
Of some of the fundamental facts assocjated with it, for instance the fact 
about the conception of Universe. The uuiverse or the cosmos is a mass 
of six kinds of substances (018०४७५). They are Jta (soul) Pudgala 
(matter), Dharmastikaya (medium of motion), Adkarmastikaya (medium of 
Test), Akasa (Space) and Kala (Time). The essential nature of Jive or soul 
ls Cetang (knowledge, awareness) It is different from all the other five 
Tul of substances which are not characterised by Cefanz. They ate 
bown as Ajwa in Jaina Metaphysics. The Akasa or the space gubstance 
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Is one but it has two suty-divisions, known as Lokakasa and Aloknknig, 
Lokukala is one in which all the six kinds of substances are found, The 
endless space outside Lokakasa is Alokakasa. 


7. A question would arise as to how many are each kinds of these 
six substances and where they are found. The answer is; The souls are 
multi-infinite in number and they are found in the entire Lokakasa, 


The Pudgala or the matter substances are infinitely more in number | 
than the souls and they are found in the entire Lokzkafa. The smallest | 
unit of matter substance, which cannot be further divided, is known as | 
Pudgala Paramanu. The Dharmastikaya is one in number and it occupies | 
the whole of Lokakaía. The Adharmastikaya is one in number and it | 
occupies the whole of Lokakasa. | 


The Akasa is one in number and occupies its two  sub-divislons— | 
Lokakaía and Alokakasa. | 


The Kala or time-substances are innumerable and occupy the whole | 
of the Lokakasa. 


8. Each of these six kinds of substances have infinite number of 
common attributes (Samanya gunas). They have specific attributes (Visesa 
gunas) which do not exist in all of them but are found in their own 
substances only. We will take now three of the common attributes fot 
our present purpose. The first is th» attribute of Existence ( Astitva ), 
the second is the attribute of Changeability ( Dravyatva ) and the third Is 
the attribute of Areaness ( Pradesatva). By virtue of the attribute of 
Existence, the substances are neither created nor destroyed and by virtue 
of the attribute of Changeability, the modification of the substances keep 
on changing every moment, leaving the characteristic of permanence 
ever existing. Knowing these two common attributes, we will be able to 
appreclate the defination of Sat or Existence, given in Jaina metaphysics + 


| 
ut pada-vyaya-dhrauvya-yuktam sat l 
] 


*Sat or Existence is characterised by appearance, disappearance and 
permanence.’ In other words, it is a permanent reality in the midst of 
change of appearance and disappearance. 


9. Thus the universe (i. e. all the six kinds of substances) ! 
without a beginning and without an end; 


it has no creator and n9 
destroyer; 3 


; however, it is continuously undergoing changes, In othe! 
Words, the existence of each of the six kinds of substances, composing 
the universe, has three vital characteristics namely appearance (utpade) 
disa ppearance (vyaya) and permanence (dhrauvya). lll 
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10. The above conception of existence of tb) universe Is peoullas to 
jainísii. It 1s worth knowing in detail. But we will have to leave it here 
for some other occasion. The modern discoveries about atom, about sound, 
about space, about light, about the existence of life in plant, earth, water, 
air etc, have reference in one or the other form in ancient insight found 
in Jaina literature. 


M, By virtue of the third common attribute namely Areaness, each 
of the six kinds of substances have always some shape or form. The specl- 
fic attribute or the essential nature of the soul is Cetana which means 
consclousness, the power of cognizance, the awareness or the knowledge. 
Some of the other specific attributes of sou] are faith (Dar$ana or Sraddka), 
Conduct (Caritra), Bliss (Sukha). The growth of these attributes is condi- 
tloned by the spiritual growth of the individual soul. In case of a liberated 
soul, the knowledge manifests itself infinitely, comprising within itself 
whole of the universe. He becomes Omniscience. The bliss also manifests 
Itself perfectly. 


12. The infinite number of souls are divided into two categories 
(1) worldly souls (Samszri-jivas) and (2) the liberated souls (Siddhas). 
Those wordly souls or living beings who indulge in the belief of oneness 
With other substances and with the thought activity of attachment, averslon 
and ignorance, which is the main knot of bondage of Karmas, are subjected 
to the cycles of birth and death, They are born again in four states of 
existence (Gati), namely Hellish being (Naraka), lower animal (Tiryafica), 
Human being (Manugya) or Divine being (Deva). They are associated with 
karmic-bondages and pass infinite time, indulging in auspicious and evil 
thought-activity. They are Samsari-Jivas, the wordly souls. 


13. To understand the reply to the first question namely what is the 
holy name and form of God—one must know what the term ‘God’ means. 
God according to Jainism is a liberated and perfected soul. He Is included 
inathe second category of souls known as Siddhas, All Gods are ‘Siddhas. 
As the universe is Anadi and Ananta, the God is not the creator or destroyer 
of the universe or any of the six kinds of substances, making tbe universe. 
By virtue of Its attributes of existence and changeability as observed above, 
each substance—may be soul or non-soul-is never created nor destroyed. 
Each of them. is without a beginning or an end; only its states or condi- 
tons (Paryzyas) are changing. | 


14. This may appear to be an apparent paradox or contradiction. But 
= one appreciates the significance of the above definition of Sat, dt 
may be found that it ig the «nost accurate description of the actual state 

Sambodhi 6-3, 4 
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of things. Everywhere we fiiid development and growth. Whether we look to the 
world of plants or of animals, the field of history or biology, this description 
of existence is clearly born out. Let us take tbe case ofthe life history of 4 
a plant. It begins itself in the form of a seed. The seed which is planted 
in the soil breaks the shell and sprouts out. At every stage, we find change 
of appearance of a new state and disappearance of old state; the old leaves 
belng shed off and the new sprouts coming out, the plant or the tree 
remaining. What is true of the plant is equally true with each of the oix 
kinds of substances, The apparent paradox thus reveals the intrinsic nature 
of Sat, the exlstence. We find it illustrated everywhere in the universe. 
The presence of God is not necessary for being an instrument of any of 
these changes in the different substances, including the soul. God cannot 
be the giver of happiness and misery to the soul or beings. If God 18 said 
to be such glver, godliness of God passes away and he will be involved 
in faults, like attachment and aversion. 


phaladata 1vara tant emam nathi jartra | 
karma-svabhave pariname, thaya bhogathi dūra I| 


(‘Atma-Siddhi’, Stanza-85) 


“There ls no necessity of God as the fruit-giver of their Karmas. The 
Karmas fructify by their own nature (due to the attribute of changeability) 
and they shed away on the enjoyment of their fruits. 


15. Those souls, who being unattached to and getting rid of all the 
auspicious and evil thought activity, have freed themselves from all the 
Karmic bondages, attain their unfettered, intrinsic pure nature, They cross 
the ocean of worldly existence and go to the top of the Lokakasa, They are 
the Siddhas; they are the Gods, Just as there is plurality of souls, there 
is plurality of Gods, They are souls, who have completely liberated thems 
selves, who have attained Moksa, The individual worldly souls who are 
potential Siddhas or Gods, have limited themselves by the Karmic condis 
tions, The Karmic conditions are also known 88 Upadhis. They are ‘he 
associating cause or Nimitta Karana for confusion between the pure nature 
of soul and the thought-activity, between the soul and non-sou] substances. 
The Pure nature of soul can be compared to some extent with the shining 
Sun in all brilliance and the worldly soul with :the sun hidden by dense 
layers of clouds, which hids the suashine.: The ss of the sun will per- 
d through the clouds, according to the variations in the density of 
the Hun pe E in the appearance of the sun correspond to 
MADE ME ges ० the Spiritual development of the soul. When the 
completely get dispersed the sun begins to shine, without any 
intervening interruption. Ia a similar manner, Karmic Upadhis of different 
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ture become the asscciating cause of the ob structing delusion of the 
E shining 500]. When the Karmic Upadhis get: destroyed and become rid 
> the pure soul or God also emerges and shines in his prestine purity. 
01) 


16. Dear fiiends, you can yourself now give the correct reply to the 
first part of the first quetion, namely : What is the name of Co 
that the name of God is Siddha, the liberated soul. You can name him 
asParamatma, Isvara, Bhagavana, Siva, Buddha and by number of such 
names indlcating the absolute and perfect manifestation of any of his 
attributes, It is correct to name him as well by the name of the body, 
last occupied by such liberated soul, as for example Adinatha, Rama, 


Mahavira. 


T 17. The second part of the first question is—what is the form of 

God ? God is, as we have seen above, a pure soul substance, He is arup1. 
He cannot be perceived by any of the five senses as he has no such 
corporeal or concrete form, which can be the subject of any of the five 
senses of taste, touch, smell, seeing and hearing. However, as he is also 
one of the six kinds of substances, it has also, the attribute of Areaness 
( Pradeíatva). He has, therefore, a form of particular Areaness, cons 
of innumberable space-points (74८९४१५), equal to those of Lokaka$a. But 
this form expands and contracts in accordance to the size of the body, the 
soul occupies. 


18. We have now come to a stage of understanding where, P can 
yourself reply correctly the second part of the question that the form of 
the liberated soul i.e. the form of God is 4rupi (not visible by any of the 
senses) and of little less in size than the last body occupied by him, 


19. Due contemplation on what has been said above, helps a good 
deal to have a correct reply on the second question, as well. We LES 
said that God is pure nature of soul, a liberated soul. It means God-is not 
Some other thing, different from the soul. They are not two different but 
१016 and the same in their intrinsic nature. 


first part of the second question — Can God ioe 
realised. is that the soul can realise God, which he himself is, by being 
free from the belief of oneness with^other substances like the body he 
Occupies and with his thought-activity. This belief of oneness with them is 
the main knot of the bondage of material and Karmic impurities. 


The reply to the 


20, Let us understand this by illustrations. of our daily s 
०० go out from your city to a village where there is no water—works an 
he water is fetched from’ a distant lake, collecting rain water, The water 
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brought for your use in « bucket is mixed with mud, You very well know 
and believe that the appaient dirty water is intrinsically pure water and 
mud mixed with it. You have realised the presence of pure water, even 
in its condition of muddy water. So you start the process of filtering it 
either by putting it in a filter or by putting alum or Katakaphala in it, or 
by allowing it to rest for sometime. You then get pure water. If a ques- 
tion is put to you whether the water in the muddy water in the bucket 
brought from the lake and the pure water obtained after filtering are two 
different waters or the same water, you will at once reply, it is the same 
water. 


21, Sometimes, it happens that before you start the process of filtering 
the muddy water, your young daughter happens to see the muddy } 
water in the bucket in your absence, She requires a bucket ‘for 
some other purpose. She throws away the muddy water in the bucket, 
knowing it as useless, If again a question is put to you as to why she did 
this, your reply will be that she did not know that the contents of the 
bucket was pure water and mud mixed and that pure water can only be 
had in that village from it, by the Process of filtering, 


22. In day to day worldly life, all our actions take Place because of 
our knowledge about the inherent or potential perfectness of the aim. You 
did the filtering of the muddy water in the above illustration, as you know 
the presence of the pure water in its condition of muddiness, You brush 
your teeth in the morning, as you know their intrinsic whiteness or clean- 
liness. You wash your ditty clothes because you kuow and have faith in their 
intrinsic and potential characteristic of whiteness. If you do not know that 
even fn its condition of dirtiness, the characteristic’ of the cloth is white 
and that dirtiness 15 only a combination which can be removed by applying 
Soap, you will not start the Process of washing. 


KA 


i 23, To realise and to become God, which he himself is 
have right knowledge and faith 1 


ness, the eyer existing pure nature of his Self, even in h 
worldly existence, His urge mus 
the Siddha, the liberated soul 
ideal of the ever existing pure self tha 
similiar condition. He knows very well that he cannot receive any boon, 
favour or cure by way of gift from Siddha, The ever-existing pure self 
is known as Trikali Suddha Atma Taitva, The aspirant must have knowledge 
and faith about the other Tativas (Realities) in their proper perspectives. 
Then he must concentrate or meditate on his ever-existing pure self. It 
means he must withdraw his conscious attentiveness from all other realities 
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and turn it to his ever-existing pure self, The first two - faith and know- 
ledge - when they are right are known as Samyak Dargana acd Samyak 
Jnana and the third concentration (conscious attentiveness) when it is right 
is known as Samyak Caritra. Moksa Marga (Path of Liberation) is defined 
by Acarya Umasvati in his monumental work known as Tattyartha— 
Satra thus : 


Samyakdar$anajfianacaritrani moksamargah ॥/ 


^ “Right faith, right knowledge and right conduct, these three together, 
constitute the path of liberation", The definition stated above and the 
Tattvas which are seven in number, require an elaborate discussion. But 
we»will have to leave them here for want of time for some other occasion. 


24, In order to be receptive of the teachings about the path of libera- 
tion, mentioned above, the state of the aspirant for realisation must be 
such that there is subsidence of passions of anger, pride, deceit, greed etc; 
there is the desire for liberation, there is the grief for embodied existence; 
and there is compassion for all beings, including himself, This has been 
aptly stated by Shrimad Rajchandra thus : 


Kayayami upatantata, matra moksa-abhilasa | 
bhave kheda pranidaya, tyam atmartha-nivast || 


(‘Atma-Siddhi’ stanza-38) 


As long as his soul does not attain this state, he does not get the 


-Path of liberation and his inner disease of ignorance of self is not removed. 


When his soul attains such state, the teaching which he gets from True Guru 
becomes effective, He gets a clear picture of his ever—existing self as infinite 
knowledge and bliss, distinct from the body, mind and speecb; distinct 
[rom the thought-activity of attachment, aversion and ignorance; distinct 
from the fragmentary knowledge of all of them. All the impure and 
Mperfect modifications of the attributes of soul are momentory. The present 
State or condition appears and the old one disappears, but the soul is ever- 
existing. It is absolutely pure, free from all Karmas, free from thought- 
activities and free from body, even in the condition of their union with 
हती वाड à potentiality of manifesting infinite knowledge and bliss. These 
du RM other attributes are bis very nature. All the infinite souls, 
~, Tom the smallest insect are alike. Each one of them is like the 
ati 245 they have potentiality of being liberated. If one contemplates 
ising his, he will certainly cease to cause slightest hurt, knowingly, to any 
in ne either mentally or bodily or by words. He will see a similar God 

O  —— —É himself is, Thus the right faith and knowledge of self leads 


. em as 
iny 
arlably to cultivate the spirit of love and universal brotherhood in the 
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] whole universe. This love; and brotherhood will not be limited only in the 
case of man with man bùt also in case of man with all the beings, 


25. In short, the self in its essence is absolutely pure, enlightened 
consciousness in core, self-illuminating, the abode of bliss. However, in the 
state of transmigration from beginningless time, he is so intimately attached 
to matter and thought-activity that he is oblivious of his ever existing self 
and is absorbed jn mundane pleasures and pains. He is the conditioned 
self or mind, In fact the mind is the condition or state of self absorbed 
in thought-activity—either auspicious or evil. 


26, X have stated above that when the teaching becomes effective, the | 
aspirant for realisation gets a clear picture of ever existing self. It is 3 
absolutely necessary that aspirant or Sadhaka has such picture of his self 
before him first. Let us understand this by some illustration. There is 
theft in your neighbourhood. The police is informed, The police comes 
and records the statement of all the available persons who were present 
nearby, at the time of the alleged theft to ascertain the presence of some 
person and his exact description as far as possible. The investlgating staff 
of the Police Deptt. has now a picture before them about the alleged thief 
from the recorded statements before them. Then they start further investi- 
gatlon to find such person. You want to construct a house, First you get 
prepared a plan of that house. Then the construction starts according to 
that plan, Of course in the cases of the illustrations before us, there is 


a probability of the alleged thief to be innoccent and the plan of the 
house requiring a change. But in the case of self, there is a difference. 


The picture of the self is not only based on your intellectual 

effort for realising self but it is also on the teaching of one | 
| has himself realised and experienced it and on the contents of Sat Sastras 
d -the true scriptures. There is, therefore, no question of its being incorrect. 
$ The only condition is that the Sadhaka must have before his mind a correct 
picture from these material. When the Sadhaka has the correct picture 
before him of his self, the blissful thinking arises, The process of turning 
his conscious attentiveness towards this self, and of withdrawing it from 
other substances and his own thought-activity starts. The knowledge of self 
emerges. The delusion being destroyed, the soul attains right belief and 
knowledge about his ever existing self or the godliness in him, The con- 
scious attentiveness increasingly flows in the self, with the result that the 
vows namely non-injury (Ahimsa), Trath (Satya), non-stealing (Acauryd) 
Celibacy (Brahmacarya) and Non-possessiveness (Aparigraha) becomes, by 

and by effortless with him, The self-absorbsive conduct (Samyak caritra) 

increases more and more. The soul attains the state of complete non- 

attachment and Omniscience, This process of growth and development Is 
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shown by different Gunasthanas in Jaina Philosophy. Though the body is 
present the highest state of knowledge (Kevala Jhafta) is experienced. Then 
on the annihilation of Ayugya Karma, the Union of the body with the soul 
comes to end for ever He becomes the Siddha thy lio: rated and perfected 


soul, God. 


27. This is how, when and by what means one realises and becomes 
God himself. To» summarise the reply to the second part of the second 
question it can be said that the aspirant must first have correct knowledge 
and faith about his Trikali Suddha Atmatattva- the ever-existing pure self; 
then he must turn his conscious attentiveness towards it, withdrawing it 
from other substances and from his own thought-activity, as a result of 
which he realises and becomes God himself. 


28. The third question is : Is it absolutely necessary to have a prea- 
cher (Guru) for realisation of God १ To understand the reply to this ques- 
tion in its proper perspectives, let us take an illustration, 


You happened to hear the discourse of self-realised person whom we 
refer here as a Santa, When you reach home, you have an urge to meet 
him and to have his Darsana again. But you do not know his where-abouts 
in Bombay, You make inquiry from some persons on telephone without 
any success, The urge in you increases as the days pass. From old news- 
papers, you find the names of the organisers of that discourses on that day. 
You contact one of them, who knows the place where the Santa has put up 
and to your immense happiness, you get not only the whereabout of the 
Santa but 8 sketch showing the road or roads leading to the place, from him. 
You immediately take your car and go to that place, with the help of the 
information and the sketch, given to you by the organiser. You come out 
of the caron reaching there, enter the house and meet the Santa and have 
his DarSana, resulting in fullest satisfaction to you. £ 


» 29. You feel grateful to the organiser because had he not given you 
the information and the sketch to reach the place, you would not have been 
able to reach there, to have darsana of the Santa and to have the satisfac- 
tion you had. But at the same time, have you not gone there in your car, 
Using yourself the information and the sketch, even after having them from 
him, you would not have reached there; had you not come out of the car 
and entered the house, even atter reaching there, you would not have met 
the Santa and had his Darana. 


30. Now please apply this analogy in the path of realisation. Only 
the true Guru who himself hag realisation can show you the nature of your 
top) with all possible angles and point out the path of realising it. If you 
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do not know the nature of your soul and path for realising it, from the 
teaching of one who himself has realised and experienced it, you will not 
have realisation, It is therefore, absolutely necessary to have the True Gury, 


31 However, itis you who will have to make endeavours to understand 
the nature of yourself from all angles, as taught by the true Guru and 
have a clear picture about ít in your mind. It is you who will have to 
turn your conscious attentiveness towards such self and withdraw it from 
all other substances and your own thought-activity. If you do not make 
these endeavours you will not be able to realise your soul, how-so-ever 
grand your true Guru is. He cannot give you realisation. You yourself has 
to achieve it. Nobody on the face of the universe can give you realisation, 


32. A question may occur to some of you. May we not hope to have 
the knowledge which the Guru gives, from the Scriptures ? They should 
remember what Plato said in the West and the great saints in the Hast 
about the comparative values of knowledge to be obtained from books and 
the knowledge to be obtained from True Guru, by word of mouth. The 
first is without life. The second is the result of the living life of the True 
Guru. This makes all the difference, There are actua] difficulties in the path 
of liberation. The books can never be expected to solve them. The True 
Guru who himself has walked on the path, takes his deserving disciple out, 
Step by step from the deluded self-notion. 


Manadika $atru maha, nija chande na maraya | 
Jatam Sadguru-saranamam, alpaprayase jaya || 


-('Atmasiddhi Stanza 18) 


“The great enemies such as passions of anger, Pride, deceit and greed 
cannot be destroyed by deluded self-guidance, But by accepting the protection 
of the True Guru, they pass away by slight effort.» 

33. To state Shortly again : it is absolutely necessary to have a True 
Guru for realising and becoming God; but at the same time, you will have 
to make effort yourself to know Correctly your ever-existing self, as taught 
by him and to turn your conscious attentiveness towards such self in order 
to realise and become God Yourself. 


34. It is good that some of the important questions, which occur to 
$ aspirant for realisation, have been raised and ता in this Con- 
eee i. their answers, The organisers of the conference deserve 
AE r it, owever, the extent of its real Success depends on the 

egres o understanding that we are devine, ever-existing pure nature of 
self; we are infinite Knowledge and bliss; we are not this body, mind, inter 
Lect or thought-activity; we are distinct and different from the perishable 
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dy of flesh and bones; we are distinct and different from the mind Intes 
i H and thought-activity, which are finite and changeable; we are 1000106 


t and unchangeable. One who knows and experlences his self as such 13 so 


happy that he exclaims in delight : 
aham ekah khalu $uddhah nirmamo'tah jnanadarsanasamagrak | 
| tasmin sthitas taccittah sarvan etan kgayam nayami [| 


| .«[ am really,one, pure, without the sense of '*mineness" and full of 
| complete knowledge and perception, Firmly fixed and absorbed In such pure 
| self, I shall lead all these passions of anger etc; to destruction," 
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AN EXEGETICAL NOTE ON THE ATHARVAVEDIC 
PHRASE ‘AGATASYA PANTHAH' 


by 
Miss Yashodhara Wadhwani 


^ 


In the whole bulk of Sanskrit literature, it is In only two passages of 
the Atharva Veda (—AV) that we come across the phrase dgatasya panthah 
(in an Irregular accusative form "pàntham)!. This phrase poses an exegetical j 


problem because none of the meanings that are attested elsewhere for agata 1 
seem to fit satisfactorily in this case. Let us first survey those attested mea- 
nings and present them in a chronological order : 


The vocable agata is generally used adjectivally, with connotations both 


| actlve and passive. In the active sense, we have the following varied shades 
of meaning : 


1A who (or which) has not gone (physically), e, g. i not moved to or 


reached some place, ii not left a certain place, and iii (rare) never 
absent from a place; 


1B who (or which) has not gone ( 
something, fi not attained 80 
experience. 


figuratively) e. g. i not accomplished 
me state and iii not Undergone some 


1C which has not Passed already, future (e.g. future time) 


1D (in Mımāmsa) who or which 
lagging behind, 


In the passive sense, we have: 

2 4i (rare) that which js difficult to attain, unattainable 

2 Ali that which has not yet been reached or attained 

2 B (in Astronomy) that which 18 yet to be passed, untraversed 
3 that which 18 not understood or comprehendedq.2 


has not gone sufficiently far or is 


With this picture in mind, 


^ 
let us now turn to a 
gata in the phrase 
dgatasya panthak, One of its occurrences is found jn AV xl. 10.164 


vayur amítránam isvagrany df 


catufindra esam bahun práti bhanaktu 
mi $akan pratidham ‘sum/ 

nasayatu candrám a yutam ágatasya pántham*. 
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Commenting on this Mantra, Sayana explains the last quarter in the 
following words : apraptasyajigamisatah $atroh ... panthanam asmat—prapty- 
upayabhitam yutam tatah prthakkurutam: Tadrsam margam Satrur na pasyaty— 
iy-arihak. Bloomfield (SBE XLii : 126)follows Sayana and translates thus : 
«Candramas (the moon) shall bar the way of (the enemy) that has not 
(as १९) started". He offers no remarks on this verse in his “Notes”? 
(ibid. p. 637 ff.). 


, Whitney (1904 ? 657) translates differently: “Let the moon put them 
on the track of what is not gone". He is not sure of the exact connotation 
of the last phrase and remarks: “The last clause is very doubtful and 
difficult". 


0 


PW quotes this verse ( -in full- ) as explanative of the neuter meanings 
of agata, viz., JVichtkommen (= a non-coming) and Nichtwiederkommen 
(=non-return, i. e. death 7), both given with querry-marks which indicate 
that Roth & Bohtlingk were not sure of or satisfied with the meaning sugges- 
ted by themselves, 


Before offering comments, let us also survey the available explanations 
of the other attestation of àgatasya pantham, viz. AV xiv. 2.74 : 


yédám purvagan rasanày&mana prajam asyaí drávipam cehá dettva / 


tàm vahanty dgatasyanu® pántbam virad iyám supraja átyajaimt // 


Sayana has not commented on this verse while Bloomfield has exclu- 
ded the whole of AV xiv. 2 from his Hymns of the Atharvaveda. Whitney, 
however, translates : “She who hath come hither before girdling herself (?), 
| given to this woman here progeny and property — her let them 
tarry along the road of what is not gone; this one, a viraj, having good 
Progency, hath congered.” He then annotates : “This obscure verse is not 
Made clear by Kausika Sutra 77.4, though the latter perhaps means it to 
be used if another bridal procession goes athwart the track at a cross- 
toad ... The third pada is perhaps a mere ill-wish with contempt: «She 
may go to grass i 


PW quotes this verse also for the same meanings of agata as are 
noted aboye, 


m eric, now, with a perusal of the various interpretations suggested 
A or dgatasya pànthah by verious scholars, we find that none of them 

really satisfactory. Whitney translates it literally, but is unable to bring 
A any clear sense, Sayana and Bloomfield have not attempted to explain 
inus 2.74 and their rendering of agatasya in xi. 10.16 as ‘(an enemy) 
9 hàs not yet started but,may turn up in future’ is not a very happy 
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one. Firstly because, it requires supplementation of the term Satrok ang 
secondly because this explanation involves a number-discrepancy with the 
plural used for the enemies repeatedly in this verse; the third reason for 
its non-acceptability is the probability of a better interpretation, 


This probability compels us to review the other explanations available, 
Let us begin with PW's neuter meanings of agata : The first, Nichtkommen, 
is not very clear, What would be meant by saying that a bride be led to 
the path of non-coming ( AV xiv. 2.74)? The othe: meaning suggested, 
Nichtwiederkommen, requires us to assign the meaning of ‘coming back’ to 
the root gam which normally means ‘to go, to move, to reach’ but if the 
ultimate sense intended by ‘non-return’ is death, then the same could still 
stand, with a slightly different explanation given by Monier Williams' 
Dictionary : ‘not yet frequented, the dominion of death’, The idea is that 
the world of death is sure to be visited by us some day, although we may 
not have done so already. This idea has even been clearly expressed with 
reference to the path of death, elsewhere in the AV itself : 


máitám pántham ánu ga bhimd esd yéna pu:vam néydtha tái 
bravimi | 
téma etát purusa mà prá pattba bhayám pardstad ábhayam te 
arvak /|' 


So, by accepting ‘death’ as the meaning of agata, we could explain AV 
21, 10.16 (last quarter) as saying: “May the moon connect with them 
(~ the enemies—) the path of death, i.e. may she lead them to destruc- 
tion”, This meaning will also fit in AV xiv, 2.74 provided we agree with 
the Kausika Sutra ( — the Grhya-Sütra for AV - ) as regards the: situation 
of application of this Mantras, which has already been noted along with 
Whitney’s interpretation, Accordingly, the Mantras would mean: “That 
ene} who has gone (by this same path) girdling herself — earlier (i.e married 
earlier this very day), her may they lead along the path of death after 


haying granted her progeny and 
y and wealth, This one : n 
hath conquered", one, having good progeny 


A few doubts, however, cro 


P Up into our mi i the 
above rendering of xiv, 2.74: ind with regard to 


2 
(1) What are the grounds for holding that its first three quarters (8— p 
E poten to another bride and tha other bride deserves to perish ? 
edam purvagan rasandyamuna could also mean: “This one who has 
come, Wearing a girdle for the first time i 
and the pronouns y4, asyai, 
might have reference to one an 


(on account of her marriage)" 
tām and ryam jn a-b-c-d respectively 
d the same single bride, 
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120) १४१७ are the stipulated agents of the verb vahantu? The Kausika 
Sutra etc. do not make this clear. But since the preceding Mantra 
( AV. xiv. 2.73) refers to.*manes who have come near the bridal car 
to see the bride'?, it seems most appropriate that the same be inten- 
ded in 74; and if that is so, then why not insist on application of 
both Mantra in the former one, viz. upon the bridal procession pass- 
ing through a cremation ground १10 


» In these circumstances, we must accept that Mantra 74 refers only to 
one bride whom the manes (of ancestors) would have come to see, and 
since they are expected to lead her along the path of agata, this agata 
cannot imply anything inauspicious, 1, therefore, suggest for agaía a favou- 
rable meaning which ig merely a nominal extension of the meaning 2 Aii 
above: ‘that which has not been reached, destination’; accordingly ‘agatasya 
pànthàh will mean ‘a path leading towards one's destination or goal’. Cp. 
rtasya panihak = Path of / leading to Rta. 


Even if we stick to the traditional prescription for the application of 
AV xiv. 2.74, this meaning of dgatasya panthah can stand: for, the other 
bride need not be punished to death just because she happened to pass 
that way. 74 c-d could mean that: “Let them ( -the manes - ) lead her 
(= the other bride ) along the path of her destination; (but) may this one 
surpass her with good progeny”. 


With al] this, we have won only half the battle; for, how will this 
newly suggested meaning fit in AV xi. 10.16 ? Well, tuat is not difficult 
because its Jast quarter has the root yu which could convey both joining 
and separating. Acceptance of the latter would give the meaning: “May 
the moon keep away from them (our enemies) the path leading towards 
their destination by withholding her light from them". 


Although the suggested meaning of agata here cannot find dire.t 
Support from any other passage except the two discussed here, that “is no 
Criterion for rejecting it, Firstly because, in most of the attested cases - vedic 
शि non-vedic. agata is used as an adjective while our phrase uses it as a 
noun; even when it js rarely used as a neuter noun (see fn. 3), we do not 
find it connected with panthah. Secondly, it is a mere logical extention of 
One of the adjectival meanings of agata. Thirdly, it fits well with both the 
contexts — of enemy and of bride — where the phrase dgatasya pantham 
(accusative) is used, 


Rootnotes : 


l. This statement is made on the authority of Bloomfield (1906) and Viśvabandhu 
"n and data available from the scriptoriun of the project on An Encyclo- 
Paedic Dictionary of Sanskrit at the Deccan College, Poona where the author 
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works. » parts of the first volume of this dictionary, have been published so far; 


the third part is on its way. 
2. A few specimen examples for the various meanings are given here : 


1 Ai Prácyutam va etád asmil lokad agatain devalokám  yacchrutdm havir gnabhi- 
gharitam : Tait. Samhita Il. vi. 3.5. 
1 Aili Kim iva ra pramadaya vana&riya sakalabham gurave’gatayasakyt ı Haravi- 
jaya 5.8. 
1B aprarughap - bijabhavena sthitatvad ankurabhavam agatah : Bhaskari on láva- 
rapratyabhijfiasttra 1.1.3. $ 
$ 1C  agatam hy anupajāta-gamikriyam anāgatam ucyate : Comm. Prasannapad& 
| on Mula-Madhyamika-karikà 2.1. 
; D Taddhi dürm api praptam ekam apy बहाव padam | 
Itarena gatenadav ekantenaiva jiyate. || Tantra - Vürtika on Jaiminiya 
Mimarhsa sūtra 1.3.3. E 
2 Al Vide Mahabharata iii.272.6 (BORI publication-edition) 
2 Aii na hi pakvapakva-tandulesv-iva gatagata-gramesu vailaksanyam upalak syate : 
Siddhanta Kaumidi § 2766 (on p. iii 1.68). 
2B Laghu-bhaskariya 2.1; Brahma-Sphujasiddhàánta 14.21. etc. 
2C Sa yo'to'sruto'gatah ........ Ait. Aranyaka iii (2) -4.34; Tattvasangraha 
(Buddhism) 4. 
3. Example: sa sarvam akhilam rajgo vamsasyaha gatagatam : Ramayana vii.51.23; 
Horāsāra 32.17. : 
4. The same is quoted with the number xi.12.16 in PW and in Viivabandhu (1942-61) 
5. Pantham is the archaic form for panthanam. 
6: «syabhi in AV (Paippalada) xviii.14.4 which corresponds with the above. 
7. AV viii. 1.10. 
8. Vide Kausika sutra 77.4 : Yedam purveti (AV xiv.2.74) tenanyasyam  ugdhayam 
vadhiiyasya datam catus-pathe dak sinair abhitisthati. 
9. The Mantra reads : ye pitaro vadhu-dar&a imam vahatum agamam, |..... 
10. Vide Styana in his introduction to AV xiv; With reference to xiv. 2.73, he says : 
Smasane dyste japati. 
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A CRITICAL NOTE ON THE WORD KAGINI * 


P. M. Upadhye 

The Prakrit language is very rich in affording the ample material on 
Deiya words, The Paumacariya of Vimalasurl is a Prakrit work on the 
Jaina Ramayana and we come across so many words which deserve our 
attention. In the Paumacariya the Prakrit word Kagini occurs at two pla- 
ces viz at 4-76 and 118-107. The meaning of the same word differs at 
these two places. The word kagini at 4-76 means kaginl-ratna which is 
one of the 14 jewels of a sovereign king and which has six facets, eight 
angles and 12 sides; the word kagini at 118-107 means a cowrie. Both 
these meanings are recorded in the P. S. M, but no reference Is made there- 
in to the P. C. where the word occurs. The P. S. M. also does not record 
this word as a Desya-word and the Desinamamala of Hemacandra men- 
tions the word kaini as a Desya word meaning Gunja-fruit. It says 
कणेड्ढिआ काहेणू काइणी त्रय एते gaat: | However the Desinamamala does not 
refer to this word meaning a jewel, 


The word kakini Is used in the sense of a very small coin2. The 
शब्दकल्पट्टम and वाचस्पत्यम्‌ record the word काक्रिणी In the sense of the fourth 
part of a ‘pana’, The शब्दकल्पट्टम explains it as पणचतुर्था'शः and वानस्पत्यम्‌ 
says काकणीमूलं गुंनामूळ etc. The अधेमागधीकोश by जैनमुनि रत्नचंद्रमहाराज also 
explains the word in sense of a cowrie, The Arthasastra of Kautilya uses 
this word काकिणी* in the sense of a small weight and the word occurs in 
the context of mixing a copper metal with the gold whereln it is stated 
that one kakini copper can be mixed in gold etc. One Gufija measure 15 
about 2 3/16 grains and therefore kakini in the sense of a Gunja berry frult 
can be easily understood as a negligible coin or even as the smallest coin. It 
15 quite well known that a cowrle was used as a coin In ancient India. In 87) 
case a means à very small measure of a coin, say for example a ००४1६ 
कवडी in Marathi or sq in Sanskrit, The Paumacariya uses rightly th* 


word at 118-107 in the line ते उञ्झिऊण रयणं गेण्हन्ति हु कागिणी qur... 2 the 


ie of a cowrie. The line means ‘casting away the jewel, the foolish take 
old of a cowrle’. How true it is! However when the word kagini is used in 
a त 5 


* "This article has been read in i E 
S Prakrit and Jaini i An In 
ental Conference held at Dharwar in Nov, 76 ATE 77 
1, Desi 2-21. र 


2. See Monier Williams’ Sanskri i 
2 rit English Dictionary, Apte’s Sanskrit Dictionary: 
3. AAMA — 2-13-6 ed. Prof, R, P, Kangle. ` É 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Note on the Word Kagini Jl 


the sense of a jewel of a sovereign king, the difficulty arises as to how thesame 
word कागणी had got currency in the Jain literature in both the: senses; viz, 
a cowrie and a jewel of a cakravartin, The Paumacariya is not the sole 
work to refer to this word as a jewel of a king. The नायाधम्मकहाओ refers 
to this word such as कागणीलक्खण etc. in tbe first chapter. It also occurs 
in the same sense in समवायांगसुत्त, The Sanskrit commentary on this word 


in the नायाधम्मकहाओ is as follows.4 


काकणिः चक्रवर्तिनो रत्नविशेषः | तस्य लक्षण विघापहरणादियोगावर्तकविज्ञानम्‌ ........ 
औषपपातिकरसमवायांगोक्तस्य चक्कलक्खग इत्यस्य कागणीलक्खणं इत्यत्र - समावेशः । 


' From this context it seems that kagini is not only a jewel but a jewel 
with medicinal value, since it is believed to drive away the effect of pol- 
son etc. The अभिघानराजेन्द्रकोशा says as follows :- 


चक्कवट्टिस्स अट्टसोबन्निए काकिणीरयणे च छत्तले दुवालसंसिए अट्टकणिए..... .. and 
also अष्टकौवर्णिककाकिणीरत्न' .... स्थानांग 8.2. ete, 
The kagini is one of the 14 jewels of a sovereign king and it has 6 


facets, eight angles and 12 sides but here its medicinal value is not men- 
tioned. The 14 jewels of a cakravartin are as follows : 


सेणावइ - गाहावइ - पुरोहिय - तुरय - वडूढइ-गय-इत्थी 2s चक्क-छतु;चम्म-मणि- 
कागिणी-खग्ग and दंड", JR. 


¢ es 


१0 
2 


a kaginy jewel. d y 

Pu 
The word kagini as jewel is explained as under, The शब्दकल्पद्रुम seve 

काकिणी — अमरटीकायां राजमुकुटः The Sanskrit English Dictionary by wilson 

explains this word as काकिल or a jewel worn by a neck of a central jewel 

in the necklace, The शब्दमाला Speaks of this word in the sense of कृण्ठमणि, 

Even the Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary explains the 

Word as एक रत्न ipf- Along with this word the Sanskrit Dictionarles 

1९0010 the word काकल and काकिल — meaning a jewel.® The P. S. M. records 

uam. — how sdf i p 

Vide ज्ञातारः e कथांगसूत्र — ist part by H. W. Ghasilal Maharaj (1963). 

à ws Volume 5 page 1102, 

Le Ide अभिघानराजेन्द्र होश Vol. 3 p. 1102. 

8 See Volume 2 page 175. 5 

: p" शब्दकल्पद्रम, Sanskrit-English Dictionary by Wilson: & Apte, 
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the word kagini meaning a kingdom and stamps it as a Desya word. The 
अधैमागधी कोश by Jain Muni Ratnachandraji Maharaj also says that 
the word kagini means राज्य or a kingdom. It further explains that कागणि 
is one of the 14 jewels of a cakravartin king by which he draws a circle 
to produce light in dark caves as seen at ठाणांग 7-1. etc. The word kaginl 
in the sense of a kingdom or a jewel is not recorded by Hemachandra in 
his Desjnamamala. 

From these references it can be seen that both Sanskrit and Prakrit 
languages had the currency of the word kagini in the sense of a jewel or 
kingdom but the Jain literature, as seen above, uses the word to mean a 
jewel of 8 sovereign king. This appears to be special feature of this word / 
in the Prakrit language, 


It can be understood that the word kagini meaning a kingdom may be 
brought. nearer to the meaning of jewel, because a kingdom belongs to a 
king who has a privilege to put on various jewels and enjoy a 14 jewels etc, 


Yt may be noted that in ancient India cowries or shells or some ivory 
articles wére used as ornaments and it was believed that these articles 
had some magical, mysterious and medicinal effect on a man who wore 
them on his body. Even today among the tribals of various parts of India 
there are such notions about these articles made of ivory copper and other 
metals efc. Ratna is defined as anything best or excellent of its kind — जातो 


जातो agat तद्रत्नमभिधीयते |° If this meaning of the word रत्न is taken 

Into account, the word kagini meaning a jewel can be explained, First of 

all dictionaries - Sanskrit as well as Prakrit accept the word kaginy to 

mean a cowrie or a small coin or Gunja fruit and in that sense the word 
| kagini as a worthless thing or most negligible thing can be understood. 
i Secondly when the word kagini denotes an excellent shell or coin or cow- 
tle, it can be looked upon as a jewel or रत्न. As an excellent coin or 8 
cowrie it possesses lustrous outlook and it can be easily detected even 10 
darkness and that is to say that such a jewel produces light in a dark cave 
as believed in the Jain texts referred to above. Moreover as said earlier 
such a cowrie or coin or shel] has medicinal magical effect to wrad off 
evil spirits, when it is an excellent one, not otherwise, Kings are considered 
as enjoyers of jewels - रत्नभुजः and a sovereign king can be no exception 
to this belief, He enjoys all excellent things in the world, 


Thus the word kagin! can be explained in the sense of a cowrie of 8 


small coin or Guñja berry as well as in the sense of a jewel of a 1058 


though this idea is quite peculiar to Jain literature, 


———À ÉD! 
9, See Apte's Sanskrit English Dictionary. 
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1 Note on the Word Kagim 83 
16 Turner's dictionary does not record this word. Moreover the word | 
at kāginí is a Desya word and must have been taken In, later on, in Sanskrit | 
m language jn these two senses. It is interesting to note that the word kagini | 
le is recorded as 8 jewel in Sanskrit dictionaries but it is not a jewel of a | 
" sovereign king alone as found in the Jain literature. 
in This study will reveal as to how a Desya word like kàgini is incor- 

porated in the languages as it is and thereby the languages are enriched. 

‘it 
or 
श्र के 
i 3 ` r 
d / 
be 
a 
C, 
ry 
es 
re 
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कालिदासीयकाव्यप्रसज़े “निष्यन्द”-शब्दस्य पत्वविचारः 


विश्वनाथ भट्टाचार्यः 
_कालिदासीयमेधदूतस्य देवगिरिवर्णनोपन्यासे. “त्बनिष्यन्दोच्छ्वसितवसुधागन्धसम्प्करम्य:.... 
शीतो वायु” रित्यत्र “निष्यन्द”-शब्दप्रयोगो हर्यते । अस्मिन्‌ शब्दे मूर्धन्यषकारपाठः सर्वे: 
सम्पादकैरादृतः | वल्लभदेव-मछिना थ-चा रित्रवर्धन-परमे श्वरादीनां मुद्रितटीकाअन्येष्वपि षत्वमभ्युपेतम्‌ | 


एवं “(a (=्कुशः)] सधातुनिष्यन्द इवाद्रिराज” इति रघो, “तोयाधारपथाश्च वङ्कलशिखा- 
निष्यन्द्रेखा ङ्किता” इति शाकुन्तलस्य काइमीरीयपाठे' च षत्व स्फुटम्‌ । 


किं च “कनकरसनिष्यन्दी. , ,सानुमानालोक्यत”” इति झाकुः्तले, “(संसत्‌) डिमनिष्यन्दिनी 
प्रातनिबातेव वनस्थली” इति रधौ चापि wed लक्ष्यते । 


परन्तु “निष्यन्द”-शब्दै षत्वं नेव सहते बामनः | तन्मते प्रकृते षत्वं चिन््यम्‌-मरहृण- 
कशास्त्राऽदर्शनात्‌ , कस्कादिपाठस्यापि च सन्देद्दायतनरवात्‌ | 


किंतु नेदे बामनमतं विचारचारु | ““अनुविपर्यभिनिभ्यः स्यन्दतेरप्राणियु” इति सत्रेण 
अप्राणिकतूकस्थले पाक्षिकपत्वसिद्धेर्नायः पक्षः | 


अपि च, इण उत्तरस्य विसर्गस्य षत्वविधायकस्य कस्कादिगणस्य नेह प्रसक्तिः laa 
गण: सर्पिष्‌-कुण्डिकादिषु पत्वलाघकः | “निष्यन्द''--शब्दे तु का नाम विसर्गचन्तेति न दितीयः | 


अतो “निष्यन्दो” “Bere” इत्युभयमेव साघु । 
एवं सति “तदङ्गनिस्यन्दुजलेन लोचने प्रमृज्य... ( दिलीपनन्दन)” इति “Tar (= सुमित्रा) ] 


` श्रमी वारणस्येव मदनिस्यन्द्रेखय्रो”रिति, “(आनन्दजः शिशिरो बाष्पः) हिमाद्रिनिस्यन्द इव।व- 
ती” इति च रघौ दन्त्यपाठ: संगच्छत इति सर्व सुस्थमिति शम्‌ ॥ 
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कवि मावा-मावजी रचित 
चेष्णवभक्तप्रबंधचोपाई 
सम्पादक-पे० अमृतलाल मोहनलाल भोजक 


am पानामां लखायेळी आ ल्घुक्रतिनी प्रति परम पूज्य आचार्य्य श्री विजय आँकारसूरिजी 
: रहात साहेबना संग्रहनो छे | प्रत्येक प्रष्ठनी प्रत्येक प्रिमा ११ पेक्ष्तिओ छे । she 
| ननी प्रथम प्रष्ठिनी दसमी पंक्तिमां आ कृति पूर्ण थाय छ, आथी तेनी बीजी पृष्ठि कोरी छे। 
आनी लंबाईँ-पहोळाई १ ०:६१८४.४ इच प्रपाण छे | अंतमां लेखनसंवत नथी swat छतां 
आकार-प्रकारथी अने लिपिना मरेडथी अनुमान थडे शके छे के आ प्रति विक्रमना Qo aT 
| शतकना पूर्वाधमां छखायेली होवी NT । गोरा नामना ऋषि-माटे आ प्रति पाटणमां लखाई छे 
आ प्रतिनो उपयोग करवा देवा बदल हु उक्त आचार्य महाराजजी प्रत्ये विनम्र 
ऋणिभाव व्यक्त करूं छु | 
नाम तथा कर्ता-प्रतिना अंतमां “बिष्णभगते समाप्त” लखेल छे, आथी आ प्रतिनो लेखक 
आ रचनाने 'वैष्णवभक्त” ना नामे ओळखावे छे | आम छतां ५० मी कडीमां आवेला 
“रच रचिङ परउपगारि” आ निर्देशथी अने समग्र रचना चोपाईँ छदमां होवाथी में आ रच- 
नानु नाम “व्रैष्णवभक्तप्रबंधचोपाईँ?? meu छे | 
बिक्रम संवत १५८७ना आसो सुद १३ ना दिवसे भावनगर पासे आवेला तळाजा / 
गाममां वैष्णव मावा नामना कविए आनी रचना करी छे | वैष्ण मावानी कोई पण रचना E 
में जाणी नथी p आथी आ कवि अने तेनी रचनानी प्राचीन गुजराती साहित्यमा सौ प्रथम | 
पूति थाय छे । कोई पण कवि के कलाकार जवल्ले ज पोतानु एक मात्र सजेन करीने अटके 
छे, आ हकीकतथी तथा आनी साहाजिक रचनाने लक्षमां लईने कही शकाय के वैष्णव मावाए 
आन्यान्य रचनाओ पण करेली हावी जोईए। 
रचनानो संक्षिप्त परिचय-मनना मेंला, मायावी, विश्वासघाती, बहारथी धर्मी ब्रत-नियम 
TEAR अने अंतरथी विलासी -परदारगामी, अमक्ष्यमोजी, मदिरापान करनार) 
करनार-निरदूय तथा अहंकारी जनो श्रीयमजीने नथी गमता | आ मतळबनो निर्देश प्रारंभ 
११ कडीओमां छे | 4 
१६मी थी vert कडी सुधीमां श्रीरामने गमे छे तेवा साचा वेष्णवनी ओळख आपी 
छे । अहो बिस्तारथी जणावायेलां साचा वेष्णवनां लक्षणो पैकीनां केटलांक लक्षणो SS 3, 
जेम के जीवद्या पाळनार, अणगळ पाणी नहीं पीनार, रात्रीमोजननो त्यागी, VER x 
करनार । आथी सहज भावे अनुमान, थाय छे के प्रस्तुत साबा=मावजी कवि F 
SM विद्वाननो ठीक-ठीक धर्मसंबंध होवो जोईए, अथवा तो जन गहस्पना पायाना आचार- 
र साथे साम्य घराबे एवा वैष्णव जनना आचारःविचारनो अहीं कविए निर्देश कर्यो छे । 


- —. ४९सी कड़ीमां रचनासबत जणावीने, aag मथन करीते भवसागर TUR करेना माटे 
E. आ रचना करी छे एम amg छे | ; 
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टु न ‘ 
५०मी कडीमां रचनास्थल अने रचनानो मास तथा तिथि जणावीने कर्ताए पोतानु' 
नोम जणाव्यु छे । : 
अंतमां ५१मो कडीमां कविए आ वैष्णवभक्तप्रतंध भणनार-सांभळनारने निर्मल बुद्धि थवानी द 
भने सर्व सुख-संपत्ति पामवानी शुभकामना दर्शावी छे । à 


मावदास नामना कविए रचेली तोर्थमालनी एक हाथप्रत प्राच्यविद्यामंदिर-वडोद्रा-मां छे | 
आ मावदास अने प्रस्तुत वैष्णवभक्तप्रंधचापाईकार HII कवि भिन्न छे | तीर्थमालकार मावदा- 
सनी सूतार शाति छे अते तेणे वि. सं. १७९६ ना आसोवद आठम उपर नोम ने रविवारना | 
दिवसे तीथमाल रची छे' । मावदासकविनी हकीकत सन १९७३ ना नवेबर मासमां प्राच्य- | 
विद्या मंदिरबडोद्रा-ना ते समये मुख्य नियामक श्री डॉ. भोगीलालमाई जे. सांडेसरा द्वारा 
मेळवो छे | आ सहकार बदल तेमना प्रत्ये आभारनी लागणी व्यक्त करूं g | | 

EN . Y 

वेष्णवभक्तप्रबंधचोपाई 
संभछि स्वामी श्रीरघुनाथ ! करूं वोनती जोडी हाथ । | 
कह वष्णव, आप छ(!छं)दह रमइ कहु श्रीरामनि ते किम गमइ १॥ १॥ 
मनि agg, माया सुखि धरइ, वीसासी परनइ SW | 
सप्पा द्रोह ऊपरि जे भमि, कहु० ? ॥२॥ 
विण्हकथागुण गाइ गीत, Saft gag, वडढइ चीत | | 
नारि पीआरी सरिसु रमि, कहु० ? ॥३॥ 
पूजइ देवति, करीय सनान, क्षण ; 

१ WU नवि See विषयाध्यान 
इणि परि तीरथ करतु भमि, कहु० ? ||| | 
कखांबर धोती पहिरणि, सहिसनाम गोता सुषि भणि | 
दासी वेश्या सरिसु रमि, go ? ॥५॥ 

गोपीच . * 
j चद्नतिढक अंगी करइ, aedini मस्तकि घरइ | 
J कमारगी कसंगइ रमि, कहु० ? ॥६॥ 
i उत्तम-मध्यमनि 8 i 

1 घरि जाइ, इंद्रीपरिवसि agai थाइ | 
वरणावरण gie] जे रमि, कहु० £ ॥७॥ 


t 

EET हरी नव मले तो मावदास जमांन ॥३४॥ 
त ।१७।९६ छनुआ पवत मने anat मासे 

dup qq तथ आठम उपरांत नोम रवीवारे : l 

“माढनांम अथनो कवीता मावदास सूतार ॥३५॥ 

शीषे गाये ने xum: रुदे राघे रूपेर : | 

कमे ond IA : ded अरसठ तीरथ घेर : 

0५.) qu: २३ ll 

y * ॥ श्रीरांमाय नमः | श्री; || 


॥३६॥ 
इती तीथेमाला समाप्त । मावदास सकत 
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gq पाढइ ते एकादसी, हरिवासर ध्याइ द्वादसी । 
Ta करि हिंसा नई fefe जिमि, कहु० £ ॥८॥ 
meant लोप जे ऋरइ, अखाद वस्तु जाणी आचरि | 


a कहि वैष्णव, नई राति जिमि, agot ॥९॥ 

छे। गर्भिणी सरिश जे विचरि iad साप्याशु करि | 
in aa वृद्ध उल्ळंघो जिमइ, कहु० १ Moll 

A 'सर्वभूतनिवासी vez वाशु(सु)देव' सहूह इम कहि । 
TT ते जाणीनि परनइ दमि, कह(हु)० ¦ ॥११॥ 


Jma संका नवि गणि, विभेयपणि वैष्णवनई gog । 
मदिरापानथिउ रंगी रमि, mgo Ia 

वेद च्यारि उधर्या जेणि जीवाग्रोनि नीपाई तेणि। 

ब्रह्मस्वरूप sno जे qug, Pgo? ।।१३॥ 

परठइ गोकल naz देव अहिनसि सारि तेहनी सेव। 

तेइनइ wig Agag नामि, कहु ० ! ॥१४॥ 

हणि जीव, नइ बोळइ धम, दयातण[उ] नवि जाणि मर्म। 
मनि अहँकारी, कइनई नवि नमि, कहु० ! ॥१५॥ ; 
वैष्णव वैष्णव ug कोइ कहि, वेष्णवपणउ ज्ञय विरला लहि। 
जीवदयाधर्म पाळइ जेह कह(हि) श्रीराम वेष्णवजन तेह ॥१६॥। 
सर्व भूतसिं मैत्री करि, ag मित्र वे समवडि घरि | 

भाप दमि परनइ नवि दमि, कहि श्रीराम वैष्णव मझ गमिं ॥१७॥ 
भमृतवाणी मुषि sare, मनसा वाचा कपट] नवि धरि | 
सत्य सोच अहिनिसि रमि, कहि० ॥१८॥ 

बस्तु पीआरी देषी करी, अणआपी नवि लोड हरी d 

थापणि नुवि केहनी fere, कहि० ॥१९॥ 

एक भक्त दिनमध्ये करि, नशाभोजन सवि परिहरइ | 
प्रहस्तथिकु रति साइ रमि, कहि० ॥२०॥ 

वे - गुरु नित करीय प्रणाम, घरइ ध्यान जगदीश्वरनाम | 
भतीथकाळ साचवीनई जिमइ, कहि० ॥२१॥ 
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अणगल जळ जे मुषि नवि धरइ, जाणी दोष भक्षण नवि करइ | 
न्यानसरीसुँ अहिनिसि wz, कहि० ॥२२॥ 
उत्तमपरिपु अहिनिसि रमइ, मध्यम मारग सवि IRER | 
सहिजिई सील-संतोषिई रमइ, Fo ॥१३॥ 
सकतिसारू पालइ व्रत-नीम, जे नवि लोपइ तेहनी सीम। 
निर्मलचित्तस्वभावई qug, कहि० ॥२४॥ 
gas दान दया मनि वसइ, परोपकारिईं मन उल्हसइ। 
छब्जा-दाक्षिण्यसरिसिउ रमइ, कहि० ॥२५॥ 
सुख संसार असार मनि धरइ, वानप्रस्थनो मनोरथ करइ | | | 
केवळ वेठ deg Wm, कहि० ॥२६॥ | 
भागम सिद्धांत जेहनइ मनि गमइ, श्रोतासरिस्यु अहिनिसि रमइ ' 
मोक्षार्थी वित पन्ना Fe, कहि० ॥२७॥ 
मायारहित क्रिया जे करइ, राग द्वेष ममता परिहरइ | 
आपोपु न वषाणई जेह, कहि० ॥२८॥ 
भांड भवाई agea थाइ फाग पेलिई नवि जोवा जाइ | 
वेश्या नाटिक न जोइ WE, कहि० ॥२९॥ 
नर नारी जिहां Her करइ, थानक जाणी ते परिहरइ | 
कामकथा न वांछ Ag, égo ॥३०॥ 
परनारी देषी मनम्रांहि जाणइ एना प्रणमुं पाय | 
माता amag मानइ s, कहि श्रीराम० ॥३१॥ 
विश्वजनेता कहीई नारि) अवतरसिउं ए उदरमझारि | 
एह भाव मनि आणइ जेह, कहि श्री» ॥३ २॥ 
पवित्र गात्र गंभीर मति सान, चित्त अहंकार नही अभिमान | 
गवपणउँ नवि आणई जेह, कहि० ॥३३॥ 
सदा सकोमळ बरोल वयण, कहिना दोष न aq नयण | 
अवगुण कहिन! नवि aag S, afro ॥३४॥ 
z कापड नइ घासबइ) तु हि अवगुण नवि दाषवह | 
दननी परि सीतळ A, कहि० TEC ` 
BU me पा सार का en 

D feo ॥२६।। 
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ताडन तापन कोइ न(£ज)इ cg seqq] qeg नवि घरह। 
छुवर्णतणी परि निर्मळ Sm, कहि० | ३७॥ 

अधोमुषि घरतां ऊरघ धरइ, अहनिसि काम जे दहन ज करइ। 
आशामांहि निरासिउ ste sgo ॥३८॥ 

कंदर्पतणा दर्प जे हरइ, विषयासंगति मनि नवि धरइ | 
aaas रमइ नित sug, कहि० ॥३९॥ 


, ब्रह्म UIA करइ उपाय - पहिळु दृढ मन र।षइ GU | 
- दृष्टिराग Aang जेह, कहि० ॥४०॥ 


यौवनमरि एकली नारे, किमह न जाइ ते घरबारि | 


'तेहना शब्द न aise’ Se, कहि० legil 


हाव भाव जिहां नारी करइ, ते देषी पग पाछा भरइ | 

यौवनत्रलमद्‌ भंजइ Be, कहि० ॥१२॥ 

AS THY करइ, जाणइ रषे कोइ परिहरइ | 

तप्त कारणि del जागइ Bz, कहि० [Pall 

तप जप संयम मनि निमेळ घरइ, निद्रा आहार अल्प जे करइ । 

सदाचार संतोषो जेह्‌, कहि० ।।४४॥ 

गंगा यमवा सरसती वहइ, परमहं तीणि संगमि ved 

रुधो पवन मन तेहसिउं quz, Fo ॥४५॥ 

अनाहत शब्द वाजइ छि जिहां, धरोय ध्यान मन राषइ (Wet | 

अष्ट कर्मे जे इण परि «ue, कहि० ॥४६॥ 

SA qr शशि हरिधरि जाइ, aga पामो निर्विष थाइ। 

कालळहिरि fang sug, कहि० ॥४७॥ 

Hal राम अळइ कोइ सार, तात तणउ नवि लाभइ पार । 

तेहन ओलषी ध्यासिं Se, कहि० ॥४८॥ 

संवत पनर सत्यासीइ न्यानबुद्धि आणी मनि हीइ। 

भवसायर ऊतरवा पार, शास्र मथीनइ काढिड सार ॥४९॥ 

नयर तलाझइ आसो मासी सुदि पक्षि तेरसि मनउल्हासि | 

THT मावह जोई विचार, प्रबध CAs परउपगारि ॥५०॥ 

भणसिइ सुणसिह जे इकचित्ति ,तेइनी होतिई निर्मेटमति | 

भाव घरी जे आरधिसिइ, सव gs संपति ते पामसिइ ॥५१॥ 

इति श्रीविष्णभगतं समाप्तं ॥ 

B -. — औऑ॥ लिपित ॥ ऋषि गोरापठनाथ ॥ 
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कबि qeu गजसुकुमाळ चउढालीया | 
सं. वसंतराय ब. दवे 

dA प्रास्ताविक : मध्यकालीन गुजराती साहित्यमां रास, चोपाई आदिनी रचना लोकगी- 
i तोनी देशीओमां थवा लागी त्यारे तेने “ढाल? संज्ञा आपवामां आवो. सुदीर्घ के लघु रासोने 
विविध ढालोमां विभक्त करवामां आवता. आ IPRA gaa रचनाओमां चार के छ 

ढालोबाळी लघु स्चनाओने संख्यानुसार चडढाळीया के छढाडीया तरीके ओळखवामां 
आवती. सामान्य da आबी कृतिमा जेन परंपराना लोकोत्तर स्त्री-पुरुपोनां चरित्र-प्रसंगदु , 

Hr संक्षिप्तमां वर्णन प्राप्त थाय छे. अत्रे सं. १५५८ (ई. स. १५०२) मां रचायेछ, जैन परंपरामां 
| प्रचलित एवा गजसुकुमालना जीवनप्रसंगोने aag, चउढालीयु संपादित करी रजू करवामां 
आव्यु छे. j | 
प्रतबणन अने संपादनपद्धति : प्रस्तुत कृतिनु संपादन उपल्ब्ध बे प्रतो परथी कर- 
वामां आव्यु छे. 

प्रत क : प्रस्तुत प्रत ला. द्‌. भारतीय संस्कृति विद्यामन्दिर, अमदावादना श्री पुण्यविजयजी 

s हस्तप्रत सप्रहमाथी प्राप्त थई S. एनो क्रमांक ८४६० छे. आ गूटकारूप प्रतमां कुल २२३ 
१ पत्र छे. अन्य कृति साथे प्रस्तुत कृति 'गजसुकुमाल चउढालीया? पान ८०-८२ पर उतारेली 
i छे. प्रत्येक पत्रनु माप १०.५? x ४.६” छे. आ प्रत पातळा कागळ उपर देवनागरी लिपिमां 
काळो शाही वडे लखायेली छे. सामान्यतः आ प्रतने मुख्य प्रत गणवामां आवी छे. प्रतनो 
लेखन समय सं. १५८४ (ई. स. १५२८) नो छे. । 
प्रत ख : जेतलमेरना यतिश्री वृद्धिचद्रजीना भंडारमांथी प्राप्त गूटका परथी मुनश्री जिन- i 


विजयजीए करावेल प्रेसनकलनो अत्रे उपयोग करवामां आग्यो छे. जेने प्रत ख' ud] संशा 
y आपवामां आवी छे. 


y अत्र प्रतक ना पाठने मूळ ग्रंथपाठ तरीके लेवामां आवेल छे केटलांक स्थाना पर प्रत ख 
; j ना उचित पाठोने पण ग्रंथपाठमां स्थान आपवामां आग्यु' छे. 
3 काव्यना कर्ता : नन्नसूरि : काव्यनी प्रशस्ति परथी आ काव्यना कर्ता कोरट गच्छना 
i सर्वदेवसूरिना शिष्य नन्नसूरि छे अने एनो रचना स॑ १५५८ (इ.स. १५०२) माँ खभात 
नगरे थई होवान कही झाकाय, 

तिणि परि पनर अठावनई, खंभाईत माहि 

मण पास पसाउलई, HS ऊछाहि ।४४क्री 

कोरंट गछ राजीड, श्री सावदेवसूरि, 

तासु सीसु ननसूरि भणइ, मन आणंदपूरि ।४५ श्री 

आ सिवाय नन्नसूरिए 'विचारचोसठी? (सचना सं, १५४४), 'द्शश्रावक बत्रीशी? (सं. 

१५५२), 'पंचतीर्थस्तवन' वगेरे कृतिओनी रचना करी होवानो उल्लेख मळे छे, 


A काव्यनो * 0 . 
f. EE e en RS एवा गजसुकुमालना चरित्रप्रसंगने आलेखवा- 


i. uw GM SECO CD 
* जेन गुर्जर कविओ संपा, मो. द्‌. देसाई, मुंबई १९२६, भाग-१ पृ, ९६; भाग-३, 
रे प्र. ५२५, 
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नन्नद्वरिकृत 
गजसुकुमाल चउढालौया 
ढाळ पहेळी 


सोरठ देस वखाणीइ साहेलडी रे, देवह तणड निबेस, 
द्वारिका नयरी तिहां भळौ, aad रे, समरथ कृष्ण aa. १ 
समरथ कृष्ण नरेश -भुजबछि, जसु पिता वसुदेव, 

* देवकी देवी कुखि घरीउ, करड सांनिधि देव, 

इक दिवसि पुहुता देवकीय घरि, विहरवा मुनि दोइ, 

ते देखि तसु जे हरख gu, कहिय न सकइ कोइ, २ 
बिह्रावइ सिंध-केसरा साहेछडी रे, मोदिक ws थाल, 

तेह पछइ दोइ आवीया, साहेछडी रे, संघाडा ततकाळ. 3 
ततकाळ de पणि दान दइ, देवकी पूछइ वात, 

द्वारिका नगरी माहि मुनिवर किसिउ न लहईं भात, 

Pat फिरिवि आवइ एक मंदिरि, तेह जि मुनि जे जाणि, 
इम सुणि ते Ra देवकी प्रति, भणइ मधुरी वाणि, ४ 
भम्हे सहोदर सारीखा साहेलडो रे, भदिलपुर are वास, 
नागिछ gear जाणीइ, साहेळडो रे, नंदन छ अम्हे तास, ५ 
अम्हे dT नंदन जगवदीता, शाम बन्न शरीर, 

भनीकजस १ नइ अनेतसेनि जि २, अजितसेन ३ सुधीर, 
नहितरिपु (चो)थु 9 देवसेन ५ aged वखाणि, 

"lus son अति quus, देवकूंअर जाणि, ६ 


१. १. ख, सोहामणओ. २. ख. देव तणओ. ३. ख. नगरी अति. ४. ख. किसन. 
Qo Q ख भुजबळ ३. up धरीयड. ५. ख. देवकी ६. ख. विहरता ७. ह्य. देखि अति, 
ख. हष ऊपनओ, ८. क कही ८ 
3 à ख. भरियडा ३. ख. ता. क पछी 
* ख. ते पुणि ४. ख. किसुं ५. ख फरिय ७. ख, सुणी. 
3. क. वरि. ३, ख. जाणियइ. v. ग. अम्दे ge नंदन. क. तासु ae 
` २. ख. स्याम-वरण. ३. ख. अजितसैना अणंततेना ४. ख. सत्तसेन बडवीर ५, 


ख. दिवसेन चउथओ भीमसेन ६. ख. वीरसेना जाणियह ८. ख. देवकूअर जाणि, = 
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८ बसंतराय दवे 


प्रत्येक परणावीया साहेळडो रे, कन्या दस बावीस, 
तातइ कंचन-मणि तिणी, साहेलडी रे, दीधी कोडि बत्रीस, ७ 
बत्रीत नारी त्यजीय सारो, नेमि जिणवर योगि, 
aq ठेवि अम्हे Agaa, तप करू. विरता भोगि, 
बिहरावा आग्या fre संघाडे, देवी तुम्हे घरि आम, 
Sq भणि gear नेमि जिणवर, wie ते रिखिराज, ८ 
झइमुत्ति मुनि भाखीउं साहेछडी रे, चितइ मनह मझारि, 
आठ हुसिई सुत तुझ fren, साहेछडो रे जनमिसि अवर न नारि ९. 
जनमइसिइ नही भरहखंडि, तिस्था नंदन कोइ, 
ए यती दीसइ कृष्ण सरीखा, wig कारण होइ, 
इम मनि विमासी रथिहि बइसी आण धरती देवकी, 
नेमि जिणवर नमी पूछइ, भणइ ननसुरि देवकी, १० 
ढाळ बोजी 
नेमि भणइ सुणि देवको, ga तुझ अगा जातु हे, 
हरिणेगमेखीइ अपहरिया, तु सुला इह मातु हे. ११ 
यादववशहि age, den गयसुकुमाछ हे, 
कान्ह सहोदर sles, आंत्र BIN dug ए. १२ azao (aiad) 
मृत सुत जि तिणि ज-मीया ते, ते तुझ अ.णीय दीधा हे, 
सातमह गरभइ तिहि अवतरिय, नारायण सुप्रसीधा हे. १३ या० 
७, २. क. तातिं ख, तणी, 


| ८. २. ख. तजेय क. यणवर. 3. ख. अम्ह Hd लेड छठ. Y. ख. रहूअ ख. भाग. ५, 
| ख. fect. ७. ख. कहिय ते रिख. ८. ख. जां 
| 


९, १, ख, अईमत्त ईम भाखीयउ. २. क चित्त ३. ख. हुस्यह सूत quw. ४. ख. 
जनमिस्यइ 

१०, t. ख. जनमिस्यइ नाहीकभरत. २. खः इसा क, म कोइ. ३. ख. नतीय ख. किसन 
सारखा. ४. ख. सोइ ५. ख. रथइ ६. ख. केवडी ७ ख. पय नमी quy नेमि जिण- 


वर ८ ख. नंदसुरि > 
| ११. २. ख. ए तुम्ह अंग जातुरा ३. ख. हरिणेगमेखी ख. अपहरया. ४. ख. तउ. ख. तसु 
: मावूए. 
१२. १. ख. यादववसइ चदलओ, २. ख. कुमर ३. ख. कसन ए लहुडिलउ v. श्व. दहण 
SPAS ए. : 


(43. १. ख. सुत ए तसु. २, ख, तुम्ह ३. क. सातमिं गरभि ल. ऊपनड ४. क. न“ | 
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गजसुकुमाल चउढालोया 


चवद पूर्व घर पाछिसि, वीस वरिस चारित्र हे, 

तैत्रजि तीरथि सीझिसिई, ए सवि gear पूत्र हे, १४. या. 

इम सुणी ते akan जणणो हरख धरंती हे, 

tafe उरि wees चडिउ, नयणे आँसु झरंती हे १५ या० 

मंदिर पुहुतीय Saez, नमिवा कान्ह पहुता दे, 

बिता-कारण qi, g पभणइ सुणि पूता हे. १६ या. 

सात नंदन मिं जनमीया, पणि नवि बाळ हुढाविउ हे, 

) ते सुणि कृष्णि आराहीउ, हृरिणेगमेखीय आविउ हे. १७ qro 

सुर भणइ होसिइ सहोदरु, जाणे देवकुमारू हे, 

तरूणपणइ नेमिजिण कन्हह , Bas संयम भारू हे. १८ aro 

देवकी कुखिइ भवतरिउ, सुर इक चविय विमानु हे, 

सीह सुपनि सुत जनमीड, सोहग रूप निघान हे. १९. या० 
कोमळ जसु तनु wag, जिसउ गजताळआा थाम हे 
गजसुकुमाळ gads, तिणि कारणि तसु नामू हे. २० 
सोमिल बंभण qa भलो सोमा नामिहि जाणी हे, 
कन्याहा लघु-बंधव तणी, AA माहि आणो है. २१ 
योवन--वेसि asses, यादव dg पियारु हे, 
भणइ ननसूरि रंगि रमइ, गयसुकुमाळकुमारु हे. २२ 

५, १. ल. चोद पप जेनी, २. ख. रेएँन aman सीझिस्पह ४. ख. ए छइ. ख. 


१५, रिखि बंदिया ३. ख. हेजइ उर पानड चड 

१६. २ख, पहुतीय ag ऊपनी तउ. ४. ख. तु. ख. पूता हे. 

१७.,१ख. मइ २. ख. पुण ख. हुलायड ए, ३. ख. इमकही इसन आराधीड ४. त्व. 
आपड ए. 

१८. १, ख. gem ख. सहोदरू, ४. ख. BER 

(९. १, ख gak अवतर्यड २. ख. विमाणु ३, ख. सुपन ल. जनमीयउ. ४. ख. तेहि 

| , दीपएभाणूए. 
२ १, ख. निरमल तेजहिरातडड. ३. खः तिणिकारणि तसु थापियड. v. ख. गयसुकु- 


२१ माल Sam ए. à 
` १. क. धूसली, २. ख़. नाम कुमारीए. ३. ख. कन्या, ख. भण. 


' Mél X. ख. m फ. , 
: H.-R SE à 
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१० बसंतराय दवे 


. ढाळ प्रीजी 
इक दिन नेमी भणइ सुखि, सांभलि घरम-विचार, 
dan भणी उमाहोउ, गयसुकुमालकुमार रे. २३ 
घन धन स लहीइ, नेमी जिणेसर सोसो रिं, 
गरुड गुणनिळड, गयसुकुमाल मुण सो रि. २४ धन. (aiad) 
नेह धरीइ एक kaag, बंधवि das राज 
नेमि wee चारित्र dis, छाँडी ते जिम बाजा रि. २५. धन. 
ding दिनि संध्या समइ, महाकाळ मसोणि, 
एग रयणि पिमा रहिउ, नेमि जिणेसर वाणि रि, २६. धन, 
सोमिछ सुसुरई निरखीउ, जागिइ मनि रिपु-भाव, 
मुझ बेटी इणि परिहरी, जोइ-न सरळ समावे, २७- धन. 
जाति बभण aa तणी, पहिलउ बांधी पालि, 
meat अंगारा ठविया, माथइ करम-चडालो रे, २८. धन० 
तड षेयण भति उछळी, सयरह हूउ संताप, 
भ्यानि थकी पणि नवि चछिउ, मनि नवि बांधीउ पापो रि. २९,धन. 
बहु "ws कीजतु, भाठ करमउ अंत, 
सोमिल ते वहिळउ कीड, अ उपगार अनेतो रि ३० धन, 
. इणिं ध्यामि मुगतह गयु, पामी केबछन्यान तु, 
` Saw महिमा sU, भावीय सुर fap ठणो रे ३१ घन 


i. Cs ती 
H २३. २. ख. संभलि 3. क, संयम ख, SARAS. ४, ख कुमर गणसुकुमालो रे. | 
ji २४. १. ख. लहियइ २. ख. गजसुकुमाल मुणीसो X ३. ख. गरुआ, ख. भरया, ४. ख 


। - ` नेमि निणेसरसीसो रे mE. 

i; २५. १. ख, गरी इक २. ख. बंधव ३, ख. चरित्र लीयउ, ४. ख जिम वाजों रे 
२६. १. ख, तिणि दिवसि. २. ख. मसाणो रे. ३. ख प्रतिमा बही ४. ख बाणो रे 
२७, १. ख. सुसरउ आवियउ, २. |. जाग्यउ ख. बिषवाद, ४. छा. जोवन ख+ 


२८. २. ख. बंघी पाल, ३. ख, at 2 — उ 
२९, १. क तु. २. क. सयरि ख. हुओ. ३. ख. भ्यान थका मुनि नवि वल्ड 
४. खे, बाँध्यउ हक 
३०. १. ख. बहूअ काल जे कीजतड २, ख़. करम नउ ४. ख. महंतो रै. . y 
३१. १. ख. तिणइ क. मुगति ख गया. २. ख तु (नथी) ३ ख तउ, ४. m | 
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गजसुकुंमाळ चउढालीया ११ 


प्रभाति जिण वांदिवा, चाछिउ सारंगपाणि, 

इट aeg पेखीउ, डोसउ नर एक ठाणि रि. ३२ घन 

एक इट fens fas, लीधी निज हरि हाथि 

कोडिवाने पायक मिलया, ऊपाडी सवि साथे रि ३३ धन 

भणइ ननसूरि जिणवर नमी, पूछइ पृथिवीपाळ 

ag बंधव मुझ frei अछई, मुनिवर गजसुकुमाळो रे ३४ धन 
ढाळ चोथी 

नाम weg जिणवर कहिउ, सगळडउ बृत्तंत 

ते सांभळि दुखीया ge, यादव अत्यत २५ 

श्री जिन शासनि जाणीइ, ff गयसुकुमाल, 

क्षमावंत माहि qans, जीवदया प्रतिपाळ ३६ श्री. (iw) 

माडी विळवइ देव तई, बइसारी राजि 

ततक्षण नयण उपाडीयां, किण faas अकाज ३७ श्री 

कृष्ण भणइ gag ade, कोघउ ए दोस, 

नेमि भणइ ag उपरह, मनि माणिस रोस, ३८ श्रो 

इट-वाहक-नरनइ कोठ, जीम तइ उपगार, 

तम मुनि नइ तेहथी gus, ag भवपार ३९. श्रो 

जासु मरण ऊभां थकां, तुझ दरसणि होइ, 

Tie प्रवेशिईं जाणिवडं, रिखि-घातक सोइ ४० श्री० 


३२. १, ख. dar २. ख. चाल्यउ सारंगपाणी. ३. ख. वाहक नर पेखीय. v. क. डोसु 
ख. इक तिणठाणोरे 

३३, २. ख. हरि जिम लीधी. ३. ख. कोडिगामे. ४. ख. ऊपाडीय. ख. साथोरे. 

३४. १. ख. नंदसूरि. क, जमी. २. ख. एथवीपाल. ४. ख. कुमर गनसुकुमालारे. 

३५. १. ख. जिनवर uus, २. क. सघल ३. ख. संभलि दुखिया थया, ४. छ, जादव . 

३६. १. रख. सासने जाणीयइ २. क. रखिः गजसुकुमाल 

१७. १, ख. मायडी ख. देवकी. २. ख. WARS ख, रान. ३. ख. ततखिण ख. ऊब्रा- 
लिया. ४. क. करत ईणइ राजि 

३८, १, ख. क्सन ख. पापीयइ. २. cde कीयउ इवडड दोस. ३. क. ऊपरि ४..क.. आणिः 
सिड , 

३९.. १ ख. HAS ३. क. णउ तेहथिक्री ४. क. भवपारन्न 

BB यी क. जास, २. ख. तुम्ह द्रसिण, 3 A. पवेशई जाणिज्यो, . 
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११ बसंतराय दवे 


इम निसुणी हरि भाव्या, जिसि diu Ses ठामि, 
सोमिळनइं ते परि हुई, जे भाखी स्वामि ४१. श्री, 
मातंग पाहि खंचावीउ, नाखिउ quis, 

यादब कुंभर घणे fear, ब्रत तीणइ प्रधि ४२. श्री. 
श्री भंतगड़दि(द)शा आठमा अंगमाहि पवित्र, 

वीर जिणेसर जिम ales, गयसुकुमाछ चरित्र. ४३ त्री, 
तिणि परि पनर थठावनईं, amga माहि 

TA पास पसाउळई, रचीऊं ऊछाहि ४४ श्री. 

mie गछ राजीउ, श्री सावदेवसुरि, 

तासु Ag ननसूरि भणइ, मन आणंदपूरि ४५. श्रो. 
गयसुकुमाळ चरित्र एई, जे गाइ रंग, 

te घरि मंगळ संपजइ, सुख ead aft. ४६ श्री. 


ooo. 
४१, १. ख. हरयालीयउ, २. ख. areas तिणि mf. ३, ख. हुई ४. ख सामि. 
YS. १, ख. लंयावीयड २. ख. नाख्यड क. हूरगंधि ३. ख. तेणि प्रबंध 
४३, प्र ख. आ कडी नथी. ; 

४४. १. ख. संवत पनर ईकावनइ, v. ख. रचीयंठ उच्छाह. 
ड 
E ख. श्री कारंट गछि राजीयउ, २ ख श्री भावदेवसूरि, ३. ख. सीस नंदसूरि 
“ ** ख. गजसुकुपाल, ख. जेह २. ख. mat नरनारि. ३, ख. तिह. ख. चंचल वषा” 


मणा, ४. ख. मनिहरख अपार, क गा i 
í इसुकुमाल गीतं q. KJ 
चउढालाया गीतं छ. s i 
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“आयारो!की समालोचना 
दलसुख माळ्वणिया 


तेरापंथके आचार्य तुलसीजी के प्रयत्न से श्वताम्बर आगमों की नवीन वाचना तेयार हो 
रही है | उसमें वाचना-प्रमुख स्वये आचार्य तुलसीजी हैं और संपादन का मार मुनिश्री 
नथमलजीने लिया है । इस आगमत्राचना में भगवान्‌ महावीर निर्वाण के २५०० वे निर्वाण 
दिन विक्रम सं. २०३१ में जेन विश्वभारती, लाडनुं के द्वारा आयारो? नामक प्रथम अंग हिन्दी 
अनुवाद और विवेचन, के साथ प्रकाशित हुआ है । मूल्य ३० amai है, और ए, ३५९ हैं। 


सबसे पहले ध्यान देनेकी बात यह है कि इसमें यह adi बताया गया कि इस वाचना 
का आधार क्या है । क्या यह माना जाय कि तेरापंथ में परंपरा से चली आई केवल श्रुत 
परंपरा ही इस वाचना का आधार है या प्राचीन oat और मुद्रित अनेक आचारांग के 
संस्करण भी ! स्पष्टीकरण के अभाव में इस विषय में कल्पना ही की जा सकती है । ओर बह 
यह कि इतः पूर्व मुद्रित संस्करणों का ही विशेष रूप में इस में उपयोग हुआ है। यदि 
हस्तप्रतों का उपयोग होता तो आवश्य उनका निर्देश किया जाता । मुद्रित संस्करणों में भी डो. 
ुब्रीग की आचारांग की आवृत्ति का ही विशेष रूप से इसमें उपयोग हुआ हो यह संभव है I 
किन्तु वाक्य-विन्यास में उस आवृत्ति का सर्वाशतः अनुसरण भी नहीं हे। ws आवृत्तिकी यह 
विशेषता थी कि उसमें पद्मांशों को पृथक किया गया था | उस योजना का तो इसमें लाभ 
लिया गया है किन्तु संपूर्ण रूप से नहीं । श॒त्रोंग ने पद्मांशों में प्रथम आदि पादों का विवेक 
करके तदनुसार qe को छापा है, जब कि यहाँ ऐसा कोई विवेक नहीं | संभव यह भी है 
कि संपादक को उस तरह के पद्य अभिमत भी न हो | पाठशुद्धि के लिए भी उस आवृत्ति 
का उपयोग किया गया हो तब भी आश्चर्य नहीं, किन्तु प्रायः जहाँ ग्पैजन-लोप झुब्रींग की 
आवृत्ति में है वहाँ इस आवृत्ति में व्यंजनों को कायम रक्खा गया El इसका मूळ संभवतः 
चूर्णिगत आचारांग के पाठों का अनुसरण हो तो आश्चर्य नहीं | दूसरी बात न-ण संबंधी भी 
विशेषता ध्यान पात्र है। शुब्रींग की आवृत्ति में 'ण? के स्थान में न” की अधिकांश में 
उपलब्धि है, वहाँ सर्वत्र इस 'आयारों? में “ण? का प्रयोग है। 


डो. शुद्रींग ने केवल प्रथम श्रतस्कंध का संपादन किया है। इकमें भी प्रथम शैतस्कंध 
ही ti लेकिन डो. शुत्रींग ने उचित रूप से ही इसका नाम “बंभचेराई” दिया था । उसका 
अभाव इस संस्करण में खटकता है | यह नाम fas तो या नहीं, परंपराप्राप्त भी है। तब 
उसे क्यों नहीं लिया गया यह विचारणीय है । 


Gin की आवृत्तिमें पुनः naa पाठों को पूरा न मुद्रित कर केवल सूचना दी है, जब 
कि यहाँ पूरे पाठ मुद्रित हैं। डो. झुब्रोंगने पुनः आवृत्ति के लिए सामान्यतः आचारांग की 
Wi में जो पाठ मिलते हैं उनकी आवृत्ति की सूचना दी है | किन्तु इन पुनराइत्ति के लिए 
दषगंडिका कितनी ली जाय इसकी सूचना अमय्देव की टीका में जहाँ नहीं है वहाँ चूणि में 

| डो. शुब्रोग ने ध्रुवगंडिका की पुनरावृत्ति मै जहाँ कम पाठ लिया है, वहाँ आचारांग- 
का अनुसरण करके इसमें अधिक पाठ लिया गया है । किन्तु इतका आंधार मूलसत्नों की 
प्रतिओं में है या नहीं यह भी जाँचना जरूरी है । उदाहरण के तौर पर झुब्रींग को आवृत्ति 
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१४ दल्सुख माल्यणियां 


W go तीन की पंक्ति १६-१७ की तुलना प्रस्तुत में सूत्र ४० से ५३ तक करनी चाहिए | 
ur में प्रस्तुतगत ५१-५३ लिये नहीं गये जब कि चूणि के अनुसार लेता जरूरी है । 

qais देने की दोनों की प्रथा में भी काफी Ha है । उदाहरण के तौर पर प्रथम 
अध्ययन के प्रथम उद्देश के सूत्रों की संख्या शुत्रोंग में ७ है जत्र कि प्रस्तुत में १२ हे | इसीसे 
जाना जा सकता है क्रि दोनों ने वाक्य-विन्या करने में प्रथक्‌ cam पद्धति अपनाई हे | 
प्रस्तुत में कहीं कहीं निरर्थक सूत्रसंख्या बढाई गई है यह देखा जा सकता है, जैसे क्रि उसीमें 
झुब्रीग के सूत्रांक ७ के स्थान में ९-१२ fea गये é- यह भ्रामक हे । ऐसा अन्यत्र भी 
दे । इस मनमाने वाक्यविन्यास के कारण इति’ Sa शब्दसे भी वाक्य का प्रारंभ माना गया 
जो कभी हो सकता नहीं-देखें go ७० सुत्र २। 

qt में कहीं कहीं काला अक्षर मुद्रित है-वह qui है- इसका कोइ स्पष्टीकरण नहीं 
दै । क्या वह पद्यांश की सूचना है या उसके महत्त्व की ? 

कहीं भी कोई पाठान्तर की नोंध नहीं दी गई तो क्या इससे यह समझा जाव क्रि इस 
सुत्र में पाठांतर है ही नहीं १ संपादक ने झुत्रींग के द्वारा दिये गये पाठांतरो का उपयोग 
अवश्य किया है, अन्यथा जिस रूप में यह सूत्रमाठ तैयार हुआ है, हो नहीं सकता था | 
किन्तु किसो निर्देश के अभाव में क्या यह माना जाय क्रि संपादक यह दिखाना चाहते 
हैं कि किसी एक ही प्रति में ऐसा ही पाठ था या परंपरा से श्रतानुसारी ऐसा ही पाठ 
उपलब्ध है ! यदि ऐसा नहीं है तो यह स्पष्टीकरण जरूरी था कि किन आधारोंसे प्रस्तुत 


* a ~ N ० ~ 
संस्करण तयार किया गया । आशा रखें कि आगामी सूत्रों के संस्करणों मै ऐसा स्पष्टीकरण 
किया जायगा । 


अनुवाद सुवाच्य बना है ओर स्पष्ट है किन्तु कं कहीं स्पष्टोकरण अपेक्षित है-वह 
दिया नहीं गया। जैसे कि प्ृ० २२ में सुत्र, ६७ में मूल में “दीहलोगसत्थ? है-उसका अनुः. 
वाद अग्नि शस्त्रः किया गया है । केवल भाषाका अनुसरण किया जाय तो यह अर्थ कभी 
हो नह घकता। अतएव यह स्पष्टीकरण जरूरी था कि प्रस्तुत में टीका का अनुसरण करके ही 
यह अर्थ किया गया है | ४० २६, सूत्र १२३ 'तसंति पाणा पदिसोदिसासु य? ऐसा मुद्रित 
है | व्हू तसंति ताय T ST था | उत्तके अनुवाद में कहा गया 

[ge से अभि भूत) प्राणी दिशाओं और विदिशाओं में (us ओर से) भयभीत रहते हैं ।! 
प्रस्तुत में विदिशा शब्द मूल में नहीं है किर भी sd कोष्टक में रखा नहों है यह उचित 
mm. प्रकार m भी हुआ है | wo ४२ qo १४९ में AY छ्या है। वह 

3 हावा चाहिए | Jo ७२ ० ‘gq थान od “च? fà 

७६ में पिबति का अर्थ Pent करते € Bo है यह चाहिए ह oe 
में qo d Tira" पद जोड़ गया है वह आधारहीन नहीं है क्यों कि go tga d. 
सुत्र. ८६ में वह पद मोजुद दै go १५८ में सू. २२ में 'अणारियवयणमेय? क्यों छोड़ 


दिया यह जानना जरूरी हे | 


m समप्रभावसे देखा जाय तो आचारांग का यह हिन्दी संस्करण मुद्रण की दृष्टि से अच्छा 

विद्वानों की अपेक्षा की पूर्ति करता नहों। ara धार्मिक जनों के लिए अनुवाद 

बहुमूल्य हे- इसमें तो संदेह नहीं किन्तु आचार्य श्री तुलसी जी और मुनि नथः 

९ उनके भनेक सहयोगी मुनियो के होते हुए विद्वज्जन और सामान्य जनको तृप्त 
EJ अपेक्षा हे- उसकी पुर्ति होना तो बाकी ही 1 $ 
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रुक्मिणीकल्याण में सङ्गीत 
सुषमा कुलश्रेष्ठ 


> दक्षिण भारतीय कवि श्री राजचूडामणि दीक्षित द्वारा प्रणीत रुक्मिणीकस्याण+# महाकाव्य 
म॑ श्रीकृष्ण-रुक्मिणी के विवाह की प्रसिद्ध कथा वर्णित है | श्री राजचूडामणि का विविध 
,जञौस्त्र-विषयक पाण्डित्य उनकी इस कृति में परिलक्षित होता है । सङ्गीतशास्त्र में कवि की 
महती अभिरुचि थी | गीतं वाद्य च wenn त्रये सङ्गीतमुच्यते | सङ्गीत के अन्तर्गत गायन, 
वादन तथा, बृत्य तीनों को परिगणित किया जाता है | अतएव क्रम से इन तीनों का रु. क. 
म॑ प्रयोग विवेचनीय है । ° 
गायन 

गायन में गेथ किसी .पद्य को स्वरबद्ध करके गाया जाता है | द्वारका की fal अमृत- 
तुल्य रीति वाली गीतियों के गान में नितान्त कुशल V^ p रुक्मिणी. तथा श्रीकृष्ण के विवाहके 
अबसर पर. feat पार्वती तथा शिव के विवाह के मङ्गल-गीत गाती gi वर-वधू को मणिमय 
पीठ पर बिठाती हैं उनके परिणय-गीतों के साथ मृदङ्ग भी बजाये जाते है | रु. क. में 
गन्धर्वो तथा झालीपालिनारियों के सुमधुर गायन का मी उल्लेख प्राप्त होता है । Bat की 
gem में भी कवि ने सङ्गीत का वर्णन किया हैः । 

षड्ज, ऋषम, गान्धार, मध्यम, पञ्चम, भेवत और निषाद — सङ्गीत के ये सात 
स्वर बिभिन्न पञचु-पक्षियों के स्वर से उत्पन्न माने जाते हैं । राजचूडामणि इस विषय से पूण 
परिचित थे | षडूज की उत्पत्ति पर कवि की कल्पना है कि इन्द्रधनुष रूपी कोण वाली वीणा 
से स्वर को जानने वाले मेघ से मयुर-समूह ने उच्वल-गुण-युक्त षड्ज स्वर सीखा | 


UST Ae 270: 
* रुक्मिणीकल्याण (्ीराजचूडामणिदीक्षित-प्रणीत)- 
(अ) वाणीविलास प्रेस, श्रीरङ्गमू से प्रकाशित छ 
(आ) मोक्तिकमालिका ब्याख्या सहित प्रथम दो सगे, अड्यार लाइब्रेरी, मद्रास से प्रकाशित, 
र T RIA 
(इ) हस्तलिखित श्रीबाल्यज्वेदेश्वस्कत मौंक्तिकमालिका व्याख्या, अड्यार लाइब्रेरी, मद्रास 
१ रु. क.-प्रायः प्रियालः प्रमदाजनानामाकर्ण्ये गोतोरमृतैकरीतीः | 
सद्य: स्फुरकोरकसङ्गिभङ्गीसङ्गीतभन्गघानुकरोति यस्मिन 11155 
9०८८६ अथ भौष्मकान्धकपुन्त्रयः स्फुरद्विरिजागिरीशपरिणीतिगीतयः l 
निबरीसमङ्गलमृदङ्गनि:स्वन मणिपीठमध्यमनयन्वधूवरो lAl? 
३ रु. क.- गन्धर्बाणा गायतामिन्दिरिश वीणालालु व्याजतोऽमी गहीत्वा d 
अन्ये पाथोमानवीनां कुमाराः पारावारे पश्य दूरं प्लवन्ते ।।५।१८ 
समुद्यसभयद्रवीकृतामि्माणिततिभिः स्फुरिता इतीक्षुकाण्डा: d 
किमजनिषत झालिपालिनारीसुमधुरगौतिसुखोदिाश्चुपूराः RR 
2 -१।८८,९९ 
^ 2 -शातमन्यवशरासनकोणयाः वीणया किमपि वेदितस्वरात्‌ | 
 षंडूजमुड्ज्वलगुण बलाहुकादध्यगीषत कुलानि केकिनाम्‌ UC . 
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१६ सुषमा कुल्थेष्ठ 


aiea में मेघ को देखकर daa मयूर ध्वनि करता है । घंडज की उत्पत्ति मयूर सें मानी 
गंड है । मतङ्गमुनि के अनुसार षड्जं aad वदति ।' ६ स्थानों से उतपन्न होने के कारणं 
सङ्गोत के प्रथम स्वर को षड्ज कहते हैं (नासाकण्ठपुरस्तालजिह्ादन्तांशूच संस्पृशन्‌ | sga: 
सञ्जायते यस्मात्तस्माञड्ज इति स्मृतः ॥) कवि के अनुसार वर्षाऋतु से सङ्गीतं को सीखंकर 
उसका अभ्यास करने वाले cepi की ध्वनि विस्वर अर्थात्‌ पक्षी कां स्वर अर्थात्‌ षड्ज 
बन गई ।' कोकिळ से पञ्चम स्वर की उतत्ति मानी गईं है । रु. क, में कोकिलों ने पञ्चम 
स्वर के चमत्कार द्वारा रमणियों को वसन्तागमनकी सुचना दे दी | न 
बादून 
बिभिन्न वाद्यो द्वारा उद्भूत स्वर तथा लय का आनन्द वाद्य सङ्गीत अथवा वादन 
द्वारा प्राप्त होता है । साङ्गीतिक वाद्य चार प्रकार के माने गये K- 
! ततं तन्त्रीकृतं शैयमवनद्ध॑ तु पौष्करम्‌ | 
| घनं तालस्तु विशैयः सुषिरो बंश उच्यते || ना० शा० २८।२ 
अब इन चारों प्रकार के वाद्यों का wo क० में प्राप्त उल्लेखो के अनुसार विवेचन 
किया जायेगा । श्र| राजचूडामणि को इन चारों प्रकार के वाद्यो का पूर्ण ज्ञान था | 
तत वाथ 
उंगलियों से छेइकर ( यथा स्वरमण्डल, der आदि ), कोण या त्रिकोण (मिजरांब) 
की सहायता से ( यथा सितार , वीणा, सरोद आदि ), गज से रगड़कर ( यथा सारङ्गी 
इसराज, दिलरुबा आदि) तथा डण्डी से प्रहारकर ( यथा ान्तूर आदि ) बजाये जाने वाले 
वाद्य तत वाद्य कहलाते € | तत वाद्यो में विपडिचका, वीणा, परिवादिनी तथा तन्त्री का 
कवि ने अनेकशः प्रयोग किया है । शास्त्रों में तीन प्रकार की तन्त्री बीणाओं - used, 
fecal, तथा art का उल्लेख मिलता है । भगवान्‌ ब्रह्मा नाट्यवेद के आविष्कर्ता एवं 
भरतमुनि के सिक्षक ये । इनकी वीणा का नाम ब्राह्मी वीणा था । ब्राह्मी वीणा के अन्य 
| नाम घोषा, घोषक, घोषवतो एवं एकतन्त्री भी कहे गये हैं एकतन्त्री वीणा d केवल एक 
A तार होता य ही art हाथ में बॉस की एक preis लम्बी शलाका लेकर उससे तार पर 
| समय तक जिसे घोष घोषवती s e ST SE 
तथा शाङ्गदेव आदि के ana में एकतन्त्री के णा कहते थे, उसी को नान्यदेव, सुधाकलश 
न्ती के नाम से पुकारा गया है | 
E Tr pet: वीणाओं के नाम प्राप्त होते हैं । तारों की संख्या तथा 
& से एक वीणा के अनेक भेद बन गये । रु० क० में वर्षाऋतु द्वारा 


१ रु. क.-पा योदस्वरमण्डलीफलकभूपर्यायलोलास्तडि-- 
सन्त्रीराद्र तयातिघर्धरतरोच्तालस्वरव्यञ्जिकाः | 
aaea: पयोदसमयाद्रानं समभ्यस्यतां 
प्रायेण प्रचलाकिनां समभवठीतिस्वरो विस्बरः IAMS 
२, २१ क०-प्रात वसन्तसमयं प्रमदावनेभ्य: संवेद्य पञ्चमचमरिक्रयया सहर्षम्‌ । 
तम्पूर्णरागसहकारदुलापदेशाक्ति पूर्णपात्रमलभन्त वसन्तघोषाः ।।१०।५९ 
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बिद्यत्‌ रूपी तन्त्री के निरन्तर aà जाने का उल्लेख हुआ है' | द्वारका की स्त्रियाँ विपः 
amama में नितान्त निपुण हैं । वे द्वारका के प्रासादों में चन्द्रमा की कलारूप मणिमयी 
कोणयष्टि के द्वारा निपृणतापूर्वेक विपञ्ची बजाती है किन्तु चन्द्रकला में वर्तमान सुधा (अमृत) 
से e sni हो जाती है और आदर तन्त्री से शुद्ध स्वर नहीं निकलते इसलिए स्वर की 
बिपरीतता से द्वारका -रमणियाँ अत्यन्त लजित हा जाती हैं। कुशल वादक के लिए स्वर 
का विपरीत हो जाना नितान्त लज्जाजनक ही $^ | वीणाकोण का भी wo mo में अनेकशः 
उल्लेख हुआ है ( १।७१-७२ ) । द्वारका के रत्नयुक्त प्रापाद में वीणाबादन में कुशल 
कोई युवती कोण बनाने के आशय से कलामात्रावशिष्ट चन्द्रमा को ग्रहण करने के लिए 
उत्सुक हो जाती है । वीणा की तुम्बी का भी राजचूडामणि ने उल्लेख कियो है” । विरहिणी 
रुक्मिणी को अनेक प्रकार की मूच्छनाओं को प्रकट करने वाली वीणा भी विमना ही बनाती है ।* 


द्वारका के निवासी परिवादिनी-वादन में कुशल हैँ । वे प्रकट हुए पञ्चम राग से 
युक्त चिहवाली परिवादिनी को हाथ में लेकर श्रुति तथा ग्राम के मार्ग की अनुकूलता के 
कारण संसार में प्रसिद्धि प्राप्त कर चुके हैं, । 

रघुवंश के अष्टम सर्ग में वर्णन है कि जत्र नारदमुनि गोकर्णक्षेत्रस्थ शङ्कर के दर्शन के 
हिए जा रहे थे, उस समय उनकी वीणा में लगी हुई पुष्पमाला इन्दुमती के वक्षःस्थल पर 
गिरी, जिससे उनकी मृत्यु हो गई ( ८॥३३-३१५ )| इस स्थल पर कालिदास ने नारद की 
वीणा के लिए परिवादिनी शब्द का प्रयोग किया है» | कहते हैं कि सर्वप्रथम कालिदास ने 
ही परिवादिनी वीणा का उल्लेख किया है । उसके बाद इसका नाम सङ्गीत-मकरन्द में उपलब्ध 
होता है । यतिमान-पादखण्ड, अभिधान-चिन्तामणि आदि में भी परिवादिनी घीणा का 
RIG प्राप्त होता है । इसमें सात तन्त्रियां होती हैं 


?, स्‌०क्‌०-८।४५ 
२. ,, - कोकारिरेखामणिकोणयष्ट्या निक्वाणयत्तो निपुणं विपञ्चीम्‌ | 
सुधाद्रतन्त्रीस्वरविप्ळवेन सौधेषु यस्यां सुदृशस्त्रपन्ते ।| १,७२ 


३. ,, - शोणाधरा यन्मणिसौधभूमौ वीणागुणास्फालनलब्धवर्णा | 
एणाङ्करेखाग्रहणाय यतमं कोणाशया कोरकितं विषत्ते ॥१।७१ 
४. ), - गन्धर्वाणां गायतामिन्दिरेशं वीणालाबु व्याजतोऽमी ग्रहीत्वा | 


अन्ये पाथोमानबीनां कुमाराः पारावारे पश्य दूरं seed ॥५॥१८ 
» ¬ प्रपञ्चितोच्चावचमूर्च्छतायां विपश्चिकायां विमनायते सा | 
उद्ञ्चदुत्ताललयेऽपि लास्ये न किंञ्चिदप्यञ्चति नर्म तन्वी ॥३॥९२ 
६. We क० — पाणो ग्रहीत्वा परिवादिनीं यत्पौराः स्फुरत्पञ्चमरागमुद्राम्‌ d 
अहो श्रतिग्नामपथानुसारप्राप्तप्रकर्षा जगति प्रथन्ते ॥१।७४ 
` रघुबेश - uui: कुसुमानुसारिभिः एरिकीर्णा परिवादिनी मुनेः | 
द्रे पवनावलेपजं gad बाष्पमिवाञ्जनाविलम्‌ ।।८।३५ 
^ वाद्यप्रकाश - सप्तभिः तन्त्रिभिः स्यते परिवादिनी | ३० ततवाद्यानि 
Rn ¬ वीणा लु वल्लकी, विपञ्ची, सा तु तन्त्रीमिः सप्तभि! परिवादिनी | 


A 
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शिझुयालवध में माघ ने नारद-बीणा के लिए “महती? शब्द का प्रयोग किया है । 
आकाशमार्ग से Va पर आते हुए नारद बडे आइपर्य से अपनी महतो को देखते हैं, 
जिसमें से वायु के आघात से सभी श्रुतियाँ, स्वर, ग्राम और मूच्छ॑नाए स्वतः ही बिना 
बजाये ही स्पष्ट हो रही थीं! | 
we Fo, रघुवंश और शिशुपालवघ तीनों के ही वीणा-पर्णन-परक इलोकों को देखकर 
यह प्रतीत होता है क्रि परिवादिनी और महती दोनों ही नारद-बीणा हैं ओर दोनों में ही 
श्रुति और ग्राम बिशेष स्पष्ट होते हैं । 7 
gut बाईस है-तीत्रा, कुमुद्रती, मन्दा, छन्दोयती, दयावती, रञ्जनी, रक्तिका, रोटरी, 
क्रोधी, वज़िका, प्रसारिणी, प्रीति, माजेनी, क्षिति, रक्ता, संदीपिनी, आलापिनी, मंदती रोहिणी, 
रम्या, उप्रा और क्षोभिणी । ग्राम तीन है - षड्ज, गान्धारः और मध्यम | ; 
अवनद्ध या आनद्ध वाद्य 
. वे वाद्य जो भीतर से पोले तथा चमड़े से मढे हुए होते हैं और हाथ या किसी 
अन्य वस्तु के ताडून से शब्द उत्पन्न करते हैं, आनद्ध कहलाते हैं । भरतमुनि ने आनद्ध 
जाति के वाद्यें की संख्या एक सौ बताई है । आनद्ध cre में से मुदङ्ग, मुरज, आनक 
और दुन्दुभि का राजचूडामणि ने उल्लेख किया है | 
wie ओर मुरज 
सुधाकलश ने भगवान्‌ शङ्कर को मृदङ्ग या मुरज का आविष्कारक बताया I 
oe mA में द्ग पणव तथा दुर को पुरा कहा गया है । ऐतिहासिक 
रामायण um BP a 3 sèa वैदिक वाङ्मय में प्राप्त नहों होता । 
im ae WH और मुरज का उल्लेख प्राप्त होता है. किन्तु बाद में मुरज 
दूल मृदङ्ग थ रूप में प्रयुक्त होने लगे । नामपरिवर्तन के साथ साथ मृदङ्ग का 
[0१ के uc तक पार मे रहा, कर ळत. हो (गया, इसका 
पता लगाना कठिन हो गया है। जिस वाद्य को आज qnum. E. ? 
x क्ष aa is तरभारताय gag अथवा पखावज 
नाम से जानते है, दक्षिगभारतीय जिसे अजा मट E 
ङ्ग का के S VASA कहते है, वह भरतकालीन 
मृदङ्ग का केवल एक भाग हे | uis में यह परिबर्तन 
लगा .था जो गाङ्गदेव के à Reged से dua 
s ङ्गद्व क समय तक पूरी तरह बदल गया | 
पूजादि के अबसर पर अक्सर मुदङ्ग बजाया 
विवाह के अवसर पर स्त्रियाँ प 8 & 
में a Hd तथा शिव के विवाह के मङ्गल-गीत गाती हैं, साथ 
मृदङ्ग भी बजाये जाते हे | इस प्रकार मृदङ्ग की E 
विवाद के हो अवतर पर quini suae F 12 मङ्गल-वाद्यों में होती है | 
s 3 स्‌ f क तथा पुरज १ | त्र 
wo क० में प्राप्त है3 | भा बजाए जाने का उल्लेख 
— EE E 
१. शिझुपालवघ- रणद्विराघडनया नभस्वतः प्रथम्विमिश्नश्ुतिमण्डलै: स्वरैः । 
स्कुटीमवद्आमविशैप्रमूर्च्छनामवेक्षमाण महतीं मुहुमुहुः ॥१] 
२. रु अँ pci ers 
० Ho = T TET स्फुरद्विरिजागिरीशपरिणीतिगीतय; | 
» 


जाता था | रुक्मिणी-श्रीकृष्ण के 


३. 
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दन्दुमि 
$$ वैदिक साहित्य में वीणा को हो भांति दुन्दुभि का भो अनेकशः sda हुआ है। 
Qa प्रकार a में दो नग होते हैं - एक दायाँ और दूसरा बाँयाँ और दोनों को मिला- 
कर तबला कहा जाता है, उती प्रकार दुन्दुभि में भी दो नग होते हैं - एक बड़ा नगाड़ा 
जिसका शब्द गम्भीर हाता है तथा एक छोटा नगाड़ा जिसका शब्द छोटा तथा ऊँचा होता 
है । इस प्रकार यह दो स्वर वाला दो नग का वाद्य दुन्दुभि कहलाता है | 

, आनन्दीत्सव तथा विवाहादि के अवसर पर दुन्दुभि बजाई जाती है | संस्कृत साहित्य 
में स्थान स्थान पर प्रसन्नता के अवसर पर देवताओं द्वारा दुन्दुभि-वादन का उल्लेख 
हुआ है | «e क? में रुकिमिणी-श्रीकृष्ण के बिवाहावसर पर सुरदुन्दुमि वादन का वर्णन 
उपलब्ध होता है! | 


सुषिर वाद्य 3 A 3 S 
° मुख की वायु द्वारा बजाये जाने वाले वाद्य सुषिर वाद्य कहलाते हें | रु.क. में मुरली, 


वंशी और शङ्क इन सुषिर वाद्यो का उल्लेख प्राप्त होता है | 
मुरली अथवा वंशी 

बंशी से तात्पर्य बाँसुरी से है। मद्दाकवि कालिदास ने कुमारसंभव में बंशी के जन्म- 
सम्बन्ध में एक सुन्दर कल्पना प्रस्तुत की है। उन के अनुसार भारं द्वारा छिद्रित बंश- 
नालिक्रा में वायुप्रवेश के कारण saa ध्वनि को सुनकर प्रभावित हुए किन्नरों ने उस छिद्रित 
Surfer को वेशब्वक्ष से GIR कर अमनी मुखवायु द्वारा उसका वादन किया और इस 
प्रकार उसे वाद्य के रूप में प्रचलित किया | 

श्रीकृष्ण बंशी-वादन के लिए सर्वाधिक प्रसिद्ध रहे हें । उनकी वंशी से उद्भूत ud 
मधुर स्वर के ama पिंक भी लज्जित हो जाता है । रुक्मिणी की मान्यता है कि उनका प्रिय 
निश्चय ही पिक के द्वारा नहीं देखा गया क्योंकि यदि देखा गया होता तो वह उनकी बंशी 
के स्वर से लज्जायुक्त होता हुआ कदापि उच्च स्वर से न गाता | 

मुरली अथवा वेशी के वादन के लिए महती चातुरौ अपेक्षित है | मुरली के छिद्रों 
पर अङ्कुछि-संचाळन एवं मुखवायु द्वारा मुरली बजाई जाती है । श्री राजचुडामणि ने रुकेमणि 
के सोन्दथ-वर्णनःप्रतङ्ग में उनकी त्रिवली के सौन्दर्य का मुरली के रूपक द्वारा अति सुन्दर 
वणन किया हे) यह वर्णन कबि के प्रौढ सङ्गीतज्ञान का परिचायक है | रूक्मिणी. की नत- 
नाभि रूप मुख वाली रोमलता रूप मुरली नवयौवन रूप श्रीकृष्ण की निरन्तरं रखी गई तीन 
Reyer का त्रिवली के बहाने स्मरण करवाती दै । 


१. — जयशङ्कसङ्खकतकावलीसुरजवाद्यवाद्यनिनदे निरन्तरे | | 
प्रसभं प्रतिध्वनिरिवभ्रमण्डपे सुरदुन्दुमिष्वनिभरो AIAT 11148 
२. कुमारसंभव ¬ यः पूरयन्‌ कीचकरन्धरभागान्दरीसुखोत्येन EE | 
उद्गस्यतामिच्छति किन्नराणां तानप्रदायित्वमिवोपगन्तुम्‌ ॥ १।८ 
३. २० mo — प्रियो ममायं नियतं पिकेन व्यालोकि नानेन विलोकितश्चेत्‌ | 
तदीयवंशीरवजातलजस्तारं न कूजेदिति मन्यते सा ॥३॥३ १ 
¥ , - नतनामिमुखाञ्चिता नताङ्गया मुरलीरोमलता वयोमुरारेः d 
मिषति त्रिबडीमिपादमुष्यामनिशब्याइतमङ्युलित्रयं किमू ॥४।२५ 
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शङ्क 
y सज्ोत-रलाकर, सङ्गीत पारिजात तथा सङ्गोत-तार आदि में शङ्क का विधिवत्‌ उल्लेख 

Ma होता है | अहोबल तथा सङ्गत-सारादिक के वर्णन से ऐसा प्रतीत होता है कि इसमे 
न केवल एक स्वर अपितु सम्पूर्ण राग का वादन सम्भव था | वस्तुतः शङ्क एक सामुद्रिक 
जीव का ढांचा है जो समुद्र से निकाला जाता है | इनकी दो जातियां € जो दक्षिणावर्त तथा 
वामावर्त नाम से प्रसिद्ध हैं । युद्धावतरो तथा मङ्गलोत्सवों पर शङ्क बजाने की प्रथा थो | 
आज भी पूजादि के अवसर पर शङ्क बजाये जाते हैं! | 
घनवाद्य या तालवाद्य 

वे वाद्य जो ठोकर लगाकर बजाये जाते हैं agn कहलाते हैं | ताल, कांस्यताल, 
घण्टा, क्षुद्रघण्टा (घुंघरू), HI तथा जलतरङ्ग आदि की गणना घनवाद्यों में होती है-। 
स्पष्टरूप से wo xod घनवाद्यों का sda प्राप्त नहीं होता किन्तु प्रकाराग्तर से एक दो 
उदारण उपलब्ध हैं Wo Fo में एक स्थल पर अनेक प्रकार के लौहयन्नो की ध्वनि से सभी 
दिशाओं के पूरित किये जाने का sa है। यह लौहथन्त्रों की ध्वनि घनवाद्योंके अन्तर्गत 
दी परिगणित की जायगी' । कांस्यताल का उल्लेख कवि ने लास्य (3 183) तथा रुक्मिणी- 
सोन्दय-वर्णन के प्रसङ्ग में किया है? | 
नृत्य 

सन्गीत की तृतीय विद्या नृत्य विद्या से भी श्रीराजचूडामणि पूर्णतः परिचित थे | रूक्मिणी- 
श्रीकृष्ण के विवाह के अवसर पर गणिकाओं के नृत्य का उल्लेख कवि ने किया है। वे 
गणिकाएं नाट्रथविद्या-प्रवर्तक भरताचार्य द्वारा निर्दिष्ट सात्विक, आङ्गिक प्रभ्नति अभिनय-मेदों 
में प्रवीण थीं“ | 

sl के सौन्दयै-वर्णन-प्रसङ्ग में कवि की उक्ति है कि रुक्मिणी के नाव्यरब्रस्थला- 


सक HW पर नटल्य लावण्य नृत्य काने का इच्छुक था उत समय उनके कर्णभूषण कांस्यताल 
नामक वाद्य के भ्रम को उत्पन्न कर रहे थे | इतत प्रकार भ्रानि 


तनान्‌ और अतिशयोक्ति अलङ्कारों 
के माध्यम से कवि ने अपने तृत्यविद्यापरक ज्ञान को प्रकट किया है | कांस्यताल तथा 
मृदङ्गादि के साथ सम्पन्न होते हुए नृत्य में मो विरहिणी रुक्मिणी किञ्चित्‌ भो सुख नहों पाती" | 


१. २०, Fo — जवशङ्खसङ्खकनकानकावलीमुरजवाद्यवाद्यनिनदे निरन्तरे । 
प्रसभं प्रतिध्वनिरिवाभ्रमण्डपे सुरदुन्दुभिध्वनिभरो ब्यजम्मभत ॥६॥५९ 
Su. विविधोषधैरथ विचित्रदीपिका: समदीपयन्कतिपये समन्ततः 
अपरे5प्यनेकविधलोहयन्त्रकंहरितां मुखानि रटितैरपूरयन्‌ ।। ६।५ ८ 


७७ २ ६।२९ 


४. „ ¬ गणिकाः क्वणत्कनककङ्कणोस्करा मरतोदिताभिनयभेद्कोबिदाः | 


परिमञ्चमञ्चितविलाससम्पदो, नटतुस्तरामु भयपारबसीमसुः ।।६।६० 
^ ९. क. - स्फुरिते कपोलभुवि कर्णभूषणे तनुतस्स्य तः 


ताल्युगळभ्रमं तनोः | 
मणिदीपमोहमपि रस्नवालिके लवणिम्नि ठास्यकळनोन्सुखे मुखे ।।६।२९ 
& 9 न प्रपञ्चितोच्चावचमूच्छनायां विपञ्चिक्राया विमनायते सा | 


उदञ्चदुतालल्येऽपि लास्ये न किञ्चिदप्यञ्चति नर्म तन्वी ॥३॥९२ 
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A णीकल्य - सङ्गी 
रुक्मिणीकल्याणमें सङ्गीत | २१ 


इ. क. के सङ्गीतशोस्त्रविषयक qui में कवि द्वारा अनेक अलङ्कारों का मी प्रयोग 
gaara किया गया है । साङ्गीतिक चर्चा के कारण ही ये assez वहाँ प्रयुक्त हुए हैं । 
वे Hage हे उपमा (१।२३), आहूतुते (४।२५), BIR (४२५, civa, ९।२२) 
और भ्रान्तिमान्‌ (६।२९) । 

x. क. में अनेक सङ्गोतशास्त्रीय पारिमाषिक शब्दों का भी प्रयोग sra है जो कवि 


E 


के गम्भीर सङ्गोतज्ञान का परिचायक है । वे शब्द हैं — 


पञ्चम राग. (१।७४) 
भ्रति (१।७४, ३।१०,३।१०८) 
ग्राम (119v, ३1१०) 
` गाति fess). € 
गान . (८।४५, ९।२२) 
सङ्गीत (8182, १।९९) 
स्वर (३।१०, ८।१५, ८।४५) 
विशेष जाति (३।१०) 
राग (३।१०, १०।५९) 
उच्चावच मूच्छना (३।९२) 
ताल, लय (३।९२, ८।४५) 
लास्य (३।९२, ६।२९) 
ta (&I&o, ८।१६) 
TN (८1१७) 
fen (३।१०८, ८४५) 
गन्धर्व (०१८) 


परिणीतिगीति (६।११) 

षडूजोत्पत्ति (८॥१५, ८।४५) 

पञ्चमोत्पत्ति ( १०॥५ ९) 

i इत प्रकार यह सुनिश्चित है कि महाक्रवि श्रीराजचूडामणि दीक्षित सङ्गीतविद्या के 
त वेत्ता । 
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घगेख के महावोर मन्दिर को मूर्तियों का भूतिं वैज्ञानिक अध्ययने 


मारुतिनन्दन प्रसाद्‌ तिवारी 


घणेरब का महावीर मन्दिर राजस्थान के पाली जिले के घणेरव नामक स्थल से wq. 


भग चार मौल की दूरी पर स्थित है | महावीर को समर्पित इवेतांबर परम्परा का उक्त मन्दिर 
qaaa, गूढमण्डप, मुखमण्डप एवे रंगमण्डप से युक्त है। मन्दिर के साथ ही कुछ बाद 
की (१२ af शती) २४ देवकुलिकाएं भो संयुक्त हें | भण्डारकर ने मन्दिर को ग्यारहवीं शाती 
का निर्माण बतलाया है ।' किन्तु मधुसूदन ढाकी मन्दिर के मूळ भाग को दसवीं शती के 
मध्य का निर्माण स्वीकार करते हें । ढाकी ने अपनी तिथि की पुष्टि जगत के अम्बिका मन्दिर 
(९६१) से महावीर मन्दिर को समता के आधार पर को है।* स्थानीय सूचनाओं. के 
अनुसार महावीर मन्दिर के गर्भगह में किसी समय ९५४ के लेल से युक्त एक पीठिका sc 
= A EN iN D ES 
क्षित थी। मन्दिर का गर्भगृह Ud भोतर के अन्य भाग भले ही gadi शती d निर्मित 
रहे हाँ पर मन्दिर के विभिन्न बाह्य आयामों पर उत्कोर्ण मूर्तियों की लाक्षणिक विशेषताओं के 
आधार पर See ग्यारहवीं शती में उत्कीर्णित स्वीकार करना ही ज्यादा उचित प्रतीत होता है। 
मुलमरण्डप के एक स्तम्भ पर विक्रम संवत्‌ ११०५ (= १०४८) का एक लेख मी उत्कीर्ण 
rH Ai शर्त देवकलिक sii के क G ig 
| बारहवीं राती की देवकुलिकाओं के एक स्तंभ पर संवत्‌ १२१३ (>११५६)का एक 
लेख प्राप्त होता है | 
E की sn वेदिका एवं अन्य सभी आयामों की मूर्तियां दो अधे स्तम्भों से Alka 
0 Seq maa के अहुर No i 
ee i ET में चेत्य गवाक्ष के अलंकरणों से युक्त रथिक्राओं में स्थापित हैं। सभी 
करण्डमुकुट z z zw 3 र छ 
er र्‌ sea एब अन्य सामान्य अलकरणों के साथ ही भाभण्डल एवं मस्तक 
दोनों weal में aa की पत्तियों के अलंकरण से युक्त हैं | 
एवं लम्बी धोती के साथ प्रदर्शित किया गया है । 
मन्दिर की जंघा पर केवल दिक्पालों fs ; ü 
६ कवळ Ker को ही आमूर्तित किया गया है । त्रिभंग मुद्रा में 
खड़ी सभी दिक्पाल आक्रृतियां द्विभुज हैं । जैन मूर्त अंकनों में द्विसु S 
एकमात्र दूसरा उदाहरण आठवीं शती के ओशिया के a DA 
के T के महावीर मनि ii 
देखा जा सकता है। दिक्पाल चित्रण के सम्बन्ध में विरि SIE d 
EN. Re एक विशिष्ट बात यह हे कि इस स्थल 
पर अष्ट RNE के स्थान पर दस दिक्पालों को निरूपित 3 ह 
v. mE NAE त किया गया है।* ज्ञातव्य है कि 
न परम्परा में दुस दिक्यालों के चित्रण का एक मात्र उ > 
pes REE दाहरण इसी स्थल से प्राप्त होता है । 
पद्मासन पर खड़ी सभी दिक्पाल आकृतियां (३४१५१७) दो स्त्री चामरः 
घारिणियों एबं उड्डीयमान मालाधरों से युक्त हैं । t$ Y 
वाम पारव में गजवाहन से युक्त इन्द्र की दा 
में aa प्रदर्शित हैं । अग्नि को तुन्दीली आकृति लग 
Jue युक्त है । दाहिने qud में वाहून मेष 
dm प्रदर्शित है, और वाम oue 
वाम Wat में वाइन महिष निरूपित है । देवः 
, और दाहिनी जानु पर आराम कर रही है। 


देवियों को चोली, स्तनहार 


हिनी भुजा जानु पर स्थित है और बायीं 
शी. दाढ़ी, जटामुकुट एवं ज्वाला मय कांति: 
उत्तीर्ण है। देवता की दक्षिण भुजा में 
zg स्थित RI जटामुकुट से सुशोभित यम 
ता का बायीं भुजा में गदा (या दण्ड) स्थित 
भयानक दशन बाले निऋति को अन्य स्थलों 
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घणेरब के महावीर की. . .अध्ययन २३ 


à विपरीत निर्वस्त्र नहीं प्रदर्शित किया गया है। करण्डमुकुट से अलंकृत निक्रति के दाहिने 
qui में वाहन रूप में एक लेटी पुरुष आक्रति को afia किया गया है । पारम्परिक 
बाहन इवान के स्थान पर नरवाहन का अंकृन निऋति चित्रण की दुर्लस विशेषता है । देवता 
की दोनों भुजाएं जानु पर स्थित हैं। मकरवाहन से युक्त वरुण का दाहिना कर जानु पर 
स्थित है जबकि बारे में पाश प्रदर्शित है | मृगवाहन से युक्त वायु की दाहिनी भुजा में ध्वज- 
दण्ड प्रदर्शित है ओर बायीं जानु पर स्थित है। कुबेर की तुन्दीली आक्रति के प्रष्ठभाग में 
qu गज उत्कीर्ण हे । देवता की दोनों भुजाओं में एक लम्बा धन का थेला प्रदर्शित है | 
भेले के मुख भाग से मुद्राओं (निधियों) को निकलते हुए दिखाया गया है। मुद्राओं का 
मैंले से गिरते हुए isa इस मूर्ति की दुर्लभ विशेषता है। जटांमुकुट से अलंकृत ईशान के 
दाहिने पाव में वृषभ वाहन उत्कीण है | जटामुकुट के अग्रभाग में अधचन्द्र का अंकन उल्ले- 
खनीय है । देवता की बायीं भुजा जानु पर स्थित है, ओर दाहिनी में त्रिशूल स्थित है, 
जिसके चारों ओर at लिपटा है | शेष दो दिक्पालो- अनन्त. और ब्रक्मा-शो मन्दिर के जंघा 
के स्थान पर मुखमण्डप के अधस्तम्मों पर उत्कीर्ण क्रिया गया हे । दोनों आकृतियां 
रथिकाओं के स्थान पर पद्म अलंकरण से युक्त कोष्ठकों पर अवस्थित हैं। मुखमण्डप के 
दक्षिण gad की अनन्त मूर्ति के मस्‍्तकपर पांच ww का घटाटोप प्रदर्शित दै | देवताकी 
दाहिनी भुजा जानु पर स्थित है और बायीं में सम्भवतः पद्म प्रदर्शित है । बाम पाइव की 
ब्रह्मा की Aga आकृति को इमश्र एवं जटामुकुटसे सुशोभित दष्शावा गया है । देवता की 
तुन्दीली आकृति के प्रष्ठभाग में ज्वालामय प्रभामण्डछ चित्रित है । देवता की दक्षिणी भुजा जानु 
के नीचे लटक रही हे और वाम किसी वृत्ताकार वस्तु के ऊपर स्थित है | बृत्ताकार वस्तु 
की पहचान सम्प्रति सम्भव नहीं है | 
अब हम गूढ़मण्डप और मूल प्रसाद के अधिष्ठान की रथिकाओं में उल्लीर्ण मूर्तियों 
(२४०%१६,४०) का उल्लेख करेंगे | सभी मूर्तियां gus यश्ष-यक्षियों का चित्रण करती d । 
Rad अधिष्ठान की रथिका में गोमुख यक्ष की तुन्दोली आकृति ललितमुद्रा में भद्रासन पर 
विराजमान है । यज्ञोपवीत और हार से सुशोभित यक्ष का ब्रषमुख आधुनिक समय में sist 
गया प्रतीत होता दै । यक्ष की भुजाओं में कमण्डछ, सनालपद्भ) सनालपदूम और RT 
प्रदर्शित हे |S यक्ष मूर्ति के शीर्ष माग में एक लघु जिन आकृति उत्कीर्ण है। उपर्युक्त मूर्ति 
के निरूपण में किसी उपलब्ध लाक्षणिक ग्रंथ के निर्देशों का निर्वाह नहीं किया गया RES 
मूर्त अंकनो में गोमुख यक्ष को सामान्यतः परश एबं पाश से युक्त प्रदर्शित किया गया है। 
दक्षिण अधिष्ठान पर लम्बी दाढी से युक्त ब्रह्मशांति यक्ष को तुन्दीली आकृति पदूमातन पर दत 
मुद्रा में विराजमान है । जटामुकुट ud ज्वालामप मामण्डल से युक्त यक्ष के करो में वर- 
दाक्ष , चक्राकार qq, छत्र एवं जलपात्र चित्रित S कालान्तर में श्वेताम्बर Ter- 
पर अत्यधिक लोकप्रिय ब्रह्मशांति यक्ष का सम्भवतः यह प्राचानतम शात मूत अङेन 
m पूर्वी अधिष्ठान पर सर्वानुभूति (या कुबेर) यक्ष आमूतित um ज्वालामय 
Wee से युक्त तुन्दीली यक्ष आकृति की Bart में फल, पाश, अंकुश एन कढ Ae 
त है | गजवाहन एवं धन के Ao को अनुपस्थति में भी इस यक्ष की नि।देचत पहचान 
nq यक्ष से की जा सकती हे । इस पहचा। का आधार कुमारिया (गुजरात) एवं दिल- 


— N (राजस्थान : विमलवसही एवं ढूणवसही) के श्वेताम्बर मन्दिरों से प्राप्त सबानुभूति यक्ष की | 
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मूर्तियां हैं, जिनमें यक्ष को सामान्यतः ऊर्ध्व gaii में अंकुश एवं पाश धारंण न हुए 


प्रदर्शित किया गया है | ES 5 q 
प्रथम तीथैकर ऋषभनाथ की यक्षी चक्रेश्नरी की भी दो मूर्तियां क्रमश; मूलप्रासाद के द 

पूर्वी और पदिचिमी'* afasi पर उल्कीर्णितं हैं । दोनों ही उदाहरणं में यक्षी ललितः d 
मुद्रा में पद्मापन पर विराजमान है । पूर्वी अघिष्ठान के उदाहरण में आतन के समक्ष qug. T 
वाहून को मानव रूप में दोनों हाथ जोड़े उड्डीयमान मुद्रा में चित्रित किया गया है | दूसरे id 
उदाहरण में गरुड वाहन (नर रूप में) की eu आकृति यक्षी के वामं चरण के नीचे co} ह 
है | दोनों ही उदाहरण में करण्डमुकुट ओर ज्वालामय भामण्डल से सुशोभित यक्षी के करों 3 
में वरदाक्ष, चक्र, चक्र एव फल प्रदर्शित है | 2 
मुखमण्डप के पूर्वी अधिष्ठान की रथिका में नेमिनाथ की 'यक्षी अम्बिक्रा की मूर्ति स्थापित ; 

है। ललितमुद्रा में पद्मासन पर विराजमान द्विभुज यक्षी का fee वाहन उसके वाम पाद के " 
नीचे उत्कीण हे । यक्षी की दाहिनी भुजा में आम्रछुबि प्रदर्शित है और बायीं से बह गोद | 
में अवस्थित बालक को सहारा दे रही है ।'* यक्षी का quu पुत्र उसके दक्षिण पार्श्व d 
में स्थित है। यक्षी के शीर्ष भाग में आम्रलुनि के गुच्छक उत्तीर्ण हैं। थे 
अर्घमण्डप के सीढ़ियों के समोप भी तीन जन देवियों को आमूर्तित किया गया है। a 

दाहिने पाश्वे में १३ वो महाविद्या वैरोस्था self है । दो सर्पों के फर्णों पर ललितमुद्रा ( 
में आसीन महाविद्या दो सेविकाओ से सेव्यमान है । देवी की भुजाओं में सर्प, aga, दे 
फलक, एवे सर्प प्रदर्शित है ।'° वाम md की देवी की सम्भावित पहचान आयुधों के x 
आधार पर सर्वानुभूति यक्ष की शक्ति से की जा सकती है । दो सेबिक्राओं से वेष्टित देवी द्वि 
लल्तिमुद्रा में पद्म पर बिराजमान है | देवी की भुज्ञाओं में पद्म, अंकुश, पाश और बीजपूरक a 
रदित है। समान विवरणों वाली देवी ११बी-१२ बीं दाती के इवेताम्बर स्थलों पर अत्यधिक छः 
लोकप्रिय रही है | सोढ़ियों के परिचमी भाग में धम्मिल्ल से घुशोभित देवी की पद्माषीन A 
मूर्ति आमूतित है । दाहिने uud में घट का चित्रण संभवतः बाहन का सूचक t) देवी के 
करों में मातुलिंग, पद्म, 9" दण्ड (P, एवं जल-पात्र प्रदर्शित है। भुजा में पद्म और शि 
| i पहचान १६ वीं यक्षी निर्वाणो से की है ।'“ n 
सभी उदाहरणों में देवियों के साथ दू : key co CR MEE : 
बिम्ब के रूप में पांच ad फगों से Sei fe B Mt ment Eu 3 
सुपाइवे के प्रत्येक पार्श्व में देवियों um r m d OUS अति y à 
| ५.३”) उत्तीण हे | रायरी आर की e : ae e IS i 
तग E TESI aai देवो (दर्शक की दृष्टि से) gif पहा” छः 
gees है। aRar देवी के करेमिं aga और खेटक प्रदर्शित है |** दूरी N 

b. iid नरबाहना माहा) (आठवीं महाविद्या) का अंकन 5d है | द्विभुज देवी पड A मा 
एव मुदा (/ से युक्त है ।” तीसरी द्विभुज देवी सातवीं महाविद्या काली का चित्रण E 


कुरती है । पद्मासन पर विराजमान देवो गदा एवं बरद से युक्त है |` चौथी Rae 
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E की संभावित पहचान नवीं महाविद्या गौरी से की ज्ञा सकती है। गोधा पर areg 
देवी की भुजाओं में मातुलिंग एवं कार्मुक प्रदर्शित 21" पांचवीं चतुर्भुज देवी की पह- 
चान आठवीं महाविद्या महाकाली से की जा सकती है। नरवाहना देवो की भुजाओ में अभय, 
बज़, शूळ (१) एवं फल प्रदर्शित है) छठी देवी द्विभुज गांधारी (१० वीं महाविद्या) है । 
ama गांधारी की भुजाओं में खड्ग एवं aa प्रदर्शित हैं। सातवीं द्विभुज देवी की 
पहचान. महाविद्या काली या गौरी से की जा सकती है। कमलाप्षना देवी gas ओर वरद से 
युक्त है। आठवीं चवुर्भुज देवी १६ वीं महाविद्या महामानसी है | सिंहवाहना देवी के करों 
में खड्ग, बाण (१) खेटक ओर धनुष प्रदर्शित है ।॥ 

उत्तरांग के अतिरिक्त द्वारशाखाओं पर भी देवियों की कुल १२ सवाहन आङृतियां 
उतीर्ण हैं। सभी देवियां ललित मुद्रा में आसीन हैं । हम सर्वप्रथम बायीं द्वारशाखा की 
देवियों का अध्ययन करेंगे | ऊपर की पहली आकृति चतुभुज महालक्ष्मी (या गजलक्ष्मी) 
का चित्रण करती है। पद्मासन पर विराजमान देवो के हाथों में अभय, सनाल पद्म, 
सनाल पद्म एवं जलपात्र स्थित है । ऊध्वं भुजाओं में स्थित पद्म के ऊपर दो गजो को 
चित्रित किया गया है, जो अपने झुण्ड उठाकर देवी का अभिषेक कर रहे हैं। दूसरी कूमे- 
वाहना चतुर्भुजा देवी की पहचान संभव नहीं है। देवी की भुजाओं में अभय, पाश, दण्ड 
(१) और पद्म प्रदर्शित है। तीसरी द्विभुजा देवी वज़ांकुशी (चौथी महाविद्या) है । गजारूढ 
देवी के करों में गदा और aa स्थित हैं |" चोथी द्विभुजा देवो वज्रश्नद्ुला (तोसरी- 
महाविद्या) है। कमलासना देवी ने दोनों हाथों में ager धारण किया है ।* पांचों 
Ram मयूरवाहना देवी की भुजाओं में त्रिशूल एवं अभय प्रदर्शित है | केवल वाहन के 
आधार पर देवी को सम्मात्रित पहचान gad महाविद्या suf से को जा सक्तो ure 
छठों चतुसुज देवी प्रथम महाविद्या रोहिणी है । वृषभारूढ़ा देवी के करों में अभय, खड्ग, 
धनुष एव शाख प्रदर्शित है । 

दाहिनी द्वार शाखा पर aad ऊपर द्विभुज अंबिका को निरूपित किया गया है | 
सिंहवाहना अंबिका की भुजाओं में aaga एवं बालक स्थित है। दूसरी चतुभुज देवी की 
संभावित पहचान सर्वानुभूति यक्ष की शक्ति से की जा सकती है। ढाकी ने देवी की पहचान 
महाविद्या बज्रांकुशी से की है जो मात्र गजवाहन के चित्रण पर आधारित है | साथ ही यह 
पहचान इस आधार पर भी स्वीकार्य नहीं है क्योंकि eren के अंकों में किसी भी देवी को 
बार नहीं उत्कीर्ण किया गया है। गजारूढ़ देवी की भुजाओं में अभय, पाश, अंकुश एब 
T प्रदर्शित है। उल्लेखनीय है कि इन्हीं सामग्रियों को Bare स्थलों पर सर्वानुभूतिं यक्ष 
साथ भी प्रदर्शित किया गया है। तीसरी चतुर्भुज देवी महाविद्या वैरोट्या है | सर्पवाहना 
की भुजाओं में खडूग, सर्प, खेटक और सर्प स्थित है। मस्तक के ऊपर सर्पफण का 
P^ प्रदर्शित है | चौथी «qus देवी १४ वीं महाविद्या अच्छुप्ता हे | अश्ववाहना देवी 
करो में खड्ग, रार, खेटक ud चाप स्थित है । पांचवीं द्विसुज देवी १५ बीं महाविद्या 
गनी हे | हंसवाहना देवी की दोनों भुजाओं में वज्र प्रदर्शित है” | छठी चतुभुज देवी १६- 


7 al महामानसी हैं | सिंहवाहना देवी की सुणाओं में फल, खड्ग, खेटक ओर 
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eqs स्थित है । इस प्रकार स्पष्ट है कि केवळ तीन महोविद्याओ - अप्रतिचक्रा, 
सर्वास्रमहाज्वाला और मानवी- को छोड़कर अन्य सभी महाविद्याओं को गूढमण्डप के प्रवेश - 
द्वार पर आमूर्तित किया गया हे । 
दहलीज के दोनों कोनों पर सर्वानुभूति यक्ष की ललितमुद्रा में आसीन दो आक्कतियां 
उत्कीणित हैं । दाहिने छोर की मूति के हाथों मै अभय, पर्छ, पद्म एवं घन का येला 
प्रदर्शित है | बायें छोर की मूर्ति फल, पद्म, पद्म एवं घन के शेले से युक्त है Log 
शाखाओं के निचले भागों पर मकरवाहिनी गंगा और कूर्मबाहिनी यमुना की स्थानक आकृतियां 
उत्कीण है । 
गूढुमण्डप के मेहराब पर लघु जिन आकृतियां चित्रित हैं, । Heus पर ही द्विभुज sand 
की स्थानक आकृतियां भी अंकित हैं । ज्ञातव्य है कि नवग्रहों का चित्रण इवेतांबर स्थलों की 
gen विशेषता रही है । बायीं ओर से प्रारंभ करने पर मुकुट एवं उपवीत से सुशोभित 
पहली आकृति सूर्य की है । समभंग में खड़ी सूर्य आकृति की दोनों भुजाओं में सनाल पद्म 
स्थित है । बांद की अन्य ६ आक्रृतियां त्रिमग में अवस्थित हैं, और उनके करों में बरद एवं 
जलपात्र स्थित है । आठवीं आकृति राहु की है । जितका केवल wg प्रदर्शित है । adi 
आकृति तीन सर्पफणो के छत्र से युक्त केतु की है । केतु के कटि के नीचे का भाग 
सर्पाकार है । 
मूलप्रासाद के उत्तरांग पर केवळ लघु जिन ओकृतियां ही उत्कोण है । दोनों रूप स्तम्भो 
पर केबल जैन महाविद्याओं (१० मूर्तियां ) की ललितमुद्रा में आसोन सवाहन आरतियां 
अंकित हैं | सभी देवियां चतुभुज हैं | बायीं द्वार-शाखा की सबसे ऊपर की देवी पांचवीं 
महाविद्या अप्रतिचक्रा है, जिसकी चारों भुजाओं में चक्र स्थित है (°° बाहन अनुपस्थित है । 
दूसरी देवी गनबाहना चज्रांकुशी है। avigal की दो ऊर्ध्वं भुजाओं में अंकुश और ATA 
में बज़ प्रदरित है | दो-दो मुजाओ में अज्र एवं अंकुश का चित्रण करने वाली बञ्रांकुशी की 
यह अकेली मूर्ति है। तीसरी पद्मवाहना देवी वज्रश्रखला है, जिसकी ऊपरी दाहिनी एवं निचली 
बायीं भुजाओं में क्रमशः पद्म और फल प्रदर्शित है, जबकि शेष दो भुजाओं में “खला 
स्थित t! चौथी देवी मयूरवाहना aa है जिसकी भुजाओं में अभय, fupe, चक्राकार 
पद्म एवं फळ पद्शित है । पांचवीं देवी व्रषभवाहना रोहिणो ( पहली महाविद्या ) है, जिसके 
करों में अभय, बाण, कार्मुक एवं बीजपूरक स्थित है? | १ 
n दाहिनी द्वारशाखा के सबसे ऊपर की देवी सम्भवतः गौरी दै । भद्रासन पर विराजमान 
S v ii OPEM | वाहन ( गोधा ) अनुपस्थित EI U^ 
तीसरी देवी ded , Hosa, Sst, फलक, एवं उरग प्रदर्शित 
SN 1 अच्छुप्ता हे जिसके करों में शर, खड्ग (१), खेटक एवं चाप 
त हे | चौथी देवो हसवाहना मानसी है, जिसने भुजाओं में qu, वज्र, वज्र एवं ४४ 


घारण किया है । पांचवीं देवी सिंहवाहनां 
ee हनां महामानसी 1) 
खेटक एवं मातुढिंग धारण करती है | Jon a 


गर्भगह के चोखट के छोरो पर ललितमुद्रा में आसीन सर्वानुभूति की दो ens A 
की निचली दाहिनी एवं ऊपरी बायीं भुजाओं में €T a | 


आमूतित हैं | दाहिनी; छोर की मूर्ति 
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अग्र एवं फल प्रदर्शित हें, जब कि रोष दो में घन का थेला स्थित है | बायी ओर की 
मूर्ति के हाथों में धन का येला, गदा, पुस्तक एवं फल प्रदर्शित है । उल्लेखनीय हे किं 
eua आयुधों से युक्त सर्वानुभूति की मूर्तियां लेखक ने Surfer एवं दिलवाझ के इवेताम्बर 
pð पर भी देखी हैं । सर्वानुमूति यक्ष की मूर्तियों की संख्या एवं स्वरूप भिन्नता से उसकी 
डोकग्रियता के साथ ही मृते Aad में प्रचलित विभिन्न स्वरूपों के घणेरव के कलाकार के ज्ञात 
रे होने की पुष्टि होती है । द्वाग्शाखाओं के निचले भाग पर मकरवाहिनी गंगा और कूमैवाहिनी 
qe स्थानक मूर्तियाँ चित्रित हैं । 

प्रतिमाळाक्षणिक विशेषताओं की दृष्टि से घणेरव के महावीर मन्दिर के गूढुमण्डप एवं 
मुलप्रासाद के प्रवेशद्वारों की महाविद्याओ की तुलना ओसिया ( राजस्थान ) की देवकुलिकाओं 
(११ बॉ शती ) और paR एवं दिलबाडा ( ११ वीं - १२ बीं शती ) के जेन 
मन्दिरॉ, पर अंकित महाविद्योओ से की जा सकती है | प्रचलित परम्परा के निर्वाह के साथ ही 
ma के कलाकार ने महाविद्याऔं के साथ कुछ नवीन विशेषताओं को भी प्रदर्शित किया है 
जिसका उल्लेख किसी ज्ञात जेन परम्परा में नहीं प्राप्त होता है | सम्भव हैं कि वे विशेषताएं 
किसी ऐसी परम्परा का अनुपालन हों जो सम्प्रति हमें. उपलब्ध नहों है । प्रज्ञप्ति के साथ 
त्रिशूळ एवं बज्रांकुशी के साथ दो वज्र एबं दो अंकुश के प्रदशन ऐसी ही विशेषताएं हैं । 
कलाकारों ने देवियों के पारम्परिक वाहनों के प्रदर्शन में नियमितता बरती है । ११ वीं ओर 
१२ वीं महाविद्याआं — सर्वास्त्रमहाउाला और मानवी - की मूर्तियों का पुणे अभाव इस 
बात का संकेत है कि कलाकार संभवतः इनके लाक्षणिक स्वरूप से अपरिचित थे | साथ ही 
कुछ ऐसी देवियों को भी अभिग्यक्त किया गया है जिनकी पहचान सम्पति सम्भव महीं है । ऐसी 
देवियों को स्थानीय परम्परा की देन स्वीकार किया जा सक्ता है, जो हमें आज उपलब्ध . 
नहीं है | महाविद्याओ के अतिरिक्त कुछ प्रमुख यश्ष-यक्षियों ( यथा- सर्वाुभूति, गोमुख एवं 
AMT यक्ष और ahead एवं अम्बिका यक्षियां ) - को भी qd रूप प्रदान किया गया 
था । महाविद्याओ एबं यक्ष-यक्षियों के निरूपण में सामान्यतः पादलिप्तसूरि कृत निर्वाणकलिका 
(emm १० di- ११ वीं शाती ) के निर्देशों का पालन किया गया & | 

गर्भगृह की बाह्य भित्तियों पर तीन दिशाओं ( पूर्व, पश्चिम, दक्षिण ) में तीर्थकरों की 
तीन मूर्तियां रथिकाओं में स्थित हँ । सभी उदाहरणों में मूलनायक की आकृतियां गायन हैं । 
सभी मूर्तियां यक्ष-यक्षी युगल, अष्टप्रोतिहार्यो एवं लघु जिन आझ्तियों से युक्त हैं ॥ सभी 
उदाहरणा में समान लक्षणो वाली द्विभुज यक्ष-्यक्षी आङ्गतियां बिशिष्टताओं से रहित है। 
गर्भगृह में महावीर की विशाल प्रतिमा प्रतिष्ठित है । A 

अब हम बारहबीं शती की देवकुलिकाओं पर उत्की्ण मूर्तियों का अध्ययन करेंगे | 
NW है कि मूर्तियां केवल उत्तर की ही कुछ देवकुलिकाओं पर उत्कीर्ण हैं | देवकुलिकाओं 
की बाह्य भित्ति पर उत्कीर्ण देवियों में से केवल बञ्ांकुशी एवं वैरोट्या महाविद्याओं, चक्रे 

यक्षी, सरस्वती, और लक्ष्मी (या निर्वाणी यक्षी) की ही मूर्तियां सुरक्षित हैं। finr 
SX में खड़ी चतुर्भुज बज्रांकुशी के साथ वाहन नहीं प्रदर्शित किया गया हैं। देवी के करों 
"qu, qu अंकुश (१), एवं फल चित्रित है। देवी का जटामुकुट से सुशोभित होना 


आश्चर्यजनक है | करण्डमुकुट से सुशोभित चतुभुज चक्रेश्‍वरी (यक्षी) की दो मूर्तियां प्राप्त 
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होती हैं | एक में देवी ललित मुद्रा में आसीन है और दूसरी में स्थानक मुद्रा में अव. 
Raa हे । दोनों में वाहन अनुपस्थित है। देवी की भुजाओं में वरदाक्ष, चक्र, चक्र, एवं 
जलपात्र स्थित है | महाविद्या वेरोट्या को दो सर्पो पर ललितमुद्रा में विराजमान प्रदर्शित 
किया गया है। चतुभुज देवी की भुजाओं में खड्ग, सर्प (त्रिफणा), खेटक एवं सर्प (त्रिफणा) 
स्थित है। जटामुकुट से सुशोभित सरस्वती को ध्यानमुद्रा में दोनों पैर मोड़कर पद्म पर बैठे 
प्रदशित किया गया है। सरस्वती को ध्यान मुद्रा में दरशाने वाला यह अकेला ज्ञात उदा- 
हरण है । चतुर्भुज सरस्वती के हाथों में बरदाक्ष, बीणा, भग्न d जलपात्र प्रद शितै | 
पद्मासन पर ललित मुद्रा में विराजमान एक अन्य चतुर्भुज देवी की पहनान लक्ष्मी या 
निर्वाणी (१६ वीं यक्षी) से की जा सकती है । देवी के करों में वरदाक्ष, सनालपदूम, 
सनालपदूम एवं कमण्डळ चित्रित है। उपर्युक्त देवियों के ˆ अतिरिक्त ईशान्‌ ug कुबेर 
Ranai की आइतियाँ भी उत्कीर्ण हैं। 
Wu :- 
` e > E: M - A ~ 
(१) प्रोग्रेस रिपोट आंब द ऑर्कीयलाजिकल सर्वे ऑफ इण्डिया, वेस्टर्न सर्किल, १९०८, 
Geo ५९ 
(२) दाकी, एम० ge, सम अर्ली जैन टेम्पिल्स इन वेस्टर्न इण्डिया, श्री महावीर जैन 
विद्यालय गोल्डेन जुबिली बाल्यूम, quu, १९६८, go ३२८-३३२, 
(३) aa 
(v) नाहर, पूरन चन्द, जैन इन्स्क्रीपशन्स, भाग - १, जेन विविध साहित्य शास्त्र माला 
To ८, कलकत्ता १९१८, go २१८-२१९ 
» ss 4 दसवें दिक्पाल अनंत (या धरणेन्द्र) और ब्रह्मा हैं। 
a d में ऐसा प्रतीत होता है कि देवता की दाहिनी भुजा नवीन है और 
a से कोई आयुध स्थित रहा होगा, जो सम्प्रति नष्ट हो गया है। 
is ef * अचारदिनकर जैसे इवेताम्बर ग्रन्थों में अनन्त या db 
हन पद्म बताया गया है ओर उसकी भुजा में सर्प के प्रदर्शन का निर्देश 
दिया गया है। 
€) निर्वाणकलिका एवं में हं से S में 
( लेका एवं अचारदिनकर म हूसबाहून से युक्त चतुर्मुख ब्रह्मा के करों में पुस्तक, 
पद्म एवं जलपात्र के प्रदशन का विधान $1 
(९) उल्लेखनीय है कि चतुर i 
P Gee देवों के करों के आयुधों की गणना सर्वदा घड़ी के क्रम 
i 3 चली दाहिनी भुजा से प्रारम्म कर, की गई हे । 
१०) दबेताम्बर परम्परा में जिन ऋषभनाथ के टु 
र गोमुख यक्ष sire 
पाश के प्रदशन का विधान है| * Ec कद 
११) इवेताम्बर परम्परा : d 
(११) Hes रा में जटामुकुट एव IT ब्रह्मशांति के करों में 
fes i. Se Ud कमण्डलु के प्रदर्शन का निर्देश दिया गया है। 
एका, अरा जन टेम्पिल्स, ? पृष्ठ ३३२ | 


RE या कुबेर यक्ष को सामान्यतः २२ चें तीर्थकर 3m नाय gua क्रिया 
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(१४) पश्चिमी अधिष्ठान को मूर्ति में देवी के शीर्ष माग में एक लघु जिन आकृति मी . 
उत्कीर्ण है । 

(१५) इवेतांत्रर परम्परा में चक्रश्‍वरी को अष्टभुजा बताया गया है ओर उसके हाथों में 
वरद, शर, चक्र, पाश, चाप, वज्र, चक्र एवं अंकुश के प्रदशन का निर्देश दिया 
गया है | 

(१६) ware परम्परा में सिंहवाहना अम्बिक्रा की भुजाओं में -आम्रहुत्रि, पाश, बालक, 

= और af के प्रदर्शन का विधान है। emus एवं बालक धारण करने वाली 
Rya अम्बिका का निरूपण केवल दिगम्बर परम्परा के ग्रन्थों में ही प्राप्त होता 
है। 

(१७) इवेताम्बर परम्परा में सर्पवाहना वैरोट्या के हाथों में उरग, खेटक, असि और 

' उरग के प्रदर्शन का निर्देश दिया गया है। 

(१८) ढाकी, 'अर्ली जैन टेम्पिलूस » ge ३३२। 

(१९) इवेताम्बर परम्परा के प्रारम्भिक लाक्षणिक ग्रन्थों में भी महिषवाहना महाविद्या को 
असि और फलक के साथ निरूपित किया गया है। 

(२०) नरवाहना महाकाली को ग्रन्थों में वज्र, फल, घण्ट और अक्षमाला धारण करने वाली 

बताया गया है | 

(२१) पद्मवाहना काली को ग्रन्थों में अक्षमाला, गदा, वज्र एवं अभय से युक्त बताया गया 
& | 

(२२) इवेताम्बर परम्परा में गोधावाहना गौरी के करों में वरद, मुसल, अक्षमाला एवं 

पद्म के प्रदशन का निर्देश दिया गया है । 

(२३) उवेताम्बर परम्परा पद्मवाहना गांधारी के करों में वज्र और मुसल के प्रदशन का 

निर्देश देती है | 

(२४) इबेताम्बर परम्परा में सिंहवाहना महामानती की भुजाओं में वरद (या अभय), खड्ग, 

घट और खेटक के. प्रदशन का विधान है । 

(२५) इवेताम्त्रर परम्परा में गजवाहना वज्जांकुशी को वरद, वज्र, फल एवं शुणि धारण करने 

[छी बताया गया È | 2 

(२६) पद्मबाहना aber को दवेताम्बर ग्रन्थों में वरन, दो wed करों में श्रृंखला, एवं 

` पद्म से युक्त निरूपित किया गया है | 

(२७) इवेताम्ञर ग्रन्थों में मयूरवाहना aa को वरद, शक्ति, मातुलिंग एवं शक्ति से युक्त 

निरूपित किया गया है । 

(२८ अइववाहना अच्छुप्ता को उवेताम्बरर परम्परा में धनुष, खेटक, खड्ग एवं बाण से 
युक्त प्रदर्शित करने का विधान है | 

(२९) हूसवाहना मानसी के करों में वरद्‌, वज्र, अक्षमाला एवं वज्र के प्रदर्सन का निर्देश 
दिया गया है | 

२०) उवेताम्बर परम्परा में गरुडवाहना अप्रतिचक्रा की चारों भुजाओं में चक्र के प्रदशन 
का विधान हे। 
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(३१) aam ग्रन्थों में गोवाहना रोहिणी को शर, अक्षमाला, चाप एवं राख से थुक्त 
बताया गया है । 

(33) उल्लेखनीय है कि मूर्त अंकनों में महाविद्या गौरी के साथ वाहन गोधा का प्रदशन 
कभी नियमित नहीं रहा है । गोरी के पहचान का मुख्य आधार भुजा में स्थित 
पद्म ही रहा है। 

(३३) देवी को यक्षी चक्रेखरी से पहचानने का आधार यह है कि मंदिर के प्रवेशद्वार की 
महाविद्या आकतियों के समूह में महाविद्या अप्रतिचक्रा को परम्परा के अनुरूप ही, 
चारों भुजाओं में चक्र धारण किए, प्रदर्शित किया गया है। अतः केवल दो भुजाओं 
में चक्र धारण करने वाली यक्षी चक्रेखरी होनी चाहिये । 
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कुवळयमालाकहा में प्रतिपादित राजस्थान 
प्रेम सुमन जैन 
राजस्थान के जालोर नगर में लिखित कुवलयमालाकहा यद्यपि आठवीं शताब्दी का एक 
कथाग्रन्थ है, किन्तु प्रसंगवश उद्द्योतनसूरि ने उसमें ऐसे कई तथ्य उद्घाटित किये हैं जिनसे 
राजस्थान एवं माळवा के जीवन पर नवीन प्रकाश पढ़ता है | राजस्थान की संस्कृति पर 
p लिखने बाले विद्वानों ने प्राकृत, अपभ्रंश एवं संस्कृत में लिखे जैन साहित्य के ग्रन्थों में 
ma जानकारी का उपयोग करना प्रारम्भ fr है । किन्तु इस दिशा में गहराई में जाने 
की आवश्यकता है । तभी तथ्यों एवं उद्धरणों में प्रामाणिकता आ सकेगी | कुवलयमाला में 
राजस्थान के सम्बन्ध में विविध सन्दर्भ उपलब्ध हैं, जिनसे यहाँ के भूगोल, राजनीति, 
समाज, धर्म एवं कळा आदि पर कई नयी बातें जानने को मिलती हैं । i 
राजस्थान के कई प्राचीन नाम इतिहास में प्रसिद्ध है । उनमें से मरुदेश एव गुर्जरदेश 
का उल्लेख कुवलयमाला में हुआ हैं | मरुप्रदेश से सम्बन्धित तीन उल्लेख हैं | विन्ध्यपुर से 
कांचोपुर जाने वाला साथे मरुदेश Sr था, जिसमें ऊँटों का समूह झूमकर चल रहा था ।' 
मरुदेश अथवा मारवाड के निवासी ‘aren? विजयपुरी की मंडी में उपस्थित थे, जो कुरूप, 
मंद बुद्धि वाढे, आलती, अधिक भोजन करते बाले तथा खुरदरे एवं मोटे अवयवयो वाले थे | 
वे अपनी बातचीत में 'अप्पाँ-तुप्पा' शब्दों का प्रयोग कर रहे थे |^ तीसरे प्रसंग में कहा 
गया है कि जैसे मरुस्थली में प्यास से सूखे कंठ वाले पथिक के लिए रास्ते के तालाब का 
(azar) पानी भी शीतल जल के समान होता है, aa ही संसाररूपी TER में तृष्णा से 
अभिभूत जीव को संतोष शीतल जल एवं सम्यक्त्व सरोवर के समान है । 1 
मरुदेश के Sai की बहुलता एवं पानी की कमी उद्द्योतन के समय में मी थी । अतः 
उनका यह कथन मारवाड़ के जीवन को अभिव्यक्त करता हे । इस प्रदेश के लिए, मरुदेश 
के अतिरिक्त और कोइ दूसरा नाम उद्द्योतन ने नहीं दिया है । अतः सेभव है कि 
आठवीं शताब्दी में रेतीले प्रदेश मरुदेश के नाम से जाना जाता रहा हो । जबकि आगे 
चल कर “हम्मीरमदमर्दन? के उल्लेख के अनुसार मरुदेश के अन्तगत जालोर, चन्द्रवती, आबू 
तथा मेवाड़ के शामिल होने का मी संकेत मिलता है ॥४ उद्द्योतन द्वारा यहां के निवासियों 
को “मार्क कहना भी इस बात का संकेत है कि मरुदेश राजस्थान के उस भाग का द्योतक 
` था, जहा से ब्यापारी वाणिज्य के लिए दक्षिण तक की यात्रा करते थे तथा अपने स्वभाव 
एवं वेशभूषा के कारण spe से पहिचाने जाते ये | यह विचारणीय बात है कि उद्द्योतन 
ने स्वयं जालोर के निवासी होते हुए भी मरुदेश के निवासियों को कुरूप, मन्दबुद्धि ओर 
१, मरु- सचरंत-करह-संकुलो । = कुव १३४-२३. 
RS E A pus कढिग-पीण-सुणंगे । “अप्याँ-दुपाँ? भणिरे अह पेच्छइ HAT 
तत्तो ॥ - बही, १५३.२ pa me 
३. wg = मरुत्यलीसु तण्हा-बस-सूछमाण-कंठरुप । पहियस्स...सम्मत होइ सर-सरिस ॥-- 
यही, १७८.१-२ 


X. राजस्थान gp द एजेज, go ११. अली चोहान डायनस्टी, ge १४९ 
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३२ प्रेम सुमन जैन 


आलसी क्यों कहा है ! तत्कालीन अन्य सन्दर्भो के आधार पर ही कुछ समाधान खोजा जा 

सकता है | 

कुब० में राजस्थान के लिए प्रयुक्त दूसरा नाम 'गुजरदेश? हे । उद्द्योतन ने ग्रन्थ की 
प्रशस्ति में कहा है कि शिवचन्द्रगणि ने भ्रमण करते हुए श्रीभिल्लमाल नगर में निवास किया 
थाः | वहां उनके शिष्य यक्षदत्तगणि ने मंदिरों के निर्माण द्वारा उस गुजरदेश को रमणीक 
बना दिया थार | इन्हीं य एदत्तगणि की परम्परा में उद्द्योतनसूरि ने जाब्रालिपुर (जालोर ) में 
कुवलयमाला लिखी है | उस समय वहां का राजा श्री वत्सराज रणहस्तिन्‌ था । इस वर्णन से 
स्पष्ट है कि आठवीं शताब्दी में भिन्नमाल व जालोर के आस-पास का प्रदेश 'गुजरदेश” के 
नाम से जाना जाता था | उद्योद्तन ने मरुदेश के तुरन्त बाद ही गुजरदेश के लोगों का 
वर्णन विजयपुरी की मंडी के वर्णन के प्रसंग में किया है | इससे भी ज्ञात होता है कि मरुदेश 
एवं गुजरदेश राजस्थान के भूभाग के मिले-जुले नाम थे। चीनी यात्री युवन च्वांग के वणन 

से भी राजस्थान के इस भूभाग को गुर्जरदेश कहे जाने की पुष्टि होती हैं ।3 

राजस्थान के नगरों में केवल भिन्नमाल, जालोर एवं पुष्कर का उल्लेख ही कुवलयमाला 
में हुआ है | श्रीभिन्नमाल (२८२.१) एवं पुष्कर का केवल नामोल्लेख हुआ है | पुष्कर की 
तीथे के रूप में प्रसिद्धि थी। जालोर के सम्बन्ध में उद्द्योतन ने कहा है क्रि इस पृथ्वी में ऊँचे 
अष्टापद्‌ (हिमालय) की भांति अळंघनीय मनोहर तथा श्रावकं के कुलों से युक्त जावालिपुर नगर है | 
वहां आचार्य वीरभद्र ने मनोहारी स्लो की प्रभा से युक्त ध्वजा वाला ऊँचा Ud श्वेत FTH- 
जिनेन्द्र का मदिर बनवाया था ।* उसी मंदिर में (३ कर उद्द्योतन ने यह Hao लिखी है। 
उद्द्योतनसूरि द्वारा उल्लिखित विशेषताएँ, आज भो जालोर में उपलब्ध r4 | जालोर सोवन- 
गिरि पहाड़ी की तलहटी में बसा है | लगभग दो हजार जन श्रावक वहाँ रहते है तथा 
बारह जन मंदिरों से यह नगर अलंकृत है | यद्यपि जिस ऋषभजिनेन्द्र के GER का GSR 
उद्द्योतन ने किया उसकी पहिचान जालोर के जेन मदिरों से नहीं हो सकी है | 

sc ee M Hom 3 "uou ` बह 
उल्लेख gue में किया है | उनमें से अवनि Eo eR RS राजा ul 
द्वारा राजस्थान एवं मालवा के इतिहास zs MEE Nh an 
प्राप्त रनोड अभिलेख में अवन्तिवर्भन्‌ wd Tle MBA 
—————— ——— ' राजा का उल्लेख हे, जिसका समय sere 

देवहरएहिं | - वही, २८२. ११ 

३. शर्मा दशरथ, राजस्थान श्र द एजेज, go, ११० 
४. सोमेसर-पहास-पुक्खराइसु तित्येसु पिंडयं पक्खाल्थैतो dfe, जेण d पाबं gR 

त्ति |-कुव०, ४८,२५, : । 

५, | TAGE जिग-भवण-मणहे सावयाउलं विसम | जाबालिउरं अट्ठावयं ब अह अत्थि 
gei || दुग घवलं. मणहारि- रयण-पसरंत-घयवडाडोवं । उसभ-जिणिंदाययणं करावियं 
dim ll- बही, २८२.२१-२२ 
एपिग्राफिभा इण्डिका, भाग १, go ३५१ 
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कुबळ्यमालामें प्रतिपादित राजस्थान ३३ 


६० ७६२ से ७८७ के मध्य मानते È | यह अवन्तिवर्मन्‌ एवं कुब० में उल्लिखित अवन्ति 
सकते हैं । 

p 5 B. रणहस्तिन्‌ का उल्लेख उद्द्योतनसूरि के समकालीन आचार्य जिनसेन 
ने भी किया दै“ । उनके इस सन्दर्भ के आधार पर विद्वान वत्सराज को भवन्ति (माल्वा ) 
का राना मानते थे । किन्तु कुव० के इस eue 3 यह प्रमाणित होता दै कि वत्सराज 
भिन्नमाल का राजा था । उसका शासन जालोर में भी था | यह वत्सराज उस समय इसलिए 
aqaa का शासक नहीं रहा होगा क्योंकि sqm ने कुव० में अयोध्या के शासक 
gaaja द्वारा मालत्रा नरेश को पराजित होना बतलाया हैं तथा Ted के लोगों की Ad 
भी उद्द्योतन ने नहीं की है (१५३.६ ) । श्री वत्सराज की रणहस्तिन उपाधि का साहि "S 
उल्लेख भी उद्द्योतन ने सर्व . प्रथम किया दै । इस उपाधि से युक्त जो ९ मुद्रा मिली है, 
संब “छगधग आठवीं शताब्दी की E, | उद्द्योतन ने श्री वत्सराज को शत्र कै क्रोध को च्र 
काते वाला तथा प्रणयीजनों को आनंद देने वाळे चन्द्रमा के धमान कहा है | इस तरह Hae 
से प्रतिहार शातन के प्रारम्मिक शासक के प्रभुत्व की जानकारी मिलती है | 

राजस्थान के राजनैतिक जीवन के सम्बन्ध में कुवलयमाला में अप्रत्यक्ष रूप से कुछ 
जानकारी उपलब्ध होती है । क्योंकि उस समय तक राजस्थान में राजनेतिक Re स्पष्ट 
नहीं थी । प्रतिहार शासन विक्रसित हो रहा था । उस समय Un i रा 
ही आदडी थी । अतः कुव० में राजाओं को “महाराजाधिराज? “परमेश्‍वर आदि TUE 
युक्त कहा गया दै।४ इन उपाधियों का प्रयोग राजस्थान के T भी करते थे । T 
परिषद्‌ की शासन में प्रमुखता थी, जिसे उद्द्योतन ने 'बासव-सभा” कहा t | प्रधानन | 
महामन्त्री के नाम से जाना जाता था । उद्द्योतन ने ऐसे emm dia राजकर्मचारियों ब अधिः 
कारियों का सन्द gao में दिया है ।“ इनमें से अधिकांश राजस्थान के राजधरानों में लम्बे 
E ds n cue प्रथा एवं जमींदारी को प्रमुखता रही है। आठवी शताब्दी 
में भी सामन्त प्रथा प्रारम्भ हो चुकी थी । कुवलयमाला म॑ मानभट US उसके पिता 
एण्ड सिविलाइजेशन ए० ११५ 
p शोराणामधिमण्डलं जययुते वीरे वराः 


MET मे विक a 
१. बुद्धप्रकाश, एसपेक्ट आफ इंडियन हिस्ट्री 
X. qai श्रोमदवन्ती prr दपे वत्सादिराजे पराम्‌ 

हेऽबति US sn प्रशास्ति = 

R. व-णरिंद-विजयत्थगआओ | mde ८. a 
lim qx M ur आफ द्‌ न्यूमेसमेटिक सोसायटी आफ > EU १ > is a 
५- पर-भड-भिडडी -भंगो पणईयण-रोहिणी-कलाचेदो | सिरि-वच्छराय-णामो रण-हत्थी पति 

इया | -कुव० २८२३.१ ; 

R- जय महारायाहिराय परमेसर सिरिढवम्मणद्‌ण, 

'७- द्र्य, लेखक का शोधग्रन्थ- कुवलयमालाकहा का 

go १६७ 
८< ganna, “द जेनिसस एण्ड करेक्टर 
` जर्नेल आफ द सोसल एण्ड इकातामिक हिस्ट्री आफ द 


-कुब० १५४.३२ 
सांस्कृतिक अध्ययन! वैशाली, १४७५ | | 


E छेन्डेड अस्ट्रोकेसी इन एशियन्ट इण्डिया? 
ओरियन्ट, १०७१ 


EEST 
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जुण्णठक्कुर को कथा से यह स्पष्ट है कि. रोजा द्वारा सैनिकों को जमीन दान में दी जाती 
थी तथा वे राजा के अधीन होकर वहाँ का शासन करते थे | उन्हें राजा के दरबार में 
प्रतिष्ठित स्थान प्राप्त था। कुवलय० में इस सम्बन्ध में एक विशेष शब्द 'ओलगिगिउ' का 
प्रयोग हुआ है ।' इस शब्द का अपना एक इतिहास $a किन्तु आठवों शताब्दी में 'ओलगा' 
सेवा के अर्थ में प्रयुक्त होने लगा था, जिसके बदले में राजा के द्वारा जमीदारी आदि प्राप्त 
हाती थी। राजस्थानी लोकगीतों में यह शब्द अधिक प्रयुक्त हुआ है | मध्यप्रदेश में नाई, 
हलवाहा, चरवाहा तथा अन्य ate कर्मकारों को जो वर्ष भर की वृत्ति दी जाती है उसे 
“लाग? कहा जाता है। Hae में 'महासामन्त! उपाधि का भी उल्लेख है जो राजस्थान के 
शासकों द्वारा धारण की जाती रही है।* कुव० में इन्हें 'महानरेन्द्र' भी कहा गया है | 


कुवलयमाला में राजस्थान के ग्राम-प्रशासन के सम्बन्ध में भी कुछ तथ्य उपलब्ध होते 
हे । यदि कोई व्यक्ति अपराधी होता था तो गांव के सभी प्रधान मिल कर उसके प्रायश्चित 
का विधान करते थे । गांव के स्वामी की. 'द्रंग-स्वामी? तथा 'महामयहर” उपाधि प्रचलित 
थी । उत्तर-पश्चिम भारत में ‘ga’ एक प्रशासनिक संस्था के रूप में प्रचलित शब्द था | 


राजस्थान के सामाजिक जीवन की अनेक छवियां कुवलयमाला में अंकित है । यद्यपि 
समाज की संरचना में चारों वर्णो का महत्व यहां रहा हैं, किन्तु आठवीं शताब्दी में वैद्य 
और wg जाति के लोगों का उत्त राजस्थान में अधिक हुआ है । विदेशी जातियों के 
मिश्रण का फळ Ai ने ऊंचे उठकर प्राप्त किया है | कुव० से यह सब प्रमाणित होता है। 
NE जाति का आड धनदेव व्यापारियों की मण्डी में अपने गुणों के कारण सम्मानित होता 
हे | वेश्य जाति व्यापार प्रधान थी । nera). नगरश्रेष्ठी आदि उपाधियां बैश्यो के लिए प्रयुक्त 
TA s वा ie हे कि मारवाड के वणिकू दक्षिण भारत तक की od 
व्यापार के लिए करते थे।' सेनिकव्रत्ति अपनाने व्यक्त ते 
उत्पत्ति सूर्यवंश और चन््रबंश से मानी जाती थी P NM po ic 
eft कै समान आदर प्रात करते थे, जिनसे असली ठाकुरों का स्वाभाविक वैर थ an 
भट की कथा) | gao में क्षत्रिय कुमार मानभट को ठाकुर कहा गया हैं | 2 
ठाकुरों को प्राचीन कमरा है । कुव० में ब्राह्मणों की प्रतिष्ठ और - 4 foe 
सम्बन्ध में अनेक सन्दर्भ है,” जो राजस्थान के ब्राह्मणों का परिचय देते t ese 


ने कुछ अन्न जातियों का भी उल्लेख किया हे। वे नगर से बाहर रहती थीं तथा “ 
— SS 


१- सो त पुत्त AIT उज्जेणियस्स रण्णो अ : 

P P ओलग्गिउ पयत्तो | दिण्णं 

तं चेव कूपवंद्रे गामे- कुव० ५०.२५-२६ Reis राहणा sitar 
| २- शर्मा, राणस्थान थ्रू द एजेज, go ३०९ आदि । 
| ३- तओ सयलद्द्रेग-सामिणा भणियइ Sz : 
I ES VT ठ-महामयहरेण, कुव० 
| Y— सुदद-जाईओ धणदेवो णाम सत्थवाहपुत्तो,.. ... ...| A 2 
५- वही, १५३.३ z 


एकको आइच्चबंसो दुइओ ससि वंसों | तओ न 
हक तत्थ, . जाओ | वही 
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निम्न कोटि के कार्य करती थीं। राजस्थान में आज भी ऐसी अछूत जातियों का अस्तित्व 
है तथा इनके झोपडे शहर से बाहर देखे जा सकते हैं | राजस्थान में “चारण? जाति की 
अधिक प्रसिद्धि है । उद्द्योतन ने गाँव-गाँव में जाकर अपनी जीविका कमाने वाली जाति 
को चारण कहा है । नट एवं मोश्कि जाति के साथ उनका उल्लेख किया दै" ॥ 

राजस्थान की ओसवाल जाति प्रसिद्ध है । इसके कई गोत्र बाद में विकसित हुए | 
gao में ऐसे किसी गोत्र का उल्लेख नहीं है । अतः आठवीं शताब्दी के बाद ही ओसवाल 
आदि जातियां प्रतिष्ठित, हुई प्रतीत होती EI" श्रीमाल जाति अवश्य इस समय अस्तित्व में आ 
गयी थी, जिसके मूल स्थान श्रोभिन्नमाल का उल्लेख उद्द्योतन ने किया है। इसी तरह 
राजस्थान में चन्द्रगच्छ प्रचलित रहा है, जो चन्द्रकुल से विकसित हुआ है। उद्‌द्योतनसूरि 
ने स्वयं को चन्द्रकुल का आचार्य कहा है 1° 

सामाजिक जोवन में विवाह एक महत्त्वपूर्ण संस्था है । कुव० में विवाह का जो वर्णन 
है वेसा दृश्य राजस्थान के किसी भी विवाह-मण्डप में देखा जा सकता है । विवाह के लिए 
पिता की आज्ञा सर्वोपरि थी | कुवलयमाल। के विवाह में चार ही फेरे पड़ते है,* जो राज- 
स्थान में आज भो प्रचलित है | mue में उल्लिखित वस्त्रों और अलंक्रारों की पहिचान भी 
राजस्थान के पहिनावे से हो सकती है । कुव० में जिस fas हुए वस्त्र कूर्पासक का उल्लेख 
हुआ है, उसी का परिवर्तित रूप वर्तमान में प्रयुक्त बांहबाला अंगरखा है। «a, स्वर्ण आदि 
के आभूषणों के अतिरिक्त राजस्थान में आज जो कांच से जडे हुए कांगन बनते हैं, उनका 
उल्लेख भो उद्द्योतन ने किया gor 

go में जिन धार्मिक व सामाजिक उत्सवों का वर्णन है वे मी राजस्थान के जन-जीवन 


में घुले -मिले हैं। इन्द्रमह, महानवमी, दीपावली, कोमुदीमहोत्सव, मदनोत्सव आदि उनमें 
प्रमुख हैं इस समय युवराज्याभिषेक भी एक उत्सव के रूप में मनाया जाने लगा था | 


गांवों में भी नाटक-मण्डली का प्रचार था | कुब० में जिस नट-मण्डली का वर्णन है और जिस | 
^ A ES ~ ~ - 
तयारी के साथ गांव के लोग उसे देखने पहुंचते हँ, वैता र्य आज ,भी लोक-कलाओं के 


° ~ X 0 rn 

। प्रदशन के समय राजस्थान में देखा जा सकता है। gao में ata एवं डांडियानृत्य के 
| भी उल्लेख हैं, जो राजस्थान के प्रचलित ert | 

सामाजिक जीवन कृषि और वाणिज्य के विकास पर निर्भर है | राजस्थान में पानी के 
| अभाव के कारण फसल सूखने के खतरे उठाने पड़ते हैं। उद्द्योतन ने भी इसका संकेत किया 
| । दो निर्धन युवकों ने खेती करने के लिए जो कुछ भी घर में घान्य था उसे खेत में डाल 
| दिया । किन्तु मेघ के न वरसने से वह धान्य भी सूख गया | सूखा अथवा अकाल राजस्थान 

ERU UR रोपे के न तरस: [ 


i- णड-णट्ट-मुट्ठिप-चारण-गणा परिमिमिउ समायत्ता | वही ४६.९ 

| र हिस्ट्री आफ ओसवाल तथा जैनिज्म इन राजस्थान, द्र्य । . 

| ३- चदकुलावयवेण आयरिउज्जोयणेण war गे। mo २८३.४ 

Y— इमिणा कमेण पढमं मंडल, ..तहा ART मंडले | -वही, १७१.११-१२ 

| S= अण्णा गाम-जुबईओ इब रीरिय-संख-वलय-कांय-मणिय-सोहाओ, वही० ८.२ 
| e तम्मि य गामे एककं णड-पेडयं गामाणुगामं विहरमाणं संपत | कुव० ४६.९ 

| 7 अ किंचि घरे षण्णं wed खेत्तम्स तं तु पक्खित्ते । 

मेहा ण मुयंति जलं सुक्कं ata तं घण्णं ॥ - कुव० १९१.७ 
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के लिए अभिशाप रहा हे । सम्भवतः उद्द्योतन के समथ में भी राजस्थान इसे ग्रसित था | 
उन्होंने अकाल का इतना सूक्ष्म वर्णन किया है, जो किमी प्रत्यक्षदर्शी के द्वारा ही सम्भव है | 
उस अकाल में ब्राह्मणों तक की सब क्रियाएं छूट गयीं | एक ब्राह्मण बटुक अनाथ हा गया | 
अकाल के कारण भिक्षा न मिलने से उसने गल्ला बाजार में गिरे हुए धान के कणों को 
बीन कर तथा जूठे मिट्टी के सकोरों के खाद्य पदार्थ द्वारा किसी-किसी तरह उस अकाल को 
vada fear | यद्यपि इस अकाल नगरी का नाम ग्रन्थ में माकन्दी दिया गया है, किन्तु 


बह दशा राजस्थान की ही प्रतीत होती है | सम्भवतः रॉजस्थान के अकाल का इससे oda 
और कोई उल्लेख उपलब्ध नहीं है | 


बाणिज्य की जित समृद्धि की बात कुवलयमाला में कही गयी है, वह राजस्थान की 
अपनी थाती है । यहां के व्यापारियों का उस्‌ समय देश व विदेश से जो ब्यापारिक सम्बन्ध 
था उसका सही चित्रण कथा के रूप में उद्य्योतन ने किया है“ | व्यापारिक नाप-तोल के बहुत से 
प्रमाण भी राजस्थान के ब्यापार में ered होते रहे हैं। आज भी पुराने व्यापारियों में बहुमूल्य 
की वस्तुओं के मोळ-भाष में सांकेतिक भाषा तथा प्रतीकों का प्रयोग होतो है | गमछे के 
नीचे दोनों व्यापारी हाथ छिपा कर सौदा तय कर लेते हैं । उद्द्योतनसूरि ने मोल-भाव की इस 
प्रणाली को एक विशिष्ट शब्द दिया हैं - दिण्णाहत्थसण्णा । बिदेशों की मण्डी में, जहाँ 
राजस्थान के भी व्यापारी जाते थे, मोल-भाव के समय व्यापारी ५ दिण्णाहत्थसण्णा का 

y : 
प्रयोग करते थे । जिस प्रकार दिसावर जाते समय आज राजस्थान के ब्यापारी तिथि, दिन एवं 
शकुन आदि का बिचार करते हँ तथा अपने सत्र सम्बन्धियों से मिल-मेंट कर ब्यापार के लिए 
जाते हैं, उसी तरह का वर्णन उद्द्योतत ने भी धनदे 
व की समुद्रयात्रा के समथ 

NS मुद्रयात्रा के समथ किया है | 

राजस्थान का धार्मिक जोवन कुबलयमाला में प्रतित्रिम्बित आ 

हु 
यहां आठवीं शताब्दी में अस्तित्व था । वैष्णव, झव, पौ Mad M Us 
$ Ra था । aa, शव, पौराणिक, जेन धर्मे आदि की जिन सामान्य 
विशेषताओं का सन्दर्भ उद्द्योतन ने दिया है, उनकी प्रामाणि 
साहित्य से भी सिद्व होती है । जिन देवी-दे र र vee 
pr जिन देवी-देवताओ का उल्ले ü ü 1 
की प्र राजस्थान के पुरातत्त्व में उपलब्ध हैं | Eos T 
x सूर्यपूर ° 

कुवलयमाला मं सूर्यपूना का विस्तृत वर्णन है | उद्‌द्योतन जालोर ( भिन्नमाल-) के 
निवासी थे | उस समय भिन्नमाल सूर्यपूजा का प्रधान केन्द्र में 

iae न केन्द्र था. | बाद में जगत स्वामिन्‌ के 
नाम से वहां सूय को मूर्ति प्रतिष्ठित हुई" । gao में दित विन्द्‌ à 
NN i आदित्य, अरविन्दनाथ एवं रवि नाम 
SA ए प्रयुक्त S हैं | संकट के समय सूर्य का स्मरण किया गया है ( ६८.१८ ) 

र से लगभग आठवीं arara T 
दी की सुर्य की प्रतिमा प्राप्त हुई हे । अतः राजस्थान में 


मस्हयःसंलिहणेणे ,..... ।......वही, go ११७ 
SES दृष्टव्य-ळेखक का ग्रन्थ, To १८७-२०० < 
A- परियलियं Hé, दिष्णो-हत्य-सण्णा, बिक्कीणयं त | कुव० ६७.१३ 
Y- दशरथ शर्मा, राजस्थान S द एजेज, go ३६८-९० | 
बही, ए० ३८३ 
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सूर्य उपासना उस समय बहुत प्रचलित थी, जिसका संकेत उद्द्योतन ने दिया हैं । mao में 
मूळस्थान-भट्टारक का भो उल्लेख हे' | मुल्तान की यह सूर्यप्रतिमा कोढ़-निवारण के लिए प्रसिद्ध 
थी | संभत्र है, राजस्थान के लोग sah suan करने जाते रहे हों । कष्ट-निवारण के 
ठिए सूर्य के पुत्र रेवन्तक का उल्लेख मी go में है। राजस्थान के चेदि अभिलेख में 
ae के मंदिर बनवाये जाने का sea है । तथा ओसिया के सूर्य मंदेर में रेवन्तक की 
एक प्रतिमा भी उपलब्ध है? | 

कुवलयमाला में विभिन्‍न घामिकों के प्रसंग में qdud का मी उल्लेख है । उद्द्योतन ने 
कहा है कि कु, तालाब खुदवाना, वापिकाओ का बंधवाना तथा प्याऊ खोळना ही पूर्तधार्मिकों 
का परम घर्म है*। अन्य प्रसंग में मी घन का सही उपयोग करने के लिए कहा गया है कि 
दीन एवं ब्राह्मणों को दान दो, मन्दिर बनवाओ, आरोग्यशाला चलाओ, wast को निःशुल्क 
भोजन बांटो आदि (Fao ६५, ८-९ ) | gs प्रकार के कार्य राजस्थान के जन-जीवन के 
अनिवार्य अंग है | यहां के राजओं की प्रशस्तियों और अभिलेखों में इस प्रकार के दान-पत्रौं 
के कई सन्दर्भ है" | 

राजस्थान की कला के विभिन्‍न पक्ष कुवलयमाला दरारा उद्घाटित हुए हैं । चित्रकला 
ओर मूर्तिकला का विस्तृत वर्णन इस ग्रन्थ में है । स्थापत्य कला के कई शब्द राजस्थान में 
उसी रूप में aza होते हैं, जिप रूप में उनका उल्ठेल्व कुअल्यमराला में हुआ है | राजस्थान 
के किलों का जिन रूपों में निमाँण हुआ है, कुव० के नगरों के वर्णन में वही पद्धति प्राप्त 
होती है । Ra, प्राहार, रक्षा-चोक़ी, गोपुर, राज्यमार्ग, eae, राजमहल. की संरचना आदि 
राजस्थान के क्रिती किले में देखी जा सकती है | राजस्थान के निजी भवनों की बालकनी 
अथवा ऊपरी तल को माला कहा जाता है | gao में भी भवन की दूसरी मंजिल को 
माला कहा गया $e | कमरों को कोठा कहा गया है । र 

gao में चित्रकला के वर्णन में पटचित्रो का विशेष महत्व हैं | व्यक्तिगत, धार्मिक 
एवं कथात्मक पटचित्रो का इसमें विस्तृत वर्णन है । राजस्थान की रामदला को पड़ की 
बिषयवस्तु, रंग-संयोजन, प्रस्तुतीकरण आदि qae की पटचित्रकला से प्रभावित हैं । Hae 
में जो कथात्मक पटचित्र वर्णित हैं उतका विकसित रूप राजस्थान की पावू जी पड, देवनारायण 


a 


१ - quem भडारउ कोढई जे देइ उद्दालइज्जे Aag ।- FI ५५-६६ 

०२ को वि रेमंतस्स, वही, ६८.१९ 

२- राजस्थान थु द एजेज, go २९२३ ( फुटनोट ) ` 

X— खाणे कूब-तलाए dug वावीओ देइ य पवाओ | -कुव० २००३ 

५- भोजन प्रथम की दोलतपुर एवं बराह प्लेट, wire द्वितीय के प्रतापगढ़ अभिलेख, 
अपरोजित गुहिल के ,उद्यपुर अभिलेख आदि | उद्दत, राज? ब्र द एजेज, ge E M 

A- द्रष्टव्य, लेखक का ग्रन्थ, Jo ३२५-३० 

>> काबि रच्छामुहम्मि संठिया, अण्णा मालएसु -gao २५.८ 


| ण कोट्ठय कोणाओ, वही, ४७.१५ 
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की पड़ आदि में देखा जा सकता है' | राजस्थान की चित्रकला के सम्बन्ध सें जानने के 
लिए कुत्र० का यह वर्णन dau sala हैं । 

मूर्तिकला के अन्तर्गत शिव, विष्णु, गणेश, लक्ष्मी, सरस्वती आदि की अनेक मूर्तियां 
राजस्थान में उपलब्ध हैं | उनकी अर्चना ए स्वरूप आदि का वर्णन कुवलयमाला में हुआ है। 
कई द्वव्यों के मिश्रण से बनायी जाने वाली जिन-प्रतिमाओं का उल्लेख कुव० में दै", वह 
सर्वधात से निर्मित प्रतिमाओं के निर्माण का संकेत है | पिंडरवारा के जैन मन्दिर में ७८७ 
की निर्मित सर्वधातु की प्रतिमा उपलब्ध भी है | उद्द्योतन ने ऋषभदेव की प्रतिमा को 
मुक्ताशैल द्वारा निमित कहा है | यह azarae संभवतः राजस्थान का सफेद संगमरमर है, 
Rah मूर्तियां बनती है | कुवळ्यमाला में यक्ष के सिर पर जिन-प्रतिमा की स्थापना की बात 
भी कही गयी है | भारतीय मूतिशिब्प में इस प्रकार की अनेक यक्ष-प्रतिमाएं उपलब्ध हैं । 
राजस्थान में चित्तोड़ के पास बांसी नामक स्थान से जैन कुबेर की मूर्ति प्रात हुई है, जिसके 


मुकुट पर जिन-प्रतिमा स्थापित है“ | इस तरह gao में वर्णित कला के अनेक enl 


Ay 75 QI y 


So) Se} a.p «i 


राजस्थान की कला से सम्जन्ध रखते हैं | 

कुवलयमाला में वर्णित राजस्थान के जन-जीउन के ये कुछ उदाहरण मात्र हें । सूक्ष्मता 
से अध्ययन करने पर और भी कई तथ्य प्राप्त हो सकते हैं | कुवलयमाला इत बात का 
उदाहरण है कि राजस्थान के इतिह.स और संस्कृति के अध्ययन में साहित्यिक साक्ष्य किस 
प्रकार उपपागी हो सङ्गते हैं । इस प्रहार के ग्रन्थों का अध्ययन अनुसंधान के क्षेत्र में कितनी 
नयी दिशा प्रस्तुत करता है, यह भी इतसे स्पष्ट है | 


AM 


१- द्रष्टव्य, लेखक का ग्रन्थ, To ३०० 
j २- अणोण-वण्ण-घडिए, णिय-वण्ण-पमाण-माण-णिम्माए | कुव०, ९५:८ 
T ३- राजस्थान श्रु द्‌ एजेज Ue ६७ 
४- मउडम्मि पडिमा मुत्तासेल-विणिम्मविया | “HAO, ११५.४, ११९,३ 
A- द्रष्ट्या कुवलपमाला, द्वितीय भाग में, sio वासुदेव शरण अग्रवाल का लेख प्र १२३ 
६- कुव०, १२०'१५-१ ६ 
७- रिसचेर, १, Te १८ 
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समाधि-मरण (मृत्यु-वरण) ¦ एक तुलनात्मक तथा समीक्षात्मक अध्ययन * 
सागरमल जैन 

जैन परम्परा के सामान्य आचार नियमों में संलेखना या संथारा (मृंत्यु-वरण) एक 
महत्त्वपूर्ण तथ्य है । जेन ग्रहस्थ उपासकों एवं श्रमण साधकों दोनों के लिए स्वेच्छापूर्वक मृत्यु 
वरण का विधान जन आगर्मौ में उपलब्ध है । जेनागम साहित्य ऐसे साधकों की जीवन गाथाओं 
से भरा पड़ा है जिन्होंने, समाधि-मरण का व्रत ग्रहण किया था | अन्तक्ृददशांग एवं अनुत्त- 
रोपपाँतिऋ सूत्रों में उन श्रमण साधकों का और उपासकदशांग सूत्र में आनन्द आदि उन 
गृहस्थ साधकों का जीवन दर्शन उपलब्ध है, जिन्होंने अपने जीवन की संध्या वेला में समाधि- 
मरण का ब्रत लिया था उत्तराध्ययन सूत्र के अनुसार मृत्यु के दो रूप हैं- १- समाधि- 
मरण या निर्भयतापूर्वक मृत्यु-वरण और २- भयपूर्वेक मृत्यु से ग्रसित हो जाना" | समाधि- 
मरण मैं मनुष्य का मृत्यु पर शासन होता है, जबकि अनिच्छापूवेक् मरण में मृत्यु मनुष्य पर 
शासन करतो हे । पहले को पण्डित-मरण कहा गया है जबकि दूसरे को बाल(अज्ञानी)-मरण 
कहा गया है। एक ज्ञानीजन की मोत है ओर दूसरी अज्ञानी की | अज्ञानो विषयासक्त होता 
है और इसलिए, वह मृत्यु से डरता है, जबकि सच्चा ज्ञानी अनासक्त होता है ओर इत- 
लिए, वह मृत्यु से adi डरता $^ । जो मृत्यु से भय खाता है उससे बचने के feu भागा 
भागा फिरता है, मृत्यु मी उसका सदैव पीछा करती रहती है, लेकिन जो निर्भय हो मृत्यु का 
स्वागत करता है और उसे आलिंगन दे देता है, मृत्यु उसके लिये निरर्थक हो जाती है। जो 
मृत्यु से भय खाता है, वही मृत्यु का शिकार होता है, लेकिन जो मृत्यु से निर्भय हो नाता 
है बहू अमरता की दिशा में आगे बढ़ जाता है । साधकों के प्रति महावीर का सन्देश यही 
था के मृत्यु के उपस्थित होने पर शरीरादि से अनासक्त होकर उसे आलिंगन दे दो | महा- 
वीर के दर्शन में अनासक्त जीवनशैली की यही महत्त्वपूर्ण कसोटी है, जो साधक मृत्यु से 
भागता है, घह सच्चे अर्थ में अनासक्त जीवन जीने की कला से अनभिज्ञ है । जिसे अना- 
| सत्त मृत्यु की कला नहीं आती उसे अनासक्त जीवन की कला भो नहीं आ सकती | इसी 
| अनासक्त मृत्यु की कला को महावीर ने ddaa ब्रत कहा है । जन परम्परा में संथारा, 


| Ra, समाधि -मरण, पण्डित-मरण ओर सकाम-मरण* आदि निष्काम मृत्युवरण के ही 


| पर्षापवाची नाम हैं | आचार्य समन्तभद्र संलेखना की परिभाषा करते हुए लिखते हैं कि आप- 
| Rel, अकालों, अतिवृद्धावस्था एवं असाध्य रोगोमें शरीर त्याग करने को संलेखना कहते हैं । 
"ip जिन स्थितियों में मृत्यु अनिवार्य सी हो गई हो उन परिस्थियों में मृत्यु के भय से 


| fa होकर देहासक्ति का विसर्जन कर मृत्यु का स्वागत करना ही संलेखना ब्रत है । 


समाधि-मरण के भेद्‌ 


| अनागम ग्रन्थों में मृत्यु-वरण के अवसरों की अपेक्षा के आधार पर समाधि-मरण के 


मकार माने गये हैं - : 


3 १- सागारी संथारा, और 
| . 


२- सामान्य संथारा | 
* पूना वि० वि में जेन ददन सम्बन्धी संगोष्ठी (जनवरी ७७) में पठित निबन्ध 
"D ayy का अथ arts हे, कामना युक्त नहीं | 
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d सागारी संथारा : जब अकस्मात्‌ कोई ऐसी विपत्ति उपस्थित हो कि जिसमें से जीवित 
i बच निकलना सम्भव प्रतीत न हो, जैसे आग में गिर जाना, जल में डूबने जेसी स्थिति हो 
h जाना अथवा हिंसक qup या किसी ऐसे दुष्ट व्यक्ति के अधिकार में फस जाना जहां सदाचार 
| , से पतित होने की सम्भावना हो, ऐसे संकटपूर्ण अवसरों पर जो संथारा ग्रहण किया जाता 
है, वह सागारी संथारा कहा जाता है | यदि व्यक्ति उस विपत्ति या संकटपूर्ण स्थिति से बाहर 
H हो जाता है तो वह पुनः देहरक्षण के तथा सामान्य क्रम को चाळू रख सकता है । संक्षेप 
f में अकस्मात्‌ मृत्यु का अवतर उपस्थित हो जाने पर जो संथारां ग्रहण किया जाता .है, 
| यह सागारी संथारा मृत्यु ga के लिए नहीं, बरन्‌ परिस्थिति विशेष के लिए होता है 
H अतः उस परिस्थिति विशेष के समाप्त हो जाने पर उस ब्रत की मर्यादा भी समाप्त हो 
4 जाती दै“ । | 
सामान्य संथारा : जब स्वाभाविक जरावस्था अथवा असाध्य रोग के कारण, पुनः | 
| स्वस्थ होकर जीवित रहने की समस्त आशाऐ धूमिल हो गयी हो, तब यावज्जोबन तक जो | तथ 
देहासक्ति एवं शरीर-पोषण के प्रय॒त्नों का त्याग किया जाता है और जो देहपात पर ही पूर्ण | फर 
होता है वह सामान्य संथारा है | सामान्य संथारा ग्रहण करने के लिए जैनागमो में निम्न | द्वार 
2 स्थितियां आवश्यक मानी गयी है - | a 
i जब शरीर की सभी इन्द्रियां अपने अपने कार्यों के सम्पादन करने में अयोग्य हो गयी | Ut 
| i हों, जब शरीर का मांत एव शोणित सूख जाने से शरीर अस्थिपज्ञर मात्र रह गया हो, | 
N पचन-पाचन) आहार-निहार आदि शारीरिक क्रियाएं शिथिछ हो गयी हों और zak कारण मीह 
साधना और संयम, का परिपालन सम्पक्‌ रीति से होना सम्भव नहीं हो, इस प्रकार मृत्युको | झे 
जीवन की देहली पर उपस्थित हो जाने पर ही सामान्य संथारा ग्रहण क्रिया जा सकता है | | T 
i सामान्य संथारा तीन प्रकार का होता है- : | अनु 
(अ ) भक्त प्रत्याख्यान - आहार आदि का त्याग करना | | १ 


(a) इंगितमरण - एक निश्चित भू-भाग पर हुलन-चलन आदि शारीरिक क्रियाएं 

छु करते हुए आहार आदि का त्याग कर देना । 
(a) पादोपगमन - आहार आदि के त्याग के साथ साथ शारीरिक क्रियाओं का 
निरोध करते हुए मृत्युपर्यन्त निश्चल रूप से लकड़ी के तख्ते के समान स्थिर. 
पड़े रहना | 


। उपरोक्त सभी प्रकार के समाधि-मरणों में मन का समभाव में स्थित होना अनिवार्य 
= माना गया E | 


में समाधि-मरण ग्रहण करने की विधि निम्नानुसार बताइ गई है-सर्वप्रथम 
विसर्जन के स्थान का अवलोकन कर नरम gui की Sear तैयार कर ली. 
चात्‌ अरिहन्त, सिद्ध और धर्माचायो को विनयपूर्वक नमस्कार कर 
लगे हुए दोषों की आलोचना और उनका प्रायस्वित 
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त | 
हो Rex किया जाता हे । साधक प्रतिज्ञा करता है करि. में पूर्णतः हिंसा, झूठ, चोरी मेथुन, . | 
R du, क्रोध, मान, माया, लोम यावत्‌ मिथ्पादर्शन झाल्य से विरत होता हूँ, अन्न आदि चारों 
T प्रकार के आहार का यावज्जीवन के लिए त्याग करता हूँ | मेरा यह शरीर जो मुझे अत्यन्त 
र प्रिय था, मैने इसकी बहुत रक्षा की थी, कृपण के धन के समान इसे सम्भालता रहा था, इस 
q पर मेरा पूर्ण विश्‍वास था (कि यह मुझे कभी नहीं छोड़ेगा ), इसके समान मुझे अन्य कोई 
र, प्रिय नहीँ था, इसलिए मैने इसे शीत, गर्मी, क्षुधा, तृष्णा आदि अनेक कष्टों से एवं विविध 
t रोगों से warm और सावधानीपूर्वक इसकी रक्षा करता रहा था, अभ में इस देह का विसर्जन 
jT sur E और इसके पोषण एव रक्षण के प्रयासों का परित्याग करता "d 
बौद्ध परम्परा में मत्यु 

[ यद्यपि बुद्ध ने जेन परम्परा के समान ही धार्मिक आत्महत्याओं को अनुचित माना है 
i तथापि बौद्ध साहित्य में कुछ ऐसे सन्दर्भ अवश्य हैं जो स्वे छापूवक मृत्यु-वरण का समर्थन 
रण करते हे । संयुक्तनिकाय में असाध्य रोग से पीड़ित भिक्षु arre mega तथा भिक्षु ger 
3 द्वारा की गई आत्महत्याओ का समर्थन स्वयं बुद ने किया था और उन्हें निर्दोष कह कर 

| दोनों ही भिक्षुओ को परिनिर्वाण प्राप्त करने वाला बताया था । जापानी बौद्धो में तो आज भी 
॥ी | हरीकरी की प्रथा मृत्यु-वरण की सूचक है | 
, 3 फिर भी जैन परम्परा ओर बोद्ध परम्परा में मृत्युवरण के प्रश्‍न को लेकर कुछ अन्तर 
| | भीहे | प्रथम तो यह कि जैन परम्परा के विपरीत बौद्ध परम्परा में गस्त्रवध से तत्काल ही 
ro | मृत्युवरण कर लिया जाता है। जैन आचार्यो ने aeaa के द्वारा तात्कालिक मृत्यु-वरण 


| का विरोध इसलिए किया था क्रि at उसमें मरणाकांक्षा की सम्भावना प्रतीत हुई | उनके 
| अनुसार यदि मरणाकांक्षा नहीं है तो फिर मरण के लिए उतनी आतुरता क्यों ! इस प्रकार जहाँ 
| परम्परा शस्त्रवध के द्वारा की गई आत्महत्या का समर्थन करती हैं, वहां जैन परम्परा 
उसे अस्वीकार करती है । इस सन्दभे में बौद्ध परम्परा वैदिक परम्परा के अधिक निकट हे | 
दिक परम्परा में मृत्यु-वरण : 
सामान्यतया हिन्द धर्मशास्त्रो में आत्महत्या को महापाप माना गया है । पाराशर- 
[SÍ में कहा गया है फि जो क्लेश, भय, घमण्ड और क्रोध के वशीभूत होकर आत्म 
` हया करता हे, वह साठ हजार वर्ष तक नरकवास करता है'" | महाभारत के आदि qd के 
| SER भी आत्महत्या करने वाला कब्याणप्रद लोकों में भी नहीं जा सकता हवै) | लेकिन 
१ अतिरिक्त Rez धर्मशास्रों मै ऐसे भी अनेक सन्दर्भ है जो स्वेच्छापूर्वक्र मृत्युवरणका 
WR करते हैं। प्रायरिचित्त के निमित्त से मृत्युवरण का समर्थन मनुस्मृति (११।९०-९१), 
| ERR (३।२५३।, गौतमस्मृति (221%), वशिष्ठधर्मसूत्र (२०२२, १२१४) 
S ओर भापस्तंबसूत्र (१।९।२५।१-३, ६) में भी किया गया है । मात्र इतना हीं नहीं, 
tine मे ऐसे भी अनेक स्थल है. जहां मृत्युवरण को पवित्र एवं धार्मिक आच- 
m रूप में देखा गया है । महाभारत के GU (२५॥६२-६४), TAT 
1८३) एवं मत्स्यपुराण (१८६।३५।३५) मै असिप्रवेश, जलप्रवेश, गिरिपतन, 
या उपवास आदि के द्वारा देह त्याग करते पर ब्रह्म लोक या मुक्ति प्रात होती 
ऐेश माना गया है। अपरार्क ने प्राच्चीन आचायों के मत को उद्धृत करते हुए लिखा 


me 
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fi ३ e ` | 
है. कि यंदि कोई गृहस्थ असाध्य रोग से पीडीत हो, जिसने अपने PAA कर लिए हों, a 
महास्थान, अग्नि या जल में प्रवेश करने अथवा पर्वतशिखर से गिरकर अपने प्राणों की 


हत्या कर सकता है। ऐसा करके वह कोई पाप नहों करता | saw मृत्यु तो तपों से भी | पै 
बढ़कर हैं । शास्त्रानुमोदित कर्तव्यों के पालन में अशक्त होने पर जीवन जीने की इच्छा शी 
रखना व्यर्थ है" | श्रीमद्‌भागवत के ११ वें स्कन्ध के १८ वें अध्याय में भी स्वेच्छापूर्वक | सा 
मृत्युवरण को स्वीकार किया गया है। वैदिक परम्परा में स्वेच्छा मृत्यु-वरण का समर्थन न 
केवल शास्रीय आधारों पर हुआ है बरन्‌ व्यावहारिक जीवन में इसके अनेक उदाहरण भी s 
परम्परा में उपलब्ध है । महाभारत में पाण्डवो के द्वारा हिमालय-यात्रा में किया गया देह- # 
पात मृत्यु-बरण का CH प्रमुख उदाहरण है । डा० पाण्डुरंग वामन काणे ने वाल्मीकी रामा- ह 
यण एवं अन्य वैदिक ध्ग्रन्थों तथा शिउछिल्लो के आधार पर शरभंग, महाराजा खु, à 
कलचुरी के राजा गांगेय, चंदेल कुल के राजा गंगदेव, चालुक्य राज सोमेश्‍वर आदि के r 
स्वेच्छा मृत्यु-वरण का उल्लेख किया है" | मैगस्थनीज ने भी ईइवी qd चतुर्थ गताब्दी M 
में प्रचलित स्वेच्छामरण का उल्लेख किया है। प्रयाग में अक्षयवट से कूद कर गंगा में X 
प्राणान्त करने की प्रथा तथा काशी में करवत लेने की प्रथा वेदिक परम्परा में मध्य युग m 
तक भी काफी प्रचलित थी । यद्यपि ये प्रथाएं आज नामशेष हो गयी हैं फिर भी वैदिक 3 
संत्यातियो द्वारा जीवित समाधि लेने की प्रथा आज भो जनमानस की श्रद्धा का केन्द्र है । i 
इस प्रकार हभ देखते हे कि न केवल जैन और बौद्ध परम्पराओं में, वस्‌ वैदिक à 
परम्परा में भी मृत्यु-वरण को समर्थन दिया गया है । लेकिन जेन और वैदिक परम्पराओं में à 
प्रमुख अंतर यह है कि जहां वेदिक परम्परा में जल एवं अग्नि से प्रवेश, गिरि-शिखर लडी 
से गिरना, विष या शस्त्र प्रयोग आदि विविध साधनों से मृत्यु वरण का विधान मिलता है, fta 
न्हा जन परम्परा में सामान्यतया केवल उपवास द्वारा ही देहत्याग का समर्थन मिलता हैं | को 
जन परम्परा शस्त्र आदि से होने वाली तात्कालिक मृत्यु की अपेक्षा उपवास द्वारा होने i 
वाली क्रमिक मृत्यु को ही अधिक प्रशस्त मानती है । यद्यपि ब्रह्मचर्य की रक्षा आदि कुछ जा 
रों में ताका; मृत्युजरण को स्वीकार क्रिया गया है, तथापि सामान्यतया जैन आचायों पी 
ने तात्कालिक मृत्यु-वरण जिसे प्रकारान्तर से आत्महत्या भी कहा जा सकता है, की A 
आलोचना की है। आचार्य समन्तभद्र ने गिरिपतन या अग्नप्रवेश के द्वारा किये जाने वाढे पति 
मृत्युवरण को लोकमूढुता कहा है" | जैन आचार्यों की दृष्टि में समाधि-मरण WD | N 
मृत्यु को कामना नहीं, qut देहासक्ति का परित्याग है | उनके agan तो REMU | f 
RU आकांक्षा दूषित मानी गई है, उसी प्रकार मृत्यु की आकांक्षा को भी दूषित मानी |. da 
समाधि मरण के दोषः भौर 


जेन आचायों ने समाधि मरण के लिए निम्न पांच दोषों से बचने का निर्देश किया t | 
१- जीवन की आंकाक्षा | 
ee २- मृत्यु को आकांक्षा 
. ३- ऐहिक सुखो की कामना 
४- पारलौकिक Bai की कामना और 
५- इन्द्रियो के विषया के भोग क॑ 
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हु परम्परा के समान बुद्ध ने भी जोवन की वृष्णा और मृत्यु की तृष्णा दोनों को. 
ही अनैतिक माना $1 बुद्ध के अनुकार भवतृष्णा और विभव-तृष्णा क्रमशः जीविताशा. 
और मरणाशा की प्रतोक हैं ओर जब तक भी 3 आशाएं या तृष्णाए उपस्थित हैं तबतक 
नतिक पूर्णता सम्भव नहीं हे । अत; साधक को इनसे aad ही रहना चाहिये | लेकिन फिर 
भी पह प्रन पूछा जा सकता है कि क्या समाधि-मरण मृत्यु की आकांक्षा नहीं है ! 
समाधि-मरण और आत्महत्या : 
जैन, बौद्ध और वेदिक तीनों की परम्पराओ में जीविताशा और मरणाशा दोनों को. 
अनुचित मानी गई EU । तो यह प्रश्‍न स्वाभाविक रूप से ही खड़ा होता है कि क्या. 
हमाधि-मरण मरणाकांक्षा नहों है £ वस्तुतः यह न तो मरणाकांक्षा है और आत्महत्या ही। - 
aa आत्महत्या या तो क्रोध के वशीभूत होकर करता है या फिर सम्मान या हितों 
को गहरी चोट पहुचने पर अथवा जीवन के निराश हो जाने पर करता है, लेकिन यह 
तभी चित्त की सांवेगिक अवस्थाएं हैं जत्रकी समाधि-मरण तो चित्त की समत्व की . 
अवस्था है । अत, वह आत्महत्या नहीं की जा सकती । दूसरे. आत्महत्या या आत्म- 
बलिदान में मृत्यु को निमंत्रण दिया जाता है। व्यक्ति के अन्तस्‌ में मरने की इच्छा foil 
हुदै होती है, लेहीन समाधि-मरण में मण्णाकांक्षा का अभाव ही अपेक्षित है, «usb समाधि- 
मरणः के प्रतिज्ञा सूत्र में ही aras यह प्रतिज्ञा करता है फि में मृत्यु की आकांक्षा से रहित - 
- होकर आत्मरमण करूंगा (काल अकंखमाण विहरामि) यदि समाधि-मरण में मरने की इच्छा 
| ही प्रमुख होती तो उसके ndr सूत्र में इन शब्दों के रखने की कोई आवश्यकता ही नहीं, 
शी। जैन बिचारको ने तो मरणाशंसा को समाधि-मरण का दोष ही माना है | अतः. 
हमाधि-मरण को आत्महत्या नहीं कहा जा सकता । जैन विचारकों ने. इसी लिए सामान्य 
स्थिति में qaaa, अग्निप्रवेश या गिरिपतन आदि साधनों के द्वारा तात्कालिक मृत्यु-वरण d 
को अनुचित ही माना है क्योंकि उनके पीछे मरणाकांक्षा की सम्भावनां रही हुई है। समाधि- | 
मरण में आहारादि के त्यागमें मृत्यु की चाह नहीं होती, मात्र देह-पोषण का विधर्जन किया 
ज्ञाता है| मृत्यु उतका परिणाम अवश्य है लेकिन उसकी आकांक्षा नहीं। जसे ब्रण की चीर 
| WS के परिणामस्वरूप वेदना अवश्य होती है लेकिन उसमें वेदना की आकांक्षा नहीं होती हे । | 
| एक जैन आचार्य ने कहा है कि समाधि-मरण की क्रिया मरण के निमित्त नहीं होकर.उत्तके 
| पतिकार के लिए हैं। जैसे ब्रण का चीरना वेदना के निमित्त नहीं होकर वेदना के प्रतिकार 
E A छिए होता 2° । यदि आपरेशन की क्रिया d हो जाने वाली मृत्यु हत्या नहीं हैं qr 
| फिर समाधि-मरण में हो जाने वाली मृत्यु आत्महत्या कैसे हो सकती है ! एक देहिक 
SM की रक्षा के लिए है तो दूसरी आध्यात्मिक जीवन की रक्षा के लिए है। समाधि-मरण 
AR आत्महत्या में मौलिक अन्तर है। आत्महत्या में व्यक्ति जीवन के dus से Sa कर 
à से भागना चाहता है । उसके मूल S कायरता है। जबकि समाघि-मरण में देह 
भीर संयम की रक्षा के अनिवार्य विकल्पों में से संयम की रक्षा के विकल्प को चुनकर मृत्यु 
साहसपूर्वक सामना किया जाता है | समाधि-मरण में जीवन से भागने का प्रयात नहीं 
वन-चेछा की अन्तिम संध्या में द्वार पर खड़ी हुई मृत्यु का स्वागत है । आत्म- 
ह में जीवन से भय होता है, जबकी समाधि मरण में मत्यु से नियता होती है। आत्म- _ 


* 
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हत्या असंमय मृत्यु का आमंत्रण है जबकि संथारा या समाधि-मरण मात्र मृत्यु के उप- 
स्थित होने पर उसका सहर्ष आलिंगन है । आत्महत्या के मूल में या तो भय होता हे 
या कीमना, जबकी समाधि-मरण में भय ओर कामना दोनों की अनुपस्थिति आवश्यक होती 
है। 

समाघि-मरण आत्म-बलिदान से मी भिन्न है ag- के समान आत्म-बलि की 
प्रथा भी शैव ओर शाक्त सम्मदायो में प्रचलित रही है । लेकिन समाधि-मरण को आत्म - 
बलिदान नहीं कंहा ना सकता, क्योंकि आत्म-बलिदान भी भावना का अतिरेक है | भावातिरेक 
aea की अनिवार्यता हे जबकि समाधिमरण में भावातिरेक नहीं बरन्‌ विवेक को 
प्रकटन आवश्यक है | 

समाघि-मरण के प्रत्यय के आधार पर आलोचकों ने यह कहने का प्रयास भी क्रिया है 
कि जेन द्दीन जीवन से इकरार नहीं करता वरन्‌ जीवन से इन्कार करता है, लेकिन गम्भीरता- 
पूर्वक विचार करने पर यह धारणा भ्रान्त ही सिद्ध होती हे । उपाध्याय अमर मुनिजी लिखते 
है-बहं ( जैन दीन ) जीवन से इन्कार नहीं करता है अपितु जीवन के मिथ्या मोह से इन्कार 
करता है । जीबन जीने में यदि कोई महत्वपूर्ण लाभ है और वह स्वपर की हित साधना में 
उपयोगी है तो जीबन सर्वतोभावेन संरक्षणोय है“ | आचार्य भद्रबाहु भी ओधनिर्युक्त में कहते 
हैं-साधक का देह ही नहीं रहा तो संयम केसे रहेगा, अतः संयम की साधना के लिए देह 
का परिपालन ३४ है" | लेकिन देह के परिपालन की क्रिया संयम के निमित्त है अतः देह का 
FG SUR enu IE iip eii और चारित्र की सिद्धि के लिए है। 
कला p Tu Eg एवं शुद्ध वृद्धि हो तो जीवन की रक्षा करते 

कन्ठु यदि ही ज्ञानादि की अभिष्ट सिद्धि नहीं होती हा तो 

बहू मरण भी साधक के लिए रिरसा इलाघनीय है* | 
समोधि-मरण का मूल्यांकन : 


स्वेच्छा ET के सम्बन्ध में पहला प्रश्‍न यह है कि क्या मनुष्य को प्राणात्त करने 

: नैतिक अधिकार है ! पे. सुखलाल जी ने जेन दृष्टि से इस प्रश्‍न का जो उत्तर दिया 
t: m" TE AR है कि जेन s सामान्य स्थितियों में चाहे वह लौकिक हो या 
: a y We का अधिकार नहीं देता है लेकिन जब देह और आध्यात्मिक | 
दूणुण इनर्म से किसी एक की पसन्द्गी करने का विषम समय आ गया हो तो देह का त्याग | 
करके भी अपनी बिशुद्ध आध्यात्मिक स्थिति को बचाया जा सकता है । जैसे सती जी | 
SP x देखकर देह नाश के द्वारा “मी अपने सतोल की रक्षा कर लेही है” बॉ 
a it po TM भाव से रक्षा हो सके तो तब तक दोनों की ही रक्षा क्त्य है 
करेंगे और ur A सवाल आवे तो सामान्य व्यक्ति देह की रक्षा पद 
उलटा करेगा | जीवन तो त उपेक्षा करेंगे, जबकि समाधि-मरण का अधिकारी इसे |. 
लिए प्राणान्त या अ र tes और आध्यत्मिक | आध्यात्मिक जीवन जीने p 4 
B SY इजाजत हे । पामरे, भयभीतों ओर ळाउनितरों x लिए नहीं| | 
भवर SHE आदि तंगी में देहरक्षा के निमित्त लयम से पतित होने को sacl | 
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जावे या अनिवार्य रूप से मरण लाने वालो बीमारियों के कारण खुद को और दूसरों 
को निरर्थक परेशानी होती हो, फिर भी संयम और सदूगुण की रक्षा सम्भव न हो तब मात्र 
apna की दृष्टि से संथारे या स्वेच्छामरण का विधान है । इस प्रकार जैन दहन मात्र 
सद्गुणी की रक्षा के निमित्त प्राणान्त करने की अनुमति देता है | अन्य स्थितियों में नहीं। 
यदि सद्गुणो की रक्षा के निमित्त देह का विसर्जन किया जाता है तो वह अनेतिक नहीं हो 
सकता | नैतिकता की रक्षा के लिए किया गया देह-विसर्जन अनैतिक कैसे होगा ! 
जैन दर्शन के इस दृष्टिकोण का समर्थन गीता में मी उपलब्ध हैं । गीता कहती है किं 
यदि जीवित रहकर ( आध्यात्मिक सद्गुणों के विनाश के कारण ) अपकीति की सम्भावना हो 
तो उस जीवन से मरण हो श्रेष्ठ हे | 
आदरणीय कोका कालेलकर feud है कि मृत्यु शिकारी के समान हमारे पीछे पड़े 
और हम बचने के लिए भागते जावे यह दृश्य मनुष्य को शोभा नहीं देता | जीवन का 
प्रयोजन समाप्त हुआ, ऐसा देखते ही मृत्यु को आदरणीय अतिथि समझ कर उसे आमन्त्रण 
देना, उसका स्वागत करना और इस तरह से स्वेच्छा-स्वोकृत मरण के द्वारा जीवन को कतार्थ 
करना यह एक सुन्दर आदश है । आत्महत्या को नैतिक दृष्टि से उचित मानते हुए वे कहते 
है कि इसे हम आत्महत्या नहीं कहें, निराश होकर, कायर होकर या डर के मारे शरौर छोड़ 
देना यह एक किस्म की हार हो है । उसे हम जीवन-द्रोह भी कह सकते हैं । सब धमो 
ने आत्महत्या की निन्दा की है लेकिन जब मनुष्य सोचता हे कि उसके जीवन का प्रयोजन 
पूर्ण हुआ, ज्यादा जीने की आवश्यकता नहीं रही तत्र वह आत्म-साघना के अन्तिम रूप 
के तीर पर अगर शरीर छोड़ दे तो वह उसका हक हैं । मै स्वयं व्यक्तिशः इस अधिकार 
का समर्थन करता हु । 
समकालीन बिचारको में आदरणीय घर्मानन्द कोसम्त्री और महात्मा गांधी ने भी मनुष्य 
को प्राणान्त करने के अधिकार का समर्थन नेतिक दृष्टि से किया था | महात्माजी का कथन 
हे कि जब मनुष्य पापाचार का वेग बलवत्तर हुआ देखता है और आत्महत्या के बिना अपने 
को पाप से नहीं बचा सक्ता तब होने वाले पाप से बबने के लिए उसे आत्महत्या करने का 
अधिकार है ।४ कौतम्बीजी ने भी अपनी पुस्तक 'पादर्वनाथ का चातु याम घमं? में स्वेच्छा- 
मरण का समर्थन किया था और उसकी भूमिका में पं. सुखलाल जी ने उन्होंने अपनो स्वैच्छा- 
मरण की इच्छा को भी अभिव्यक्त किया था यह उद्धुत किया है | 
काका काठेलकर स्वेच्छामरण को HEI मानते हुए जैन परम्परा के समान ही कहते 
हें कि जब तक यह शारीर मुक्ति का साधन हो सकता हे तब तक अपरिहार्य हिंसा को सहन 
करके भी इसे जिलाना चाहिए | जब हम यह देखें कि आत्मा के अपने विकास के प्रयत्न 
में शरोर बाधा रूप ही होता दै तत्र हमें उसे छोड़ता ही चाहिए | जो किसी हालत में जोना 
चाहता है उसकी निष्ठा तो स्पष्ट है ही! लेकेन जो जीवन से उब कर अथवा केबल मरने के 
लिए मरना चाहता है, तो उसमें भी विक्र गरीर निष्ठा है । जो मरण से डरता है और 
जो मरण ही चाहता हैं, वे दोनों जोवन का रहस्य नहीं जानते । व्यापक जीवन में जीना- 
और मरना दोनोंका अन्तर्भाव होता है जिस तरह उन्मेष और निमेष दोनों क्रियाएं मिल कर 


ही देखने की एक क्रिया पूरी होती है” । 
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भारतीय नेतिक चिन्तन में केत्रछ जोवन जीने .को कळा पर ही नहीं वरन्‌ sad जीवन 
की कला के साथ मरण की कला पर भी विचार किया गया हैं | नैतिक चिन्तन की दृष्टि 
से किस प्रकार जीवन जीना चाहिए यही महत्त्वपूर्ण नहीं है वरन्‌ किस प्रकार मरना चाहिए 
यह भी मूल्यवान है। मृत्यु की कला जीवन की कला से भी महत्वपूर्ण है, आदर्श मृत्यु ही 
` À ^ A re 
नेतिक जीवन की कसोटी है। जीवन का जीना तो विद्यार्थी के सत्र कालीन अध्ययन के समान 
है, जबकि मृत्यु परीक्षा का अवसर है। हम जीवन की कमाई का अन्तिम सौदा मृत्यु के 
समय करते हैं। यहां चूके तो फिर पछताना होता है और इसी अपेक्षा से कहा जा सकता 
है कि जेवन की कला की अपेक्षा मृत्यु की कला अधिक मुल्यवान है। भारतीय नेतिक 
चिन्तन के अनुसार मृत्यु का अवसर ऐसा अवसर है, जब हममें से अधिकांश अपने भावी 
जीवन का चुनाव करते हैं | गीता का कथन है क्रि मृत्यु के समय जैसी भावना होती 
है वेशी ही योनि जीव प्राप्त करता है (१८।५-६) | जैन परम्परा में खन्धक मुनि की कथा 
यही बताती है फि जीवन भर कठोर सामना करनेवाला महान साधक जित्ने अपनी प्रेरणा एवं 
उदूवोधन से आने सहचारी पांच सौ साधक शिष्यों को उपस्थित मृत्यु की विषम परिस्थित 
क p ET निर्वाण का अमृतपान कराया वही साधक स्वयं की मृत्यु 
xe "n A i वशीभूत हो किस प्रकार अपने साधनापथ से विचलित हो गया | 

आ इभरत का कथानक मी यही बताता है कि इतने महान साधक को भी 
मरण बेला में हरिण पर आसक्ति रखने के कारण पञ्च॒ योनि को > डु; 
जात S NM oll पान का प्राप्त होना पड़ी | उपरोक्त 

हमार सामने मृत्यु का मूल्य उपस्थित कर देते हैं । मृत्य इ टा 
परी है E मृत्यु इस जीवन की साधना का 
क्षा काल हैं| इत जीवन में लक्षोपलब्धि का अन्तिम अवसर ah i 

Lia r अवसर आर भावीजीवन की कामना 

[रम्भ बिन्दु है| इस प्रकार वह अपने में दो जोवनो का मल्य स 
dadaa AA का मूल्य संजोए हुए हे | मरण 
oc LOMA सको अवहेलना नहीं की जा सकती | वह जीवन का उप- 

’ ९९ बनाना हमारा एक आवश्यक कर्तव्य 2 | 


a देखते. हैं 3 
र af AE 3 2 k कि सम्प्रति डुग के प्रबुद्ध विचारक भी समाधिमरण को अनै- 
as | अतः जेन दर्शन पर लगाया जाने वाला यह आक्षेप कि वह जीवन के 
मूल्य अ चित नहीं 3 
e स्वीकार करता है, उचित नहीं माना जा सकता | वस्तुतः समाधि-मरण प्र 
आपेक्ष लगाये जाते हैं उनका सम्बन्ध समाधि- p 
विचारको ने समाधि-मरण ओर आत्महत्या के वास्तवि 


सिद्ध कर चुके हैं. समाधि-मरण यात किया, लेकिन जैसा कि हम पूर्व d 
तिक भी नहीं कहा जा सक २ GR आत्महत्या नहीं हे और इसलिए उसे अनै- 
लेकिन उनके 5 भन SIE ने स्वयं भी आत्महत्या को अनैति है 
किन उनके अनुसार आत्महत्या समाधि-मरण सै भिन्न है । SE 


डा. इंगवरचन्द्र ने जी z x 

लेकिन उन्होंने जैन परम्परा da id Em को तो आत्महत्या नहों माना है 
E संथारे को आत्महर में 

a त्महत्य fz कर 

उसे अनैतिक भी बताया है०| इस WERE उसके तक मे ag m को : s E 

" भाग यह - 


च्छा-मरण का व्रत लेने बाले सामान्य जैन 

"य जन मुनि जीवः i ü 
S ह 5 GH एव अलौकिक aa से युक्त 
ही होते ओर अपूर्णता की दशा में लिया गया आमरण ब्रत (संथारा) नेतिक नहीं हो का 
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समाधिमरण Bo 


अपने तक के दूसरे भाग में वे कइते हैं कि जेत परम्परा d स्वेच्छा मृत्युवरण (संथारा) 
करने में यथार्थता की अपेक्षा आडम्बर अधिक होता है और हमलिइ वह अनैतिक 
भी है | जहाँ तक उनके इस दृष्टिकोण का प्रश्न है कि जीवन्मुक्त एव अलोक्रिक शक्ति- 
सम्पन्न व्यक्ति ही स्वेच्छामरण का अधिकारी है, हम सहमत नहीं हें । वस्तुतः स्वेच्छा - 
मरण की आवश्यक्ता उस व्यक्ति के लिए नहीं है जो जीवन्मुक्त है और जिसकी देहासक्ति 
समाप्त हो गई है, वरन्‌ उस व्यक्ति के लिए है, जिसमें देहासक्ति रही हुई है, क्योंकि 
समीधमरण तो इसी देहासक्ति को थमास करने के लिए है । समाधि मरण तो एक 
साधना है। और इसलिए वह जीवन्मुक्त के लिए (सिद्ध के लिए) आवश्यक नहीं है। जीव- 
vara को तो समाधि-मरण सइज हो प्राप्त होता है। sah लिए इसकी साधना का कोई 
अर्थ नहीं रह जाता èl जहां तक उनके इस आक्षेप का प्रश्न है कि समाधि-मरण में 
यथार्थ की आपेक्षा आडम्बर ही अधिक परिरक्षित होता है, उसमें आशिक सत्यता अवश्य 
हो सकती है लेकिन इसका सम्बन्ध संथारे या समाधिमरण के सिद्धान्त से नहीं, वरन्‌ उसके 
बईमान में प्रचलित विक्त रूप से है, लेकिन इस आधार पर उसके Wale मूल्य में 
कोई कमी नहीं आती है। यदि व्यावहारिक जीवन में अनेक व्यक्ति असत्य बोलते हैं तो 
क्या उससे सत्य के मूल्य पर कोई आंच आती है ? वस्तुतः स्वेच्छा-मरण के सैद्धान्तिक 
मूल्य को अस्वीकार नहीं किया जा सकता है | 

मृत्युवरण तो मृत्यु की वड्‌ कला है, (sad न केवल जीवन ही सार्थक होता 
है वरन्‌ मरण भी सार्थक हो ज्ञाता है। आदरणीय काक्रा कालेळकर ने खडील 'जित्रान का 
यह वचन उद्धृत किया है कि “एक आदमी ने आत्मरक्षा के हेतु खुदकुशी की, आत्म- 
हत्या की, यह वचन सुनने में विचित्र सा लगता है ।” आत्महत्या से आत्मरक्षा का 
क्या सम्बन्ध हो सकता है ? वस्तुतः यहाँ आत्मरक्षा का अथे आध्यात्मिक एवं नेतिक मूल्यों 
का संरक्षण है ओर आत्महत्या का मतलब शरीर का विसजन | जत नेतिक एवं आध्यात्मिक 
मूल्यों के संरक्षण के लिए शारीरिक मूल्यों का विंसजन आवश्यक हो तो उस स्थिति में देह 
Ra या स्वेच्छापूर्वक मृत्युवरण ही उचित है। आध्यात्मिक मूल्यों को रक्षा प्राणरक्षा 
से श्रेष्ठ है। गीता ने स्वयं अर्कविकर जीवन की अपेक्षा मरण को श्रेष्ठ मान कर, ऐसा ही 
संकेत दिया हैं ।** काका कालेलकर के शब्दों में जब मनुष्य देखता है कि विशिष्ट qR- 


` स्थिति में यदि जीना है तो हीन स्थिति और हीन विचार या हीन सिद्धान्त मान्य रखना ही 


जरूरी है, तब श्रेष्ठ पुरुष कहता है कि जीने से नहीं मर कर ही आत्मरक्षा होती है ॥ 
वस्तुतः समाधि-मरण का यह ब्रत हमारे. आध्यात्मिक एवं नैतिक मूल्यों का संरक्षण 
के लिए ही लिया जाता है और इसलिए ae पूर्णतः नेतिक भी है। 


ue 
i अकाम-मरण चेव सकाममरणं तहा | = उतराध्ययन AIR रल: 
२ बालाण तु अकामं तु मरणं अठछई भवे | f 


पेडियाणं सकाम तु उक्कोसेण ei भवे ॥ 
अ = उत्तराध्ययन ५।३२ 
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ge सागश्मळ जैन 
३ अहकालम्मि संपत्ते आघायाय समुस्सय | 
सक्राममरण मरई तिण्हमन्नयरं सुणी ॥ 
-उत्तराध्ययन ५।३२ 
४ उपसर्ग दुर्मिक्षे जरसि रुजायां च निष्प्रतीकारे | 
धर्माय तनुविमोचनमाहुः संल्लेखनामार्याः ॥ 
-रत्नकरण्डश्रावकाचार अध्याय ५ 
५ देखिये - अंतकृतदशांग सुत्र के अजुनमाली के अध्याय में सुदीन सेठ के द्वारा किया 
गया सागारी संथारा 
६ देखिये — अंतकृतद्शांग qa वर्ग ८ अध्याय १ 
७ प्रतिक्रमण सूत्र सल्लेखना का पाठ १ 
८ संयुत्त निकाय २१।२।४।५ 
९ संयुत्त निकाय २४।२।४।४ 
१० अतिमानादतिक्रोधात्स्नेहाद्या यदि वा भयात्‌ । 
उदूबध्नीयास्स्त्री पुमान्वा गतिरेषा विधीयते 
पूयशोणितसम्पूर्ण अन्धे तमसि मज्जति | 
षष्टि वर्षसहर्नाणि नरकं प्रतिपद्यते || - पराशरस्मृति ४।१।२ 
१९ महाभारत आदि qd १७९।२० 
१२ ART जानकारी के लिये देखिये - धर्मशास्त्र का इतिहास 9 ४८८ 
E i ० ५ 
१३ धर्मशास्त्र का इतिहास प्र. ४८७ Be 
१४ धर्मशास्त्र का इतिहास पृ. ४८८ 
१५ रत्नकरण्डश्रावकाचार २२ 
६ E (2 s ७ 
नाभिनन्देत जीवितम्‌ - मनु 
७ (उदूघत परमसखा मृत्यु प. २४) 
काका कालेलकर 
(स) भववृष्णा (जीने को dia इच्छा) और विभवतृष्णा (मरने की तीव्र इच्छा) 
बुद्ध ने साधक को इन दोनों से बचने का निर्देश किया है 
(द) जीवियं नाभिकंखेज्जा मरणं नावि पत्थए | E. 
१७ मरणपडियार भूया एसा एर्व च ण मरणनिर्मि्ता ज 


cm ह गेडछेअकिरिआ णो आयविराहणा- 


ती 


= e 
१८ भी अमर भारती माचे १९६५ यु. २६ उद्धृत दशन ओर चिन्तन प्र.५३६ 


१९ संजमहेउं देहो धारिज्जड सो कओ उ तदमावे | 
संजम-फाइनिमित्तं देह परिपालणा gsr |) 
-= staan ४७ 
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२० श्रीअमरभारती मार्च १९६५ 9 २६ 
तुलना कीजिये - विसुद्धिमग्ग ११३३ 
२१ दर्शन और चिन्तन खण्ड २ पृ. ५२३-३४ ` 
२२ संभावितस्य चाकीतिमंरणादतिरिच्यते | -गीता २।३४ 
२३ परमसखा मृत्यु goat 
२४ उद्घत परमसखा मृत्यु ए.२६ 
२५ पार्श्वनाथ का चाठर्याम धर्म-भूमिका 
२६ परमासखा मृत्यु प १५ 
२७ पाइ्चात्य आचार बिज्ञान का आलोचनात्मक अध्ययन ए, २७३ 
२८ परमसखा मृत्यु ए. ४३ 
२९ गीता २।३४ 
३० परमसखा मृत्यु ए. ४३ 


: . CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri 


TS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पाश्य-सह-महण्णवो में अनुपलब्ध 


वसुदेवहिण्डी की शब्दावली 
के. आर. चन्द्र 
(१) 
यहाँ पर वसुदेवहिण्डी में प्रयुक्त ऐसे शब्द दिये गये हैं जिनका अथवा जिनके मूल धातु, उपसर्ग 
iy धातु, तद्धित रूप, समात-युक्त रूप या निम्न लिखित अथ-विशेष का पाइय-सदद-मह्णबो 
i न्न ji en हे | कुछ ऐसे भी शब्द हैं जिनमें मात्र ध्वनिगत (स्पेलिंग का) अन्तर 
अइरिय (५,९) — अतिरेक या अतिरिक्त > अधिक [पासम. अइरेय] 
अइसंघअ (५७.६) = अतिसंघक = अतिसंग्रहकारी, लोभी, ठग 
asat (४१.२) = आस्तृ = बिछाना 
अणुपव्वय (६.१९) = अनुप्रत्रजू = साथ में दीक्षा लेना 
अणुवय (६,८) = अनुव्रज्‌ = अनुसरण करना [पासम. अणुब्वय] 
अणुग्वायण (६२,५) = अनुबातन = अनुकूल पवन 
अपय (१२.९) = अपद्‌ = अयोग्य 
अप्पणिय (30.3) = आत्मीय = स्वकीय [पासम. अप्पणिञ्ज] 
अभिसक्कार (२९,१) = अभिसत्कार = समाद्र 
अवक्खड (५५.२२) = अवक्षिपू(१) = सामने फेंककर बाधा उत्पन्न करना 
अवक्खुराय (५५.१९) = अवक्षुरायू = नीचे खरोंचना, खुरा से खोदन 
आगासतल (७१.२) = आकाइतल = छत, अगासी ऱ्य 
आमास (३०.१) = अभ्यास = निकट [पासम. अब्भास] 
आयरिय (२८.१९) = आहत = सम्मानित 
आरहअ (२४,२३) = आहेत = अहत्‌ संबंधी - 
उक्काय, उक्कुय (६५.७) = उछलना, बिखरना 
Spè (७०, १)- उत्कृष्ट = उत्तम, बहुत ऊँचा 
उच्छर (४५.११) = = 
a RU 
हुआ [पासम, ओणय] 
an e ^ = उत्‌ + स्थाय = उडकर, ऊपर होकर 
: ०.११) = उपग्रह > पुष्टि, पोष 
sq (उप्पिहिइ) DE cs cu is S 
उम्मत्ति (५१,३) = उन्मत्तता = पागलपन E 207? 
ST (५५.२०) = अवतृ = उतरना (ore site] 
उयार (६२.७) = अवतारयू = उतारना [arem ओय 
E उरस (५५.१६) = अव + रप या आरस्‌ = Cun 
TE उलय (६६.१४) > अवळगू = [गलेमें] sea. पहिनाः 
» पहिनाना [पासम. ओलइब] 


M 
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के. आर. चन्द्र ५१ 
gam (११.७८) = अवलोकन = गवाक्ष [पासम. ओलोयण] 


उवइय (४७.४) = अवपतित = नोचे उतरा, aah [पासम, ओवइय] 
उवगिज्झमाण (१३.२१) = SMa = अपनी तरफ आसक्त करता . हुआ 
उवतप्प (५१.१६) — उपतर्पयू = खुश करना 
sae (५३.९) = उपेक्ष्‌ BRAR] = प्रतीक्षा करना 
उसारिय (५५.५) = उत्सारितन्दूर भगा दिया [पासम, उस्सारिअ] 
उसुंभ (५५.१४) ऱउच्छुंभ (१) = मारना, हानि पहुँचाना [संडिमोवि, गुम्भ्‌ ] 
ऊखली (४४,१८) उदूखली = ओखली [पासम. उक्खढी, ara] 
एक्केक्क (७.२) =एकेक्य = परस्पर एक समान [पासम, एक्केक्कम | 
ओरभिय (४६.१४) = अवरुद्ध = रोक दिया खड़ा कर दिया 

` ओसोबित (७.१५) = अवस्वापित = निद्राधीन किया गया 

[पासम. ओसोवणी = अवस्वापनी] 

कंडियसाला (६२.१) निस्तुषणशाला 
afer (१८.१) = कठिनः्वस्त्र 
कणतित, कणयत (६४,२७) = क्वणित, क्वणकित = स्फुरित, 

पुलकित [पासम. कणि = स्कुरण] 


कणया (६७.१) = क्वणका = FAS 

कपोइय (६२.१६) = कपोतकं = कबूतर ^ 

afiug (२३.१८) = कस्मिञ्चित्‌ = किसी एक में 

कयवि (१०.१७) = कृति + अपि = कितने ही [पासम. कइवि] 

काजल (३३.८)=जल्पक्षी बिशेष 

केणय (२२.१३) = केनचित = किसी एक से [पासम. केणइ] 

कोमुइय (९.२३) = कौमुदी = पूर्णिमा [पासम - कोमुई | 

खण (११.२८) = क्षण = अवसर, प्रसंग 

गणियारी (७०.१७) = गणेर = हस्तिनी 

गिहिवास (१२.१२) = ग्रहवास 

घरसार (२१.१९) = RIR = घर की सारी सम्पत्ति Lm 

facta (२९.८) = "wd = पकडता हुआ [पासम - त] 

चम्मड़िं दाऊग (५०,१८) = आँख बचाकर, sala - गुज. 

चाउसाल (७३.१) = चतुदशाल = चारों तरफ कमरों से युक्त मकान 
[पासम. चाउस्साला] 

mame (३३.६) = क्षुंषामार = भूखमरा 

उ s = E (पासण. डहरिया, जन्म से १८ qd तक की लड़की) 

ngu (४०.२२)-5 भित्ति खोदने का एक शस्त्र 

णाइगा (७,२५) = नायिका = ले जाने वाली 


Mu 


i 
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णिरङ्क्सण (३२.१०) = नीरस, रसरहित 

णिसिदठ (४४.५) = तानी हुई 

तबस्सिणी (६०.१९) = तपस्विनी = असहाय, बिचारी 

तबोबह्दाण (१२.११) = तपोपघान = तपोकमे [सूत्रकृ, तवोषहाण] 

दारिगा (११.१९) = दारिका = लड़की [पासम. दारिआं] 

दुंदुय (४४.१६) = एक प्रकार का जंगली जानवर [संडिमोवि, F 
बुद्दिण (८.५) = वुदिन = सिक्त, व्याप्त 

gRwm (114) = दुर्भिक्ष = अकाल 

वूसकूटी (६४.११) = दूष्यकूटीस्तंबू 

yi (४१.५) = det=ydar 

नासाबंसअ (६५.२०) = 

निभडु (४२.२६) = चोर सेनापति के साथी या नोकर 

निहव(्ब) (३१,२६) = faz = निर्धन 

निसिरिय (६०.१६) = Fad = खिसका हुआ [पासम. णिस्सरिअ] 

qeu (४८.१२) =निर्भेत्स्‌ = तिरस्कार करना [पासम. frenss] 

पखिष (१०,३) =प्रक्षिप्‌ = फेंकना 

पच्चपाय (३८.५) प्रत्याय = कलक, च्युति, दुर्गति 

gegry (५८.२४) =प्रत्युदूगच्छ=अभिमुख जाना [पासम. पच्चुग्गच्छणया-भगवती q.] 
पश्चोइभ (५६.२१) = प्रचोदित = प्रेरित, आगे चलाया [पासम. पचोइभ] 
पञ्चोविय (६४.९) = प्रतिञओविय = खचित, जटित, विभूषित [पासम. ओबिय] 
पडिबोक्ख (६४.१२) = प्रति + उपस्क = सजाना, तैयार करना | 
पण्णियवाड (१९.८) = पण्यवाट > बाजार, शराबवाडा [पासम, पणिय] 

परभवणिया (५६.१३) = पराभवनिका = परालिता [पासम, परिभषण] | 
परिदरिद्द (६१.२८) = परिदरिद्र = बहुत गरीब 

परिबुम्ल (३३.२८) = परिदुर्बल = अति gis 

परियंद (११.२८) = चाना, छोरी गाना 

परियंदणय (१२.५) = होरी 

परिवब्रिअ (७४,२४) = परिवद्धित = बढ़ा हुआ 

परिविअ (७.१८) = aaa, परिबीत =, घिरा हुआ 
पुत्तमंड (७२.१७) = पुत्रभाण्ड = ux - 
पुरचरण (43.31) एक Neo RE ETER tnn 
पुरिच्छमिल्ठ (४४.९) = पौरस्त्य > पूर्व दिशी सम्बन्धी [पासम. पुरडिछमिस्ल] 
पुम्यमाति, gifs (५८.२०, ७६.२) = पूर्वभाषिन्‌ = freuen 
पूलिआ (७.२७) = पूलिका = घास का भारा या पूछा [प 
बंभणी (३१.७) = ब्राह्मणी an 
s बहाकरणि (६३.१७) बल पूर्वक कार्य 
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f (२८.२८) 2 3 बे की आवाज्ञ करना ) | 

भडवाय (५५.२८) = भटवाद = लडाकू वृत्ति | 

भत्तिज्जय (१२.१) = aga = भतीजा 2 | 

भिक्खया (४७,२७) = भैक्ष्यता = भिक्षा-प्राप्ति n 

Ay (२५.८) = मत्यु il 

मुख्ठिअ (४४.५) = मुष्टिक = TAT की मूठ Hd 

रक्खि (५७,५) = रक्षिन्‌ = पालक, "T 

fa (६५.९५) = रणझण की आवाज़ करता [पासम. रंद > मुखर, वाचाल] | 

wq (३१.९) = रोपित = बोया हुआ | | 

aga (५७.१६) = नीत = ल्या हुआ | 

'लिप्पण (३२.२१) = लेपन [पासम, लिंपण] 

लेप्पग (९.२३) = लेपक, लेप्यक = लेप करने वाला 

Sigur (२०,२४) = ABU, लोुपता = ESSI | 

बयणकारिया (५४.९) = वचनकारिका = सेविका, दासी B 

वरइत्तअ (७०.२२) = वरयितृक, वरण करने वाला E 

बिच्छल (३५.९) = धोना, साफ करना | 

वितङ्क (३०.३) = वितर्दि = वेदिका [पासम. RaR) A 

Ama (६०.२७) = विप्रत्यय = अविश्वास [पासम. विप्पच्चय] 

Rug (३६.१८) = मुश्किल [संडिमोवि, विमद्‌ = उलझन पैदा होना] 

वोच्छड (४४,१८) = वि+उत्‌ + छिदू=विनाश करना [पासम. वोच्छिंद] 

qda (४६.२२) = व्यामिश्र = मिश्रित [पासम. विमिस्स] 

संपयत्ति (१६.१४) = संपत्ति 

aaea (४२.२८) = साथैवाह [पासम. akasa] 

anes (४३.१६) = साथ में चलना 

समस्लाव (४१.२५) = लोटाना 

सम्मत्त (२६.१७) = समाप्त 

“ सवत्थ (१३.३०) = सर्वत्र [पासम. aaa] 

सिरारोह (७०.१८) = शिर-आरोह=्महाबत 

सिरिअ (३८.१८) =कुष्ठरोगी 

सुज्झोडिअ (३२.२३) = usw उडिअ=अच्छी qui से झाडा हुआ 

aia (३.५) = सुध्मात = अच्छो तरह तपाया हुआ 

gam (७४.१७) = सुखावहन्सुखदायी 
| (२) | 

नीचे दिये गये शब्द पाइयसद्दमहण्णबो में पश्चात्‌ कालीन ग्रंथों में से उद्धुत किये 

'गये हैं जबकि उनसे पुर्व ये शब्द वघुदेवहिण्डी में भी मिलते हैं । 

अमेडझ (९.२७) = अमेध्य, sga (४.२) = अवतीणे, 


F 
* 
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वसुदेवहिण्डी की शब्दावली 

उक्कंत (३१.२) = उत्क्रान्त उक्कुट्ठ (२८.२४) SRE 
उदिक्ख (१४.१६) = उदीक्षू ` उवरय (२२.३) उपरत 
एतिअ' (३१.१९) = एतावत्‌ ओलोयणग (९.६) = 3 

ओहावणा (२१,१७) =अपभावना 
aun (१७.१८) कदाचित्‌ किसाणु (१६.१२) = कृशानु 
गिहीअ (३.२९) =गहीत छुम (६.१२) = fay 
aT (१९.६) = यौवन डोहल (२३ ९) = दोहद 
तत्ति (३१.७) = तृप्ति तत्तिहल (३१.७) = तृप्तिमत्‌ 
दरिद (३०.२४) = दरिद्र देवर (१२,१) = द्विवर 
घावी (२७.१२) = धात्री ब fre (९.७) = निरुचल 
Aam (२२.१२) = निर्धर्मन्‌ निव्वत्तिय (२९,२२) = निर्व॑र्तित' | 
पच्चभियाणिय (२२.१२) = प्रत्यभिज्ञात पञ्जंत (३०.१९) = पर्यन्त | 
पासणिअ (२८.१८) = साक्षी (quu (३२.२३) = पूलक | 
बंभण (३०.१६) ब्राह्मण HIST (२२.३) = अ्रातृक | 
भाय (१२.१) = भ्रातृ ara (५.१०) = मोक्ष | 
बियाय (३०.२९) = विजनयू Azza (६६.२६) = ऊपर ले लिया | 
बेसर (१५.१८) = खञ्चर सुणिय (३०.४) > श्रत | 


a 


| प्रथमखण्ड, श्री आत्मानन्द जिन सभा, भावनगर, १९३०. 
नं. १ से ७६ तक प्राप्त होने वाली ही यह शब्दावली है | 


, मोनियर बिलियम्‌स 
गुजराती अनुवाद का भी उपयोग किय 
EAT ers A NE S 
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संघपति खीमचंद रास | 

(स. १४८७ में भटनेर से गिरनार-शत्रेजय यात्रा) - | 
संपा. अगरचन्द नाहटा d | 
|. नमी अतिसयह निवासो, नेमिनाहु जिणवरु अनु पासो ॥ | 
दइ सरंति अति “सुमति उल्हासो, भणिस्यडं संघपति खीमिग रासो ॥१॥ | 
| 

| 


जंबूदीवि भरहवर वरखित्ते, भट्टनयरि घण-रयण-पवित्ते | 

राजु करइ हंबीर नरेसरु, अरियण-गण-तप्र-पूर-दिणेप्तर ॥२॥ 
तत्थ अत्थि लोढा-कुल-मंडणु, वसुह-पयडु मिच्छत्त-विहंडणु | | 
माल्हउ महिमावंत वखाणि, तमु dug काळागरु जाणि ॥३॥ । 
तसु अंगोभमु लखमण साहो, जसु जिणधम्मि अधिकु उछाहो | a 

लखमण-सुत बे अनुपम सार, देऊ भोमड सुगुण-मंडार ॥४॥ | 
अगणिय देऊ qu ufu, सुहगुरु-चरण-ऋमल अणुरत्त | 

dig "weg भणिय मालागरु, ger तित्थ नमि किउ wg मणहरु ॥५॥ 

बीउ afas तिसु ऊंधरणु, खोखरू तीउ पुनभावरणु | 

माळागर-नंदणु. धर घन्नु, मेलादे-उयरिहिं उवयन्नु ॥६॥ 

खीमराजु खोणियलि aas, विनइ विवेकि विचारि fagas | 
देव-तत्ति गुरू-तत्ति विदित्तउ, अणुदिणु अमछ अयारि अमित्तउ ॥७॥ - 
उदयवंत ऊधरण तणूभव, fag पक्खिहि निम्मल शशि अभिनव | 
पहिळउ घम्मधीरु Fame, वीजड gag मतिमनुहरु ॥८॥ 
खोखर-पुत्त way wig, भीखउ yale भविअखडो | 

भीमड़-अ गजु झांझणु घीरु, तासु तणउ सलछखणु बड वीरो ॥९॥ 
खीमराज घरणी घर ad, खीमसिरी सोहइ गुण-सत्थे | 

` पुत्त पवित्त पेच उपन्न, पुन्नपाळु सिरिपालु रतन्न ॥१०॥ 

पोपउ पुण्यवंतु जाणीजइ, जगि जिणराजु राय उवमीजइ । 

पासचंद चंदोपम छाजइ, बाळपणइ गुण गरुअड़ि गाजइ ।११॥ 
माच्छरु मूमचंद्र मल्हारो, रामचंद्र भीखा-तण सारो | 

छाजू सोहिळु सलक्षण qu, वन्नीजई गुरूयण-पय-भत्त ॥१२॥ . 

परियरिउ इम निज परिवारे, खीमराजु सोहइ संकारे | 

संतिनाहु सिरि सिव-खुहु-ऊरए, तडि-गोत्रजउवसग अवहरए ॥१३॥ , 
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| घात ॥ 

qeía पयडउ पुढ़वि पयडउ महिम मज्जाय 
मयरहरु लोढा-कुलिहिं मनिहाणु ares पसिद्धउ 
काछगरु dg qus da सुयणु SUAT समिद्धउ 
देऊ dug सुकिय-निहि मालउ मद्वियल-चेदु 
dg नंदणु मलइण vez खीमागरु साणंदु ॥१॥ 

प्रथम भाषा 
अह वड-गच्छि gnn, age नामि ag नासई दूरे । 
arg पि उज्जोय-करो | सिरि सिरितिळयद्नूरि गणह्रो ॥ 
गुरू गुण छत्तीसह भंडारो, पाव-पँक-परिहरण-परो ॥ १॥ 
अह भहदेसरसूरि वखाणि, रंजिय जिणि जण आगम-वाणि । 
तसु पट्टिहिं gefafe पयड़ो | सुगुरु मुणीसरसूरि विहीत 
जिणि रणि मयण-महाभड़् जीतड । रत्नप्रभसुरि पट्टि ag IRI 
मुणिसरसूरि-वयणि जिण-धम्मु, खीम वदु आयरइ gU 
aag लोय सोहइ सुपरो | 
अन्न-दिवसि चिंतवह सुचित्ते, वित्थारउ निम्मल-कुल-क्रित्ते, 
सेत्तुजि ऊजिलि जिणि नम ॥३॥ 
वलि निज परियण-स्यउं कारे मंतु, dg सयलु पूछियड gig; 
करि पसाउ सहु सावहडं | 
सुहगुर लमासमणु तउ आपइ, हियइ कमलि सुह भावण थापइ; 


राइ इंबीरि समॉणियओ ॥४॥ 


चउदह सइ सत्यासी ales, माह धवछ पंचमि गुरु हरिसे; 
देवाळइ सिरि संति fag | 

प्रतिठिउ पाबइरणु gees, खीमराजु संघाहिव-तिळउ, 
HHA पुरि पाठवए ॥५॥ 

देवराज साजण संघवए, साहणु सिव रूह (2) सुसज हवए; 
सइजराजु रणसीह ae | 

Wh हीर ue देवाळ, भवर असंख gar सिजवाळ; 

बाल रमंति रासु रंसिहिं ॥६॥ 
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| सिजवाळ asa, अति हरसिहिं खेळा Wed 
सुयण पयक्श्जण wu | 

देहडहरि संपत्तउ जाम, सरवर-तीरि भमास्यउ ताम, 

चहुदिसि चमरा ताणियइ ॥७॥ 

सरसा पाटण तणा महंत, जोगिणिपुर नरहडह तुरंत; 
गाढ सुनाम पुलतान नयर | 

उच्च ठ ण सम्माण fada, पेरोजाबादइ सुहवेस; 

पुर हिसार aaa मिलिय lell 

तिहि ठामह अह fag पयाणउ राउत Meg किउ सम्माणड, 
घम्मी सवि मनि गहगहिय | 

सुभट सवे हयवरि आरुहिय, भसि-मुगार-घणु तोमर-सहिय} 
संघ semi dau ॥९॥ 

थळसमुददु हेलइ saa, छप्परि चंदुपहु पणमंते, 

wweup नयरिहि संति जिणु | 

नागपुरिहि छदि जिणहर देव, पूज महाधज करि बहु सेव, 
सुहनिवेस आवासियड II? ell 

बहुल इगारसि फग्गुण मासे, रविवासरि आणंदि seem 
उच्छरंगु safes जणि | 

सुगुरु झुणीसरख्रि सुविसाळे, खीमचंद-संघाहिव्-भाले] 
Rag fas तेयग्गलिहिं ॥ १ १॥ 

arag करडि qeg कंसाला, afer सरिहिं झुणि गीय झमाल; 
भट्ट भणइ छप्पय सरस। 

संघ पूज अइ वित्थर करए, दाणिहि मागणरोरु अवहरए; 
कप्पड़-कणय-कवाइ घणि ॥१२॥ 

सदरथ जीमणवार fare, सुपरि सयल सुणिवर स भाळ; 
खीमसिरि रहसागलीय | 

लक्खी कप्पूरी वि सुयासणि, आसीसंति हरखि सोबासिणि; 
खीमचंद fus होह धर ॥१३॥ 
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भडाणइ भत्तह भयहरणी, वडकुलदेवि सेवि az वरिणी; 
तासु सेस सीसिहि धरवि। ` 
अह wedfagR wg पसंसिउ, रूण संति आसोप días, 
उवएसिहि वधमाणु नमि ॥१४॥ 
मंडोबरि पणमिय पय पास, dle AIF VE आस, , 
राडद्रहि नमि वीरू जिणु | 
साचउरिहिं संपत्तउ संधो, बीरु नमी किउ पाय उलंघो, 
«gam विछेवण पूज करे ॥१५॥ 
ज़िणहरि उच्छु वार सवार, रंगि पत नाचइ किरि अपछर, 
«gas aie धिय कलसभरे | | 
सघणु वरह माला उघट्ट, कव्व कवित्त भणइ बहु भट्ट, 
जीरावलि णि (१) ऊमहिय ॥१६॥ 

॥ धात ॥ 
अह संघाहिवु सधरु सुविचारु 
संघाहिवु सुगुणनिधि संघु मेलि भट्रणयर gas | 
नागउरि गुरि तिलक किउ संघपूज अति सुजस uus | 
साचउरिहि सिरि वोरजिण भुबणिहि न्हवण विसालु | 
इणि परि सदरथि भुजबलिहि भिड़ि diss कढिकालु ॥१॥ 


द्वितीय भाषा 


रतनपुरिहि dieu जिणिंदु पणमिउ दुह-इरणु 
` निराउछि पहु पासनाहु निरखिउ सुह-करणु 


त्रिविध प्रदक्षण त्रिविधपूज त्रिहुकरण-संजुत्तो 

खीमागरु मण-हरसियउ दाणि घण जिम वरिसंतो "n 
महा पूज घज भनह सार आवारीय dez 

खीमचंदु daag रोरु दूधिय जण खंड 

आबूडूगरि धवलि पाज हेल३ आरुइएँ 

देवलवाडउ देखि संघु Rage गहगहए ॥२॥ 
विमछदेडनायक-विहारि रिस हेसरू नमियड 


` णिग बसही नेमिनाहु आणंदिहि न्हवियड . 
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पीतळमउ झाझण-विहारि मरुदेवी-नंदणु 

ait हय aleks fado देवो आणंदणु ॥३॥ 

विहु भुवणिहि जे जगति-माहि देउलिय जिणंद 

ते सवि पूजिय पावहरण फेडण geha 

श्रीमाता आगलि विट्ठु रिसिय तिरक्खी 

डूंगर-विवरिहिं अचि देवि अरबुद मन हरखी ॥४॥ 

पूज अवारी धजा माळ अनु इंद्र महोच्छव 

qgz सुकिय किय खीमचंद संधाहिबि नव नव 

सिरीपाल परबतु अनइ बोहिथु भिमसीह 

च्यारि महाधर सधरपणइ थापिया अबीह ॥५॥ 

भांडारिउ पोष॑ vig जिणियड सिलहत्थो 

पच्छेवाणु ug पंस नामिहि guest 

अचछेसर वणसिरि fafag मंदागिणि-पमुह 

संघ-लोय पिक्खेवि चलिय रेवइगिरि समुह ॥६॥ 

धवळी बीरू नमंति संति जिणवरु बीजोयई 

कोळी git वरकुलि aig रतनागरु जोब 

थोराउदि सिबराणि मानु das dare 

तिरिबाडइ fam नमई संघु चहु सुवणिहि भत्ते ॥७॥ 

igas wg नमिउ सिरि कुमरविहार 

संघु उमाहिउ fafa घणड ain नेप्ति कुमार 

वज्जाणइ वधमा नमी वढमाणि WESS 

afs जिणवरु संतिनाहु वधमाणु संजूतड dell 

wer नमि वीरू धीर सिरिधारिषहिं आवई 

खीमचंढु संघपति भत्ति संविहिं तहि पाव 

Wy aem fes सघर आवासिउ खेमि 

जूनइगढि जिणहरिहिं qg दक्सिण करि हेमि ॥९॥ 

tis तहि महिपालु राणु ऑप्पड सम्माणु Ets 
रेवयगिरि sess पाज संघाहिवु जाणु ine 
नेमिनाथ asaz fag नमि दंड-प्रणामि 
पापु हरि उ गयंदमहं कुंड जञलि विमि सनानि ॥१०॥ 
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मुकळाबी fay सेस Pg निज सीस घरंते 

afe जूनइगढि खीमचंदु चित्तिहिं eda ॥१३॥ 

ques पहु पासनाहु नवपर्लव पूजिउ' | 

Wage ससिपहु नमेवि मणि वंछी पूजिउ ॥ 

भंबिक कोड़ीनारि तमी दीविहि पहुपासा । 

Blatt eas धृतकंळोळु मंगन्छःनिवांसो ॥१४॥ 

महुअई quer चीरं घोधिहिं नवखंडो । 

जो कळिकालिहि कप्परुक्खु AZN पयंडो || 

वालूकडि सिरि रिसहु diu नमि पाछीताणई 

हिव कवि सेभ्रज तिश्थुराउः बहु बुद्धि awg ॥१५॥ 
॥ घात ॥ 

wir दुग्गम Wf gaa गरुय सुविसाछ 

गिरिमाळ अवळोय वण-सरिय-कूम-भाराम-महु (?)-गढ. 

उत्तंग अइ चंगतर नर अणेग जोइय सुदिढ मढ 

गिरिगरुअई गिरनारि चडे नेमिनाहु पणमंति 

खोमागरु संघपति इम निज wg ane करंति | 


तृतीय भाषा 


गिरि कडणिहि नमि नेमि जिणु aega पर विणिं छेह. विश्रामु | छुणि० 


arfa afs आरृहिय मा० मरुदेविय अमिराम ॥१॥ g. 
afa संति भनु afaa जिणु मा० agag आदिः प्रणामु | ge 
कवडिल if वघावियड मा० जसु अति aq गुणप्रामु ॥२॥ 
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कल्याण sg fe सुठामि नमि जिणवर faa 
आइनाहु पूजियउ संधि सेत्रान' पडिबिब ॥११॥ 
मरुदेवी sg safe जक्खु राजल निरखंते 
रइनेमी अंबा पढोइ अवळोयणि जंते 
सामि qgar नमी नेमि निणहरि enda 
महापूज करि देइ सुधज दाणिहि वरिसंते ॥१२॥ ` 
अन्न अबारी मंडि सुथिरु जसि ang via 
रास भास खेळा gar रंगिहि नाचंते 
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| जलि कळस भरे मा० पहुतउ पउळि प्रवेसि । 

नयण भरिय आणंद जळे मा० तिळख” तोरणह निवेसि an 
पाउड़िआळइ आरूहवि मा० जगपति fem] निरखेइ | 

खींमचंदु संघाहिव ए मा० दंड-णामु करेइ ॥४॥ 

चंदनि quate ,कुंकुमिहि ato qs जिणवरु भाइ | 

कुसुममाळ किसणागरिहिं मा० सोह ge जिण काइ ॥५॥ 

राइणि रुखु वधारि करे मा० मनि घरि अति उच्छाहु | 

करवि अवारिय देइ धज मा० gaad जिणनाहु ॥६॥ 

graan मागण ang मा० वरिसए सोवनधार | 

वाई dae अवयरिउ we सेवक देइ सिंगार ॥७॥ 

छलतांसर-तडि आवियउ मा० दवडिउ दूसमकालु | 

quel afe आवासियड ate संघाहिबु सु विसाल ॥८॥ 

TYR जिण ale थुणि मा० झझूवाडई | 

Eb, d MUNERE edes ॥९॥ 

नागावाड़ड निरखियउ मा० निज कित्तिहि धवटंतु. । 

afefs पयाणिहि संघपते मा० भट्टनयरि संपतु ॥१०॥ go 

मोतीयचडक पूरावियउ ए मा० घरि घरि वंदुरवाल 

पूनकळस gs ages मा० गीय झुणि वर माळ ॥११॥ 

ढाळइ चमरः चतुर अवळ मा० बाजई वादित्र रंगि । 

पहिराबिड संघाहिवइ मा० राइ हंमीरि gai ॥१२॥ 

duqs feat करए मा० हरसिउ श्रावय लोड | 

जय जयकार समुच्छलिउ मा० wizpafeg ३जोउ' UW ge 

जा fus महियछि मेरु गिरे «re malate दिणयरु जाम 

खीमचंदु परिय aes मा० fue gs aka ताम ॥१४॥ 
`सासणदेवि सानिधु करए मा० दरड दुरिउ बडि माई | | 
खीमागरु feat जयउ मा० सउ ANAS भाई ॥१५॥ E 


॥ इतिः श्री संघपति खीमचद रास; Ue: 
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अतिशय-निवास ऋषभ, नेमिनाथ और qp! जिनेश्वरको नमन करके कवि खोमचंद 
संघपति का रास कहता है। भरतक्षेत्र में भट्टनयर में हंत्रीर नरेश्वर राज्य करता है वहाँ 
मिथ्यात्ब-नाशक , लोढाकुल-मंडण माल्हउ, उसके पुत्र कालागर के अंगज लखमणसाह जैन 
ad में उत्साह वाला था। उसके देऊ और भीमड़ दो पुत्र हुए | देऊ के प्रथम पुत्र माला- 
गर ने पूर्व के तीर्थो को नमन कर भव सफल किया । दूसरा ऊधरण और तीतरा खोखर 
पुण्यात्मा हुआ | मालागर की पत्नी मेलादे की कुक्षी से उत्पन्न खीमराज एथ्वोतळ प्रसिद्ध, 
विनय-विवेक-विचार-वान और देव-गुरु-घर्म में रत तथा अमल आचार में-अहर्निश निर्भय है | 
ऊधरण के उभय-पक्ष-निर्मल, धर्मात्मा धनागर और मूमचंद दो पुत्र हुए | खोखर का पुत्र 
भीखड भी पवित्र भावना वाला था | भीमड़ का पुत्र झांझण, तत्पुत्र सलखण हुआ । खीमराज 
की गुणवान पत्नी खीमसिरी के १ पुण्यपाल २ श्रोपाल ३ पोपड v जिणराज ५ पासचंद नामक 
पांच पुत्र हुए | मूमचंद का पुत्र माछर, भीखा का पुत्र रामचंद्र और सलखण के पुत्र छाजू 
ब सोहिल थे । इस प्रकार खीमराज अपने परिवार युक्त सुशोभित है | 

भगवान शांतिनाथ शिव सुख करने वाले और गोत्रजा देवी उपसर्गो का निवारण 
करनेवाली है । वडगच्छ में मुनिशेखर-सूरि-श्रीतिलकसूरि-मद्रेश्वरसुरि, aa मुनीश्वरसूरि और 
उनके n रलप्रमसूरि हैं । मुनीश्वर-सूरि के वचनो से खीमचंद जेन धर्म के आचारों का 
चारुतया पालन करता था | एक दिन खीमचेद्‌ ने सोचा, शत्रजय गिरनार की यात्रा करू 
ब्रिससे निमेल कुल कीर्ति का विस्तार हो ।” उसने अपने परिजनों से मंत्रणा करके सद्गुरु को 
खमासमण पूर्वक हार्दिक भावना बतलाई और राय हंबीर की ससम्मान आज्ञा प्राप्त कर, 
सं. १४८७ मिती माघ शुक्ल ५ गुरुवार को देवालय में शान्तिनाथ भगवान को प्रतिष्ठापित कर 
नगरों में संघपति खीमराजने कुंकुम पत्रिका. प्रसारित की । देवराज, साजन, संघपति, सहसराज, 
रणसीह, धोधू , हीर, देवल आदि अगणित लोगों के श्रेणिबद्ध सिजवालो ने संघ प्रयाण किया । 
जिनभक्तिरत लोगों द्वारा प्रेक्षणीय रीति से संघ देहडहर पहुंचा । सरोवर के तट पर डेरा 
तबू लगे | सरसा, जोगिणिपुर (दिल्ली), नरहड, सुनामगढ़, मुलतान, उच्च, सम्माणा, पेरोजाबाद 
हिसार आदि के श्रावक आ मिले | राउत आल्हू सम्मानित प्रयाण करके चले | तीर, 
gem, agud अश्वारोही gu लोग संघ के साथ संचलित थे । थलसमुद्र को सहज 
म॑ उलघन कर छापर आये, चद्रप्रभ भगवान को वंदन कर, sgag (BIEL) नगर में 
शान्तिनाथ प्रभु के दशन किये । फिर क्रमशः नागपुर (नागौर) पहुचकर छः जिनालयों में 
पूजा ओर महाध्वजारोप किया | मिती फाल्गुन ae ११ रविवार के दिन उल्लासपूर्ण 
वातावरण में aque श्री मुनीश्वरसूरि ने खीमचंद के संघपति-तिलक किया | नाना प्रकार के 
वानित्र बजे, विस्तार से संघपूजा हुई, याचकीं को स्वर्ण, am पौशाक से संतुष्ट किया | 
जीमणवार विशालल्प में होते थे | खीमसिरी विहार करते मुनियों की सार संभाल रखती थी। 
लक्खी और कपूरी दोनों बहिन-सुहासनियें खीमचद को. आशीष देती थी। . 23 


भंडाणइ d वढ़कुलदेवी की सेवा कर उसकी सेस-प्रासाद सिरोधार्य कर फलवधि पार्श्व 
नाथ) रुण ब आसांप में शांतिनाथ, saza (ओसियां) में agaa स्वामी को नमस्कार किया | 
मंडोबर में पार्श्वनाथ, मेहर में बीर प्रभु, राडद्रह में तथा साचडर में पहुंच कर वीर प्रभु 


; की यात्रा की | वहाँ न्हवण, विलेपन और पूजन कर बृत-कलशों से अभिषेक आदि " 
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उत्सब किए । रतनपुर में शांतिनाथ और जीराउल में पाश्चैनाथ भगवान के महाध्वजारोप 
कर खीमचंद संघपति अनेक दुखियों का कष्ट निवारण करते हुए आबू गिरि पर पहुंचे | 
gat देवलवाड़उ में विमल दण्डनायक के विहार में ऋषभदेव, लूणग-वसही में नेमिनाथ और 
झाझण-विहार में पित्तलमय आदीश्वर भगवान की यात्रा की | मन्दिर के आगे विमल भश्वारूढ़ 
है तथा दोनों मंदिरों की जगती में देवकुलिकाओं की पूजा की, श्री माता, विट्ठुक़षि का 
निरीक्षण किया, डुंगर फे विवर में age देवी की अर्चा करके पूजा, ध्वजारोह ओर इन्द्र- 
महोत्सव आदि नाना उत्सव करके संघपति खीमचंदने १ श्रीपाल २ पर्वत ३ बोहिथ और ४ 
भीमसिंह को संघ के महाधर स्थापित किए | भंडारी dos, जिणियड, सिलहत्थ और पारस 
को संघ के dag (aF) बनाए | अचलेश्वर, वशिष्ट, मन्दाकिमी आदि स्थानों का 
अवलोकन कर संघ ने रैवतगिरि की ओर प्रयाण किया | 

घवली में dag, बीजोय में शान्तिनाथ, कोठी, वरकुलि, थीराउद्द, सिवराण, तिरिवाड, 
क्रमशः जाकर संघने चार जिनोल्यों को भक्ति पूर्वक वंदन किया । झंझवाडा में कुमारविहार स्थित 
पार्श्वनाथ को वंदन कर, नेमिनाथप्रभु के दशनों की प्रबळ भावना से संघ अग्रसर होकर बज्जाणा, 
azan, जाकर झांतिनाथ TASHA तथा साहेलय (सायला) में वीर नमन कर सिघर आये | 
dada संघपति ने यहाँ मेघ को वलावु लिया । जूनागढ़ पहुचकर संघपति ने दक्षिण कर से 
देम afte की । राणा महीपाल से भेंट कर सन्मानित हुआ । रैवतगिरि की पाज चढकर 
नेमिनाथ प्रभु के वज़मय बिम्ब के प्रणाम किया | और गजेन्द्रपद कुंड में स्नान किया । 
तीनों कल्याणक स्थानों में जिनेश्वर-बिम्बों को नमन कर, जत्रुञ्जयावतार मंदिर में आदिनाथ, 
मरुदेवी, कवड़यक्ष का वन्दन कर, राजुल-रहनेमि गुफा, अम्बाशिखर, अवलोयण शिखर जाते, 
शाम्ब-प्रद्यमत शिखर क्षी यात्रा कर नेमिजिनण्ह आये । महाध्वजारोपण, दान-पुन्य, अवारित 
सत्र, रास भास नृत्यादि भक्ति कर वापस जूनागढ आये । फिर मंगलउर में नवपल्लव पार्श्वनाथ, 
देवपट्टण ( देवका पाटण ) में चंद्रप्रम को नमन कर, कोडीनार में अंबिका के दशन कर, दीव 
बदर, ऊना आये । TFS, महुआ, ताराझय ( तलाजा ) ओर घोघा में नवखण्ड पाश्वैनाथ, 
कीकर वालूंकड में ऋषमदेव-महावीर को वंदन करके संघ पालीताना पहुंचा | 

महातीथै ayaa गिरिराज पर चढते प्रथम नेमिनाथ mg के दर्शन कर मइंगल (हाथी) - 
आरोहित मरूदेवी माता को वंदनकर, अजित-शांति, अद्रबुद आदीश्वर, Fag यक्ष को बघाया | 
“फिर अनुपम सरोवर के जल कलश भर के पउलि प्रवेश किया । भक्ति-सिक्त हर्षाशरुपूर्ण नयनों 
से feu तोरण और पाउडिआलइ आरोहणकर जगत्पति जिनेश्वर आदिनाथ के दरशन किए, 
संघपति खीमचंद ने कुंकुम चंदन कस्तूरी से भावपूर्वक पूजा की | पुष्पमाला और कृष्णागरु 
अर्पण कर जिन भक्ति की रायण रूख को बघाया | अवारित सत्र देकर ध्वाजारोप क्रिया ओर 
विदा होते समय स्वण-बृष्टिद्वारा पाचको को संतुष्ट किया | फिर ललतासर के तट पर आये l 

पालीताना से बलही होते हुए घंधूका आकर वीर प्रभु की स्तवना की । झंझवाडा, 
नागावाडा होते हुए, क्रमशः छडिहि-शीघ्र प्रयाण द्वारा भटनेर m | घर घर में वेद्रवाल 
सजाए, मोतियों से चौक पूरा गया, पुण्यकलश लेकर गीत गाते gu वाजित्रों के साथ संघः 
पति का स्वागत हुआ । राय हमीर को संघपति ने पहरावणी दी । सर्वत्र a हुआ, लोढाकुल 
को उद्योत करने वाला संघपति खीमचंद शासनदेवी के सानिध्य से चिरकाल जयवंत रहे | 
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REVIEWS 
ˆ स्वाध्याय ) 


जैन न्याय का बिकास-मुनि नथमल, जैन विद्या अनुशीलन केन्द्र, राजस्थान बिश्व 
विद्यालय, जयपुर, ई, १९७७, मूल्य २०८०० | 


af श्री नथमलजीने राजस्थान विश्व विद्यालय में जेन विद्या अनुशीलन केन्द्र में जो 
S न्याय के विषय में व्याख्यान दिये वे यहाँ संकलित हैं । संपादन मुनिश्री दुबहराजने 
किया है । जेत न्याय के विषय में संक्षेप में आवश्यक पूरी सामग्री इन ब्याख्यानों में दी गई 
हैं| स्वतंत्र विचारक के रूप में भी मुनिश्री ने अपने fram इसमें दिये हैं । उपरांत पुस्तक 
के अंत में जैन दाशनिकों की सूचि संक्षिप्त परिचय के साथ दी हुईं है । उपरांत शब्द सूची 
भी है । बिषय निरूपण में खटकनेवाली बात यह है कि आगमयुग के जेन न्याय की चर्चा 
में नो भगबती आदि के अवतरण होने चाहिए उनका उपयोग दर्शनयुग के Wa न्याय में 
feat गया है । और ऐसी भी चर्चा आगमयुग के जेन दर्शन में की है a बस्तुतः दशन 
युग की t| इस दृष्टि से दानिक विकास को प्रक्रिया उचित रूप में बाचक से समक्ष 
आती नहीं । व्याख्याता की विचारणा की मौलिकता और स्पष्टता प्रशसायोग्य है और बिषय 
का प्रतिपादन जेनन्याय की जानकारी देने में पूरी क्षमता रखता है । संक्षेप में जेनन्याय के 
सभी विषयों की चर्चा १३१ gel में करना आसान नहीं है, किन्तु इसमें व्याख्याता सफल 
हुए हैं और जेनदर्शन जानने का यह एक अच्छा साधन उपस्थित हुआ है । इसके लिए 
व्याख्याता और राजस्थान विश्वविद्यालय धन्यवादा हैं | 

दलसुख माळवणिया 

aandaa, पं. युखलालजी कृत विवेचन, गुजरात बिद्यापीठ, अमद्रावाद, चतुर्थ आवृत्ति, È 
१९७७, मू. २०८०० 19 Re 


d. सुखलाल जी इत तत्त्वार्थ का गुजराती विवेचन कई वर्षो से समास्त था | — 
सह उसकी set emp विद्यापीठ ने प्रकाशित कर दी हे । इसमें तस्वार्थ की हिन्दी की 
TEA आईत्ति में जो नई आत बढाई गई थी उसका तथा कुमारी सुजूको ओहिराने wart 
सुज्ञ के मूळ'प्राठ के fs में जो लेख लिखा था उसका गुजराती अनुवाद भी दे दिया .गया है। 

Q दल्सुख माल्यणिया 
तत्त्वाथसूत्र d. सुखलाल जी कृत हिन्दी में विवेचन, पार्श्वनाथ : ; 
बाराणसी ५, ई. १९७६, qe १०००० | नाथ विद्याश्रम शोध संस्थान, 

तत्वार्थ के हिन्दी विवेचन की यह तीसरी 3m 
वृत्ति है । इसमें भी रा के 
Sar हिन्दी अनुबाद मुद्रित है : इसम भी कुमारी आहि 
दलसुख मालवणिया 


आयारंगसुत्त सं. मुनि जम्बू विजय, श्री महावीर ज्ञेन R ia 
T हावर जन विद्यालय, बंबई इ, १९७७, 
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ज्जैनागमग्रन्थमाला ग्रन्थांका-२ में प्रकाशित यह ग्रन्थ अनेक हस्तप्रतों का आश्रय लेकर अत्यंत 
परिश्रम पूर्वक संगदित किया गया है । महत्त्वपूर्ण टिप्पणियों से अलंकृत यह ग्रन्थ विद्वानों में 
आदसात्र बनेगा । आंत में शब्द qal दी गई 3-348 ग्रन्थ की उपयोगिता ओर भी बढ 


गई है । 
दलसुख माछत्रणिया 


Shrimaj Jayacarya A spiritual Apostle, Sampatmal Bhandari, 
Published by the author, Jodhpur, 1976, Rs. 15 


Out of 230 pages actual life of Shri Jayacarya, the fourth 
pontiff of Terapantha begins at page no. 81. In the introductory 
pages the tenets of Jainism such as Ahimsa, Karma and  Yya- 
dvada are discussed. As regards Ahimsa and daya the view 
point of the Terapantha Jaina sect is discussed in detail. 


Jayacarya’s origina! name was Jeetmalji and he became 
a monk at the age of nine in V.S. 1869 and so the author 
talks of this event as mystery because it is beyond our under- 
standing that how a boy of that age can have the under- 
standing of the mundane world and the soul power (ch. III) 
etc. The author has tried to solve this problem by giving 
some example of the persons such as Dhruva, Hemacaadra 
and others; but we are not sure of their understanding of the 
problems of this world and thereby renouncing this world. 
There may be influnces other than the understanding of 
their own. After proper study and training of the life as a 
monk in V. S. 1908 he became the fourth pontiff of the Tera- 


-pantha ( p. 119 ) (This date is given as V. S. 1906 on page 


No 132). He is responsible for establishment of the control of 
the Acarya on all the monks to be initiated in the sect, and 
On all the property such as books or mss. etc. to re natn with 
the sangha, no individual monk can have his own books or 
mss, etc. He is also responsible for creating new literature 
for use of the monks by copying old mss. and also by pro: 
ducing the new treatises. He was the first to learn Sanskrit 
l* introdaced the study of Sanskrit in Terapantha. And 
thus new image of the’ sangha was created by him, 
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The author has given information of the monks and 
nuns and also of the Sravaka and Sravikas of his times, 


Jayacarya died in V. S. 1938, c 
Dalsukh Malvania 


दसवेयालियिसुत्तं, उत्तरज्झयणाई आवस्सयसुत्तं चः de मुनि पुण्यविजयजी तथा पे. A 
अमृतलाल भोजक, जेनागमग्रन्थमाला, ने. १५, महावीर जैन विद्याल्य, बंबई, Ho ५८-०० | G 
d Pi 

इन तीनों ग्रन्थों की प्रशिष्ट वाचना अनेक हस्त प्रतों के आधार पर dum की गई है | R 


दशवेकालिक और आवश्यक्का संपादन पू. मुनि श्री पुण्यविजय जी ने किया है और 
उत्तराध्ययन का संपादन d. अमृतलाल ने किया हैं। विशाल शब्द सुचो इसकी quur है। 


तथा पाठान्तरों की चर्चा भी विस्तार से की गई है | t2 

दलसुख मालवणिया * 

S > ८) S te 

राजस्थान का जन साहित्यः संपादक मंडल-श्री अगरचंद नाहटा, डो, नरेन्द्र भानावत, डो. 1 

कस्तूरचंद कासलीवाल, डो. मुल्चद सेठिया तथा मद्दोपाध्याय विनयसागरः प्रकाशक- श्री | 

देवेन्द्रराज मेहता, सचिव, प्राकृत भारती, जयपुर, १९७७, qo ३०=००। 

al 

राजस्थान सरकार ENT गठित भ, महावीर २५००वाँ निर्वाण महोत्सव समिति द्वारा la 

a प्रकाशन योजना के अन्तर्गत इस पुस्तक का प्रकाशन हुआ है । यद्यपि अन्थनाम पं 
€ A M डी ~ A 

राजस्थान का जैन साहित्य” हे तथापि केवल राजस्थान में ही निर्मित जैन साहित्य का परिचय ml 

दिया है ऐसी बात नहीं हे । कहा जा सङ्गता है कि समग्ररूपसे जन साहित्य का परिचय देने a 


का यह एक अच्छा प्रयास है | इसमें विद्वान Sasi ने प्राक्त जैन साहित्य, संस्कृत जेन साहित्य, 
अपश्रश जन साहित्य, राजस्थान जैन साहित्य और हिन्दी जेन साहित्य का परिचय दिया गया 
हे | इतना ही नहीं परिशिष्टो में राजस्थान का जेन लोक साहित्य, राजस्थान के जैन ग्रन्थ 
संग्रहालय, राजस्थान के जैन शिलालेख, जैन लेखन कला जैसे विषयों का सन्निवेश desi 
दारां हुआ है । अंत में ग्रन्थों की, व्यक्ति और अन्थकारो की तथा ग्राम-नगरों की सूचियाँ 
दी गई है जो ग्रन्थ की मूल्यवत्ता को बढाती है | 


दलसुख माळवणिया 


Kalpasutía with Hindi Tra, by Mahopadhyaya Vinayasagar 


Who is also the Editor of this 
volu E 3 
nda Lath and notes of paint me, Eng tr, by Dr. Muku 


Singh. Published by Shri D. R. Mehta 
Bharati, Jaipur, 1977, price Rs, 125, १ 
Prakrit Bharati shou 


; ld be gi it f . E 
illustrations in o Eno given credit for reproducing 


colours from the ms, copied in V. 8, 
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1563 preserved in Rajasthan Pracyavidya Pratisthana, Jodhpur 
No. 5354. The Introduction by Shri.Vinaya Sagar gives infor- 
mation about not only all the commentaries on Kalpasttra 
but also of the printed editions of the same, 


Dalsukb Malvania 


A Dictionary of the Vedic Rituals based on the Srauta and 
Grhya sutras, by Chitrabhanu Sen, published by Concept 
Publishing House, Delhi, pp. 305172, 2 plates, 9 plans, price 
Rs, 100- $20-. 

The work under review is a dictionary of the terms per- 
taining to the Srauta and Grhya rites, It is divided into two 


sections, Sraula and Grhya. It enlists and explains nearly 2000 
terms, The author does not claim it to be exhaustive, But he 
has made every attempt to include all significant terms. 


The author gives not only the bare meaning of terms but 
also their application in public as well as domestic rites, Exp- 
lanations of the terms pertaining to domestic rites are interes- 
ting as they throw light on social customs and secular beliefs. 
While explaining the term अस्थिसँचयन, the author writes: ‘rite of. 
collecting bones, done after the 10:h tithi from the death or 
oa a tithi with an odd number, of the dark fortnight, collec: 
ted in urns having male or female sex marks according to the 
sex of the deceased. The performers go round the cremation 
spot three times in  frasavyya direction, and sprinkle milk 
mixed with water on it with a fami branch; gathering begi- 
ns With the fee: first, head last; bones are purified with a 
Winnowing basket, and the urn is put into a pit; a lid is pla- 
ced over the urn ( kumbha) ; without looking back they go 
away and bathe in water and perform a Sraddha. Asv Gr. IV. 
5. Under fara term the explanation given is: ‘the three nights 
during which the newly married couple should refrain from 
sexual intercourse ( brahmacarya ), though they are to sleep 
together on the same bed on ground ( adhahsayya, q. v. ) 
e sleeping place being interposed by a staff ( danda) of ud- 
umbara) wood, anointed with perfumes and wrapped round 
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with a garment or thread; the staff is removed on the 4th ni. 
ght with appropriate mantras. ApGr. VIII. 8-10’. The explan- 
tion of the term पीठचक्र is: 'a chariot with a seat, drawn by 
cows, used for carrying a dead body’, 


The author has his own comments at places. Under the | 
term नग्निका he comments that the preference for ihe child mar- 
riage is obviously a later development, otherwise the त्रिरात्रत्रत be- 
comes redundant. Taus this dictionary will certainly help sch- 
olars understand the exact purport of the term, its different 
usages, its correlation with other cognate concepts and its 
sacrificial or social significance. 


The author evinces his humility and honesty by acknow- 
ledging that he has drawn upon the excellent dictionary of 
Louis Renou : Vocabuloire du rituel vedique. 


The Introduction to the dictionary is illuminating and re- 
vealing. It shows how the sacrifice which was the centre and 
source 01 social activity in ancient India gradually lost all its 
significance in the context of society. It bec. me meaningless 
monotonous performance. The mantras employed in the sacrifi- 
cial ritual lost the accents and consequently meaning also. The 
author writes: “Tne sacrifice once represented the social acti- 
vity of worshippers, It was a web of practices, emanating 
from the social thinking and emphasizing particular aspects of 
life. But with the decay of the society and the change in the 
social life the sacrifice, in abstraction, drifted to its natural 
death. ” 


The value of the dictionary is enhanced by the photog- 
raphs of the sacrificial implements and utensils as also by the 
plans of the sacrificial arena showing the position of the sac- 
rificer, priests, the sacrificial utensils and materials. The work 
is a valuable addition to the existing literatire on the vedic 
rituals and the domestic rites, 


- Nagin J. Shah 
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Der Kathakosa : Text und Übersetzung mi bibliographischen 
Anmerkungen by Ingeberg Hoffmann, Munchen, 1974 


C. H. Tawney’s English translation of an annoymous Kathakosa (1895) 
has been frequently used by students of Indian narrative literature, but 
original Sanskrit text did not become ayailable till Jagdishlal Shastri pub- 
lished it in 1942. Shastri’s text, besides being based on two very late 
Mss. only, is full of mistakes. For the text in the work under review, the 
editor has used four Mss., two of which were from the Mss. collection of 
the L. D. Institute of Indology. The text is carefully prepared and so far 
as the Sanskrit portion is concerned it can be taken as satisfactory on the 
whole. Only the non-Sanskrit verse passages contain numerous errors, which 
shall have to be removed with the help of better Mss. materials and the 
comparative data pertaining to the tales. 


In the German translation the editor has pointed out numerous places 
where Tawney’s rendering was incorrect. Exegetical and explanatory notes 
add to the value of the edition. 


The Sanskrit language of the work is typical of late Jain natrative 
works : a kind of substandard, popular Sanskrit (usually called Jain Sans- 
krit) which was considerably influenced by Prakrit, Apabhram$a and 
contemporary New Indo-Aryan dialects. We offer here our observations on 
a few doubtful or disputable interpretations. 


P.5 L8 : lavai vijjula gayane - Here lavai is interpreted following 
PSM. (=Paiasaddamahaynavo). But Sheth has recorded the 
only occurence of the verb from the Suüryaprajmapti (i.e. 
Candraprajnapti), Pahuda 20, where it is transitive (te no 
vijjum lavarnti, no asanim lavamti etc.), while here -it js 
intransitive. Most probably it is a wrong reading for khivai, 
which is characteriscally used to mean ‘flashing of lightning’ 
(Samdesarasaka 140: airavai gayani khivamtiyai; also at 
141; Turner’s Indo-Aryan Languages, nos. 3682-84, where 
we find several derivatives in Sindhi and Panjabi), 


- 11 : The verse adavihi etc. — 1t derives from some pre-Kumara- 
palapratibodha soarce for the Devapalakatha. It is also found 
in the version (called Dhanya-kathanaka) contained in 
Devacandra-suri's commentary on the Mülasuddhi-prakarana! 


15, 1971 
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A Milasuddhy-prakarana Vol. 1, ed. by pt. A.M. Bhojak, Prakrit Text Society Series, — 
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1089-1090 A.D. vühà is possibly a wrong reading for vudhi 
‘moved, stretched’. to vi na vudha hattha—‘even then, the 
hands did not stretch’. kavvadia (or kabādiya). means ‘a 
wood-cutter. It is preserved as kabadi in Old and Modern 


2 


Gujarati. 
| p. 75 : The verse piyara — etc. - dirkbhadai is seems to be a corrup- 
| tion of davvadai (Sukasaptati). ku. ku is a reiteration of ku 
‘who ?. dugu dugu karei means possibly ‘enjoy or show off” 


p. 335 : The verse jarh dullahu etc. - The text as constituted here is 
metrically defective. sajana, ahitthiu, puvvajju yield better 
meaning and improve the metre 


| 

| 

| 

| p. 439 : last line—giranara (Girnàr) is the current name of the hill 
| in Gujarati. So also gupha (note 3, p. 508) is commonly 
shared by Gujarati and Hindi. 

| 


p.485 1.18: The Kumarapalapratibodha expression vayamutto is probably 
a corruption of vayabhutto i.e. vàta-bhuktah *afllicated by 
Vata ie. unmattah’. 

p. 540 : note - The expression dodhaka in the text is a Sanskritiza- 
tion of dohaka i.e. doha. 

In the introduction the editor has indicated from Jain and non-Jain 
sources numerous parallels to the narratives of the Kathakosa. Eight Kathas 
have very close correspondences in the Kumarapalapratibodha : they can be 
regarded almost as Sanskrit translations of the corresponding Prakrit tales 

The editor says she could not find any parallel to the sixth tale. But 
it is nothing but an abridged version of the tale of Kapila given in e.g. 
Nemicandra’s commentary on the eighth chapter of the Uttaradhyayana. 


J 
[ 
] 


. For a comparative study of different versions and parallells of the tale 
of Aramasobha (no. 18) Hiralal Jain's Sugandhadasami Katha (1966) is indis- 
pensable. The earliest version of the Aramasobha is found in Devendrasüri's 
commmentary on the Mulasuddhi. Samghatilaka’s version in the Samyaktva- 
Saptati commentary is obviously an adaptation of Devendra's version and 
the KathakoSa version too seems to be a Sanskrit abridgement of the same. WES 


The different versions of the tale of Sanatkumiara (no. 10) have been 
ied by this reviewer (Sanatukumara cariya, L. D. Series No. 42, 1974 
Gujarati Introduction, pp. 3-13); a short English version of this was published 
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Pandit Sukhlalji 


Pandit (Dr.) Sukhlalji Sanghavi, an eminent Indologist and great 
thinker, expired on 2nd March, 1978. Indology has suffered an irrepairable 
loss. Pandit Sukhlalji has dominated the world of Indian philosophy and 
religion for the last sixty years and more by his deep scholarship and 
noble personality. He had rendered a progressive, purposeful and fruitful 
contribution to the wealth of human thought. His wide and varied and 
deep scholarship is reminiscent of Rsis of old, He was free from all sorts 
of dogmatism of sectarianism. His thoughts were not bound by any narr- 
owness as he was always used to view things in historical perspective 
following strictly pure reason and rationalism. His simplicity of living, his 
nobility of thinking, his sensitivity to all aspects of a problem and his 
indefatigable persistence in the search of truth were exemplary. He was a 
scholar, a teacher and even a preacher embodying in himself the best of 
their qualities; and he was all along struggling to educate the society rou- 
nd about him. Above all he was a teacher par excellence. He payed so 
much heed to the thoughts of the alround well-being of his pupils. He 
was never satisfied with the superficial knowledge of his students, but 
always insisted on their acquiring thoroughness of the subject, himself 
helping them as far as possible in every way, even arranging for pecunary 
help. 


Born on 8-12-1880 in a Jaina Sthanakavasi family in a small village 

Limli in Surendranagar District, Saurashtra, he lost both the eyes at the 

age of sixteen owing to a virulent type of small-pox. He left the idea of 
marriage and remained naisthika brahmacari throughout his life. His real 
education began after his unfortunate blindness. He had a genuine love 

e for learning. He went to Benares at the age of eighteen. There he studied 
Nyaya under the Late Mm. Pt. Vamacarana Bhattacharya. For the study 
of Navya Nyaya he travelled to Mithila where he found a true teacher 
of Navya Nyàya in Mm. Pandit Balakrishna Mishra. After acquiring Know- 
ledge of Navya Nyaya he came back to Benaras, and here for some 
years he studied different branches of Sanskrit philosophy and literature. 
From Benaras he went to Agra. There he engaged himself in editing, with 
Hindi translation and annotation as well as his own valuable introductions 
j= highly interesting religious and philosophical books, such as 
Pañcapratiktcmaņa, Karmagranthas, YogadarSana and Yogavimsika. In 1922 z 
he wasin (id to join cn ean 2 NN Vidyapith, Ahmedabad. So from Agra he —— || 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar f+ SE "e 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


72 Obituary 

eame back to Gujarat, He was appointed a Professor of Indian Philosophy ] 
in the Purátattvamandira of the Gujarat Vidyapith or the National Unive- t 
rsity established by Mahatma Gandhi. He undertook and completed a 

tremendous task of critically editing a voluminous work, covering not less , 
than 900 pages, of Abhayadeva’s commentary on the Sanmatitarka of 

Siddhasena Divakara. The work was so stupendous that he had to devote | 


nearly eight years to it. This was a miracle performed by a completely blind 
man. After the completion of the work, Gandhiji advised him to take 
rest for one year. 

From Gujarat he went to Benaras Hindu University in 1933, being 
appointed there as Professor of Jaina Philosophy and retired volunatarily 
from service in 1944. During this time he wrote and edited a number of 
valuable works in Sankrit, Hindi and Gujarati. His commentary and tran- 
slation work both in Gujarati and Hindi of Tattvarthasitra are most 
important for those who desire to understand the real significance of the 
text in clear and lucid language elucidating all the knotty points in the 
work. The introductions to his editions of the Jnanabindu and Pramana- 
mimamsa are real contributions to Sanskrit logical works. His edition of ६ 
Tattvopaplavasimha of Jayarāśi Bhatta in the Gaekwad’s Oriental Series 
deserves to be specially mentioned as it is the systematic work from the í 
Cārvāka pointof view refuting all the different Indian philosophical systems. 
He edited in the same series Dharmakırti’s Hetubindu along with Arcata’s 
commentary and Durv:ka Misra’s Sub-commentary. 


After voluntary retirement from BHU in 1944 he gave his services 
to Bharatiya Vidyabhavan, Bombay. In 1947 at last he came to Ahmeda- 
bad and joined B. J. Institute of Research and Learning, as an Hon. Pro- 
fessor, He was an academic adviser of the L. D. Institute of Indology, 
Ahmedabad. 


Distinctions and Honours 


In 1947 he was awarded Vijayadharmstri Jaina Sahitya Gold Medal 
by Shri Yashovijaya Granthamala, Bhavnagar, for his distinct contribution > 
to Jaina Literature. 


He was elected President of the Prakrit and Jainism section of the 
16th session of All India Oriental Conference which met in Lucknow 
in 1951; 

In 1955 he delivered a series of three lectures on ‘Adhyatmavicarana in 
Shri Popatlal Hemachand Adhyatma Vyàkhyana Mala under the auspices 
of Gujarat Vidyasabha, Ahmedabad. 

In 1956 he was awarded the Gandhi prize of Rs. 1501 by Vardha E 
frabhashay Prachara Samiti for his contribution to philosophical and 
spiritual literature in Hindi, ht i a 
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He delivered a series of five lectures on Bharatiya Tattvavidya (Indian 
philosophy) in ‘Sir Sayajirao Gaekwad Honorarium Lecture Series’ under 
the auspices of M. S. University, Baroda in the year 1957. 

He delivered a series of five lectures on Samadarsi Acarya Haribhadra 
under the auspices of Bombay University in 1959. 

In 1957 he was honoured by the Gujarat University, bestowing upon 
him the honorary D. Litt. Degree. 


In 1955 Pandit Shri Sukhlalji Sanman Samití was formed in Ahme- 
dabad, The Samiti held a public function, under the presidentship of Dr. 
S. Radhakrishnan, the then vice-president of India, to honour Panditji 
at Bombay in 1957. On this occasion Panditji’s Gujarati and Hindi 
original writings were collected and published in three volumes under the 
general title ‘Darsana ane Cintana’ (2 Vols, Gujarati) and ‘Darsana aur 
Cintana’ (one volume Hindi). Panditji was honoured with a purses of Rs. 
70,000. With this amount he founded Jňānodaya Trust for the dissemi- 
nation of knowledge. 

He was elected president of the Gujarati section of the Indian philo- 
sophical Conference which met in Ahmedabed in 1958. 

In 1959 he was elected president of the Tattvajnana section of the 
Gujarati Sahityaparishad which met in Ahmedabad. 

Again, in 1959 he was awarded a prize of Rs. 5,000/- by Sahitya 
Akadami, Delhi, for his *Daríana ane Cintana.’ The work was considered 
to be the best among the works produced during the year. 

In 1959: Gujarat Government awarded him a prize of Rs. 2,000 for his 
Darsana ane Cintana, considering it to be the best work of the year. 

| was elected President of the Religion and Philosophy section of the 
All India Oriental Conference held in Kashmir in 1961. 

In 1961 he was awarded by the president of India a certificat of honour 
for his scholarship in Sanskrit. १ 


In 1963 he was awarded a prize of Rs, 2000-00 by the Government of 


Sujarat for his work ‘Samadarsi Acarya Haribhadra.’ 

In 1967 Sardar Patel Universtiy, Vallabh Vidyanagar honoured him 
by awarding Hon. D. Litt. Degree. 

In 1973 Saurashtra University also honoured him by awarding hono- 
rary D. Litt. Degree. à 

In 1974 the Government of India honoured him by bestowing on him 
the title «Padmabhusana." 

In 1975 the Navanalanda Mahavihara, a centre of Buddhist Studies and 
Research, honoured him by awarding honorary “Vidy ayaridhi Dose 
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m : 13 

*1. Atmanusastikulaka ~ A Prakrit work edited .with Gujarati translation 
and notes (1914-15) 

5-5" Karmagrantha : First Four Books : by Devendrasuri - A Prakrit work 

edited with Hindi translation, commentary, introduction and appendices. 

Published by Shri Atmanand' Jain Pustak Pracarak Mandal, Agra; 

1917-1920. js 1. 


"46. Dandaka - A Prakrit work edited with Hindi summary. Publisher as E 
above. (1921) 


7. Paticapratikramana : A Prakrit work on Jaina Acara, edited with Hindi 
translation, commentary ‘and Introduction; publisher as above. (1921) 1 


D 


8. Yogadaríana : Pataüjala Yogasiitra with Vrtti by Up. Yasovijayaji, 
and Ac, Haribhadra's Yogavimsika (Prakrit) with Sanskrit commentary 1 
by Up. Ya$ovijayajt :- edited with Hindi Summary, commentary and 
Introduction. Publisher as above. (1922) 


9. Sanmatitarka (Prakrit) by Siddhasen Divakara, with a Sanskrit comm- 1; 
entary by Abhayadevasuri - edited (in collaboration with Pt. Bechar- 
dasji Doshi) with notes and appendices. Pubished in five volumes by 
Gujarat Vidyapith, Ahmedabad, 1925-1932. The Sixth volume conta- 
ining the Sanmatitarka (Prakrit), translation and explanation and 1 
Introduction by Panditji was also publshed by Gujarat Vidyapith, 
1932. The English translation of this sixth volume has been published 
by the Svetambara Jaina: Conference in 1940. Hindi translation is j 
also published. 


10. Jaina Drstie Brahmacaryavicara (Gujarati) - written by Panditji in 
collabroation with Pt. Bechardasji. Publisher as above. i 


11. Tattvārthasūtra by Umāsvāti - Edited with summary, commentary and 
extensive introduction (in Gujarati and Hindi), 1930. Gujarati Edition 
Published by Gujarat Vidyapith, Ahmedabad. It has run into four 

editions, Hindi Edition (First) published by Shri Atmananda Janma ~~ 
£ Shatabdi Smaraka Samiti, Bombay. Hindi Edition (Second) published 
by Jaina Sanskriti Samshodhan Mandal, Benaras. English translation of 
Hindi edtion, prepared by Dr. K. K, Dixit, has been published by 


the L. D. Institute of Indology, Ahmedabad in its L. D. series (No.. 
44) in 1974, 


RD 


12. Nyayavatara by Siddhasena Divakara - a Sanskrit work on Jaina 
Logic edited with translation, notes and Introduction. E p 
“Jaina Sahitya Samshodhaka" jn 1925, T 
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Pramana-Mimamsa by Ac. Hemacandra - a Sanskrit work on Logic 
edited with extensive Introduction and notes in Hindi; published in 
Singhi Jaina Series, Bombay, 1939. English translation of these exten- 
sive introduction and notes has been published by Indian Studies : Past 
and Present, 1961, under the title ‘Advanced Studies in Indian Logic and 
Metaphysics 


. Jaina Tarkabhaga by Up. Yasovijayaji ~ Sanskrit work on Jaina Logic 


edited with Hindi introduction and Sanskit notes. Published by Singhi 
Jaina Series, Bombay, 1938 


. Jhanabindu by Up. Yasovijayaji - a Sanskrit work edited with Hindi 


16. 
17. 
18, 
19. 
| 20. 


. Cara Tirthankara (Hindi) : a collection of his essays on Rsabhadeva, 


Introduction and Sanskrit notes. Publisher as above, 1949. 


Tattvopaplavasimha - by Jayarasi Bhatta — Carvaka Sanskrit work edited 
with English introduction, in Gaekwad's Oriental Series, Baroda, 1940. 


Hetubindu by Dharamkirti, with a commentary by Arcata and a sub-: 


commentry by Durveka Misra - Sanskrit works on Buddhist logic 
edited with English introduction in the abovementioned Series, 1949. 


Vedavadadvatrimsika by Siddhasena Divakara—a Sanskrit work edited 
with summary, commentary and introduction in Gujarati. Published 
by Bharatiya Vidya Bhavan, Bombay, 1946. (Hindi translation has 
also ben published by the same publihser in ‘Bharatiya Vidya’), 


Adhyatmika Vikasakrama — a comparative study of the Jaina concept- 
tion of Spiritual development (Gujarati), Published by Shambhulal 
J. Shah, Ahmedabad in 1927. 


Nirgrantha Sampradaya - a study of some historical problems (Hindi) 
Published by Jaina Sanskriti Samshodhan Mandal, Benaras, 1947. 


Neminatha, Parsvanatha and Mahavira. Publisher as above, 1954. 
(Gujarati translation of the work has also been published). 


Dharma Aur Samaja : a collection of Panditji’s original Hindi writ- 
> tings on Religion and Society. Published by Hindi Grantharatnakara 


Karyalaya, Bombay, 1951. 


Adhyatma-vicarana (Gujarati) a series of three lectures delivered in 
Popatlal Hemacand Adhyatma Vyakhyanamala under the auspices of 
Gujarat Vidyasabha, Ahmedabad. Published by Gujarat Vidyasabha, 
1956, (Its Hindi translation has also been published). 


Bharatiya Tattvavidya (Gujarati) : series of five lectures delivered in 
Sir Sayajirao Honorarium Lecture series in 1957 under the auspices 
of M. S. University, Baroda. English translation of the work, prepa 
Ted by Dr. K. K. Dixit, has been published by.the L. D. Institute 
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of Indology, Ahmedabad in its L. D. Series (No. 58) in 1977. The 
Hindi translation of the work is also availiable. 

Daríana ane Cintana (2 Vols.) : A collection of Panditjí's Gujarati 
writings on Philosophy, Religion, Literature, Social and National 
Problems. Published by ‘Pandit Sukhlalji Sanmana Samiti’ in 1957, 
Darsana aur Cintana : A collection of Panditji’s Hindi writings on 
Philosophy, Religion, Literature, Social and National problems. Pub. 
lished by ‘Pandit Sukhalalji Sanmana Samiti’ in 1957. 

Samadaríi Acarya Haribhadra (Gujarati) : Lectures delivered in 
*Thakkara Vasanaji Madhavaji Vyakhyanamala' under the auspices of 
the Bombay University. Published by the Bombay University in 1961, 
The Hindi translation of the work has been published by Rajasthan 
Prácya-vidyà Pratisthana, Jodhpur, in 1966. ; 
Jaina-Dharmano Prana (Gujarati) : selection from *Darsana ane Cintana’ 
and ‘Darsana aur Cintana.’ Published in ‘Shri Jagmohandas Kora Sma- 
rakapustakamala' in 1962. The Hindi translation of the work has been 
published by Sasta Sahity Mandal, Delhi, in its Shri Vallabhasmriti 
Granthamla in 1965. 


May his soul rest in eternal peace. 


Nagin J. Shah 
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Professor Dr. "Alsdorf 


Professor Dr. Alsdorf, Professor Emeritus and former Head of the 
Department for the Culture and History of India at the University of 
Hamburg in the Federal Republic of ‘Germany, passed away on March 
25th, 1978, aged 73, 


Professor Alsdorf, an authority on Jainism, was wellknown in the 
scholarly circles of India aud the world. His comprehensive knowledge of 
Indian studies unattained by the younger generation reached far beyond 
the realm of traditional Indology and included the phenomena of contem- 
porary India, 


Born in 1904 in the Rhineland, he studied Indology, Comarative Linguistics 
as well as Persian and Arabic at the universities of Heidelberg and Hamburg, 
His teachers in Sanskrit were Heinrich ZIMMER and Walther SCHUBRING, 
the latter having been the leading western Jainologist who initiated him 
in Jain studies, Prof. Alsdorf got his doctorate from Hamburg University 
in 1928 for a thesis dealing with a Jain Apabhrarnsa text (Kumar- 
apalapratibodha). He continued his studies ‘in Berlin under Heinrich 
LUEDERS who was the then foremost German Indologist, It was, 
however, Hermann JACOBI, wellknown to Jain community in India, 
who suggested to him the subject of his Habilitation thesis, namely the 
Jain Harivamśpurāņa (published in 1936). 


From 1930 to 1932 Prof. Alsdorf served as a lecturer of German and 
French in the University of Allahabad. During this time he travelled 
"extensively all over India and established connection with several leading 
Jaina Munis such as the late Acharya Vijaya Indra Suri and Munis Vidya 


Vijaya and Jayanta Vijaya. 


In 1935/38 he was Reader "of Indology at Berlin University and 
afterwards taught Indology at the University of Muenster. In 1950 ro 
Alsdorf was appointed Head of the Department of wer e a p 
"m as successor to his Guru Prof. Schubring. Since e ha 


been professor Emeritus of that university. 


CC-0. In Public Domain. Cora Kangri Colector, Heiter Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


78 


Besides several articles on the Uttaridhyayana Sūtra, ° Prof. Alsdorf 
has published in German language a number 0 books and extensive 
papers, the main titles being: Afpabraméa Studies (1937); The Indian 
Subcontinent:. Bharat, Pakistan, Ceylon (1955); Contributions to the 
History of vegetariaism and Cow Worship in India (1961); Agoka’s 
Separate Edicts of Dhauli and Jaugada (1962). Between 1951 and 1959 
Prof. Alsdorf completed and edited in two volumes unpublished papers left 
by Heinrich Lueders under the title “Varuna.” On ther occasion of his 
70th birthday, a comprehensive volume containing his articles, lectures and 
other contributions was brought out with the assistance of the Glasenapp 
Foundation in Germany. He was Editor-in-Chief of the Critical Pali 
Dictionary, a stupendous project in which Indian and Western scholars 
are participating. In his last years his scholarly work was concentrated 
on the earliest commentaries of the Jain Agamas. 


Prof. Alsdorf was an active member of the Academy of Sciences and 
Literature of Mayence as well as of Royal Danish Academy of Sciences and 
Letters. He has visited India about twelve times after World war II aod 
has been the leading German delegate to a number of Sanskrit Conferences 
and to the meetings of the International Congress of Ocientalists, 
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An Important Recent Publication of the 
L. D. Institute of Indology, Ahmedabad-9. 
TREASURES OF JAINA BHANDARAS 
Edited by Dr, U. P. Shah 
As the title suggests, the work contains the descriptive catalogue of 
595 items collected from different Jaina Bhandaras of Gujarat. Among 
these itmes are included Palm-leaf and Paper manuscripts pertaining to 
various subjects, illustrated manuscripts, Paintings on Cloth, Vijnaptipa- 
tras, Paintings on paper, Bronzes, BooK-covers and other art articles, Many 
of the items are brought to light for the first time. : 
The work contains fascinating coloured pictures of 36 items (18 plates). 
Moreover, it contains beautiful black-and-white pictures of 190 items (82 
plates). This has made the work indispensable for the students of Indian 
art and culture. The importance of the work lies in the new vista that it 
opens. It reveals so many hitherto unknown paintings which throw a flood 
of lighton the Art activities in Gujarat in Medieval period. It will fill 
up gaps and link up broken traditions. 
The Catalogue (100 pages) describes 510 manuscripts from different 
Bhandaras. Many of them are very important. They. are classified under 
32 different heads. Some of the heads are: Non-Jaina Palm-leaf works, 


Palm-leaf ms copied by Vastupala, Veda, Gita, etc; Non-Jaina works on 
Vyakarana and Kosa, Jaina workson Silpa, Sangita and Nitya, Non- 


Jaina works on Kavya Nataka, Alankara, Kamasastra, Chanda, Non-Jaina 
Philosophical works, Non-Jaina works on Ayurveda, Jyotisa, Svapna etc, 
Mss. of Historical importance, Mss. copied by authors, Mss, copied by 
prominent persons, Works in Gujarati with Sanskrit commentary, Non- 
Jaina works in Gujarti and Vrajabhasa. 

The Notes on Art (nearly 64 pages) by Dr. Shah explain the pictures. 
and art articles. He brings out the importance of the items under descri- 
|: His comments are revealing. Thus this section of the present work 
is very valuable. : 

Size : Double Demy 
Price : Rs. 250/- 
One more Important Recent Publication 
MAHAVIRA AND HIS TEACHINGS 

Pub: Bhagavana Mahavira Nirvana Mahotsava Samiti, Bombay, Size 
Royal 8५०, pages 84462, Plates 37, Sketches 7, Price Rs. 50.- : 

Sole Distributor : L. D. Institute of Inddology Ahmedabad-9. 

The-contents of the work, given, below, will speak for the value of 
the work. र . 
.CONTENTS a Wd 
I. Literature f -— Rc 

1, Jaina Exegetical Literature And The History of The Jaina Canon : 
L. Alsdorf (1-8). 2. Kavilyiam: A. Metrical Analysis of The Eighth Chapter 
of The Uttaradhyayana-Sutra: K. R. Norman: (9-20) 3. The Barasa Anu- 
vekkhā of Kundakunda : C. B. Tripathi & Bhatt : (21-34) 4. Jivakacintā- 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


80 


mani, A Channel of Mahavira’s Teachings: Dr. Miss V. Muthuccumary - 
(35-40). 5. On Some Noncanonical Subhasita Collections in Jaina Literature : 
Ludwik Sternbach : (41-76). 6. Variant Forms of The  Locative in Middle 
Indo-Aryan: L. A. Schwarzschild : (77-88). 7. Towards A Lexicon of Old 
Gujarati : Ernest Bender; (89-94). 


II. Religion . : : 
` 8. Bhavyatva and Abhavyatva- A Jain Doctrine of ‘predestination’ : 


P. S. Jaini: (95-112). 9. Fasting Unto Death According to Ayaranga 
Sutta and To Some Painnayas: Colette Caillat : (113-118) 10. Jaina mysti- 
cism : Kamal Chand Sogani: (119-132). 11. Relevance of Jaina Ethics jn 
The Present Age: Shasi Bhushan Prasad Sinha : (133-144). 12, Jainism 
And Influences from Western Social Reformers in Gandhiji’s Weltanscha- 
uung : Heimo Rau: (145-156). 13. Hindu & Jain Concepts of Mahapralaya 
Versus Modern Science : G. R. Jain : (157-166). 14. How it Works - 
S. Gajapathi : (167-180). $ 


III. Mahavira 
15. In Jainism, O Rejoice (Poem) : Leona Smith Kremser : (181-184), 


16. Mahavira, The Great Propounder of Jainism: A. L. Basham : (185- 
186). 17. Lord Mahàvira and The Anyatirthikas : J. -Deleu : (187-194). 18 


. The Age of Mahavira: Adris Banerji : (195-198). 19. ‘Thus Spake Maha- 


vira" : A, S. Gopani : (199-208). 20. Vardhamana Mahavira : K. R. Chan- 


dra: (209-213) 21. Lord Mahavira And His Teachings : | : 
(213-222). 22. Lord Mahavira (Poem) : Tara Singh ‘Komal’ : 223 27 ] 


IV. Philosophy 


23. The Jaina Logic of Sevenfold Predication : R. N. Mukerji : (225- . 


234). 24. Consideration of Self in Jaina Philosophy : B. J. Jhaveri : (235- 
242). 25. Concept of Substance in Jainism : Bashisth Narayan Sho: 243- 
252) 26. Niyativada (Pre-Destination, Fatalism, Determinism) : A m : 
V. M. Kulkarni : (253-258). 27. Accounts of the Jaina Telen from E. 
enth and Seventeenth Century Authors : R. Williams : (259-270). 28. The 
Genesis of Digambara-Svetambara Split : Buddha DIIS 3 (271-286) 30 
The Ascendency and Eclipse of Bhagavan Mahàvira's Cult in the Tamil 
Land : V. Ramasubranmaniyam ‘Aundy’ : (279-346). 31. Agasthya : V. G. 


Nair: (347-348), 32. Antiquity of Jainsim 10 Tamilnad : V. G. Nair: 


(349-370). 

VI. Art 

lee c pen Observations on the Iconography of Parsvanatha : Klaus 
n: (371-388). 34. Barliest Jaina Znscription from Maharashtra : H. D. 


now: N. P. Joshi: (395-408). 36. Jina 1 
: |, - “ina images in T ical 
jM Khajuraho : Prasad Tiwari (409-428). 37. s ens 
aer E n Upadhayay : (429-436), 38, Farther-Eye in the East 
nd Nepalese Painting : — — 4 Krishna : (437-456), 39. Is Jainism 


Án Opponent of Hinduism ? : D, N, Shukla (457-462) 
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aeia जंबुद्दीवे भारहवासम्मि मागहे देसे । 
बीरःजिण-सासण-रओ रायगिहे कूणिओ राया ॥१ 
तस्सासि नगर-से(१४४३)ट्टी सुसाबओ सब्ब-पयइ-मणकंतो | 
पच्चक्खं धण-पालो [ धणपालो नाम] सुपसिद्धो ॥२ 
तस्साबियम्मि(?) Raaz गेहे बहु-सिस्सिणीए गण-जणणी | 
एक्कारसंग-संपुण्ण-धारिया gest नाम ॥३ 
did य तरंगवई fedi छट्टस्स पारणयस्स दिवसे । 
समाण खुड्डीण सहिया भिक्खत्थं तस्थ हिँडंती ॥४ 
किचि agais पडिवाडी-पडियमइगया सा य | 
quss aa ठिया वर-संदिर-जुबइ-चेडीहि ॥५ 
भणइ य अहो रूव तं च सुणेऊण निग्गया घरिणी | 
समुच्चिय(?) तं सा «zd तुद्ठा wu अज्जं ॥६ 
adie बंदित्ता तीसे ख्ब-गुण-कोउहल्लेण | 
विम्हय-पुलइय-गत्ता सा घरिणी भणइ अञ्ज्ञ ॥७ 
are पसीयह अञ्जे जइ ते नस्थि नियमस्स उबरोहो । 
ता पर-लछोय-सुहावहमिह aama परिकहेह ॥८ 
ak 
तो भणइ तीए भणिया अज्जा नत्थेत्थ कोइ उबरोहो | 
जं धम्मो सुशुणो Raa दोण्ह-वि भासंत-सुणंताण ॥९ 
ता तं सुणेह साहेमि asad च हरिसिया घरिणी । 
उचियासणेसु वंदिय दो-वि निवेसेइ अञ्जाओ te 
तत्तो सह Gale gale das तरंगवई | 
घरिणी निबिसइ पुरओ कयूंजली कोट्टिमःतलम्मि ॥११ 
तो aes पयत्ता सब्ब-जग-सुहावहं जिणोणुमय | 
जर-मरण-रोग-जम्मण-संसार-विणासणं अज्जा ॥ १२ 
सम्मइंसण-सुद्धः पंच-महव्यय-मय विणय-मूलं । 
तब-संजम-पडिपुण्जं निरूवम-सिव-सुह-फळे धम्मे ॥९२ 
A 
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अह ख्व-विम्हिय-मई नाऊंण कहाए अंतरं भणइ । > 
घरिणी कयंजलि-उडा संजम-नयमुञज्जय अज्जं ॥१४ 


भगबइ सुओ धम्मो इणमबरं ता पसीयह कहेह 
सुसमि द्वि-सूयगमिणं कत्थुप्पण्णं सरीरं च ॥१५ 


कि च सुह अणुभूय नियय-घरे पइ-घरे य अञ्जियए | 
केण य gra इमा गहियाइसुदुकरा वज्जा(/) ॥१६ 
इच्छामि जाणिउं भे ufos ast जहाणुपुब्बीए | 
तो भणइ तरंगवई निय-चरियावेयणमजुत्त ॥१७ 


तह वि हु संसार-दुगुंछणं ति अहरिस-पओस-मञ्झत्था 
c. ins ० [od (a AS D NV 
निय-कम्म-विवाग-फळ॑ कहेमि निसुणेह d gew ॥१८ ; 


M. 


23 


अस्थि उ वच्छादेसे कोसंबीए पुरीए रम्माए । 
वासवदत्ता-देवी-कंतो राया उदयणो त्ति॥१९ 
तस्सांसि नगर-सेट्टी बयंसओ उसभसेणओ नांम | 
सुस्सावओ समिद्धो सम-चित्ता से पिया रूच्छी ॥२० 


तस्सासि वालिया हं ओवाइय-ढद्धिया पिया घरिणि | 
Mere gami पट्टीए कणिट्टिया जाया ॥२१ 


ease य गव्भट्टमभ्मि वरिसम्मि गाहिया कला हं | 

सयमणुसुयण्णुहि य पिउणा सुस्साबिया ARAI ॥२२ 

नय-जोव्बणं च पत्ता निरुवम-रुवै तिविम्हिया बहुया | 

देस-प्पहोणिआ णं मञ्झ-कए मग्गिया df ॥२३ 

ते सब्बे पडिसेहिय सासोबीया(?)णुवत्तओ ताओ | 

कुळसीळ'रुब-सरिसं मज्झ किर वरं अपेच्छंतो ।।२४ 

पुप्फ वस्थाभरण खेल्लणयं सुंदरा य जे भक्खा | 4 
अम्मा-पियरो [sg भायरो] य wed महं देति ॥२५ 


बि(१४५ 4)णएण गुरु जणो मे TSE दाणेण भिक्खुय-जणो य | 
सुह-सील्याए(?) सहि-जणो सेसो य जणो महुरयाए NRG 


पोसध-कालेछु अहं बहुसो सामाइय करेऊणं | 
जिण-वयण-भावणत्थं गणिणीओ पञ्जुबासामि ॥२७ 


en 13H 
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अह -अन्नया कयाई कालागुरु-घूव-गंध-मघमघिए | 
चित्त कुसुमोबयारे आसणहरए सुह-निसण्णो ॥२८ 
ण्हाय-पसाहिंय-जिमिओ ताओ अम्मा-जुओ मह कहाहि । 
अच्छइ कालो य तया सरओ किर पढममुस्मिल्लो ॥२९ 
ण्हाया अहं पिय पणया जिणाण तृत्तो सणंकुमारं च । 
कुल-देवयमच्चित्ता भअम्मा'पिउ-बंदया एभि ॥३० 
तस्थ बि quay पिडणो पाय-ग्गहणेण तह य माऊए | 
तेहि वि निवेसिया हं aru जिणहि त्ति निय-पासे ॥३१ 
B 
तो सत्तछ्यस्स-पपढम-कुसुम-पिडीउ पुडय-संपुडए | 
ay तत्थागया य फुल्ळहरी णे भणइ ताय ॥३२ 
गहबइ "zy सरओ agt सत्रूहि ते समं मेहा | 
संपइ sg पडम-सरं तह das त बरं west ॥३३ 
एवं चोवसिलोइय सा फुल्ळ-पडिग्गिणी गहबइस्स | 
उवणेइ बि(?) संपुडियं पुडयं d amano ॥३४ 
तव्थुग्घाडिय निग्गय-पहाविओ दस-दिसाउ पूरे तो | 
गयवर-मय-गंधो विव गंधो सो सत्तिबण्ाण' ॥३५ 
तो सत्तिबण्ण-पुण्णः तं पुडय HAARA काऊण | 
पुप्फेहि समुक्खेबं awan कुणइ ताओ ॥ ३६ 
अण्णे य पुप्फ-गोच्छे निय-त्थि-पुत्ताइएसु AAR | 
देइ ममं ताओ तह daz सकछत्त-पुत्ताणं ॥३७ 
Ed 


tase य उक्खिवंतो पुड्याओ सत्तिबण्ण-पिंडीओ | 
परिपंडशओ तम्मञ्झ संठिय पीयःपिडि च ॥३८ 
अग्घाइऊण सुचिरं मञ्झ पणामेइ ता कुसुम पिडि । 
भणइ ग्र मुणेहि [पुत्तय इमीए वण्णाहि] गारमिण ॥३९ 
तं पुप्फ-जोणि-सत्थं सुसिक्खिया गध जुत्ति-सप्थ च d 
ता कोसल्ळ॑ होही तुम्हे भणिमो तुमं तेण ॥४२ 


पयईए पंडुराओ पिडीओ पुत्ति [सत्ति]वण्णाण | 
कारण-जाएण इमा केणं पुण पीइया पिडी ॥४१ 


gi 
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ud च ताय-भणिए घरिणि अहँ घेचु d कुसुम-पिडि | 
अग्घाइऊण get मुणियत्था वेमि तायस्स ॥४२ 
कडुओ अह जो गंधो इमीए आगंतुओ उ सो गंघो । 
सो सीयलो सुमहुरो सरिसो अरविद-गंधस्स ॥४३ 
ता तग्गंधेण qu वर-कंचणःरेणु-पिजरो मुणिओ | 
पिडीए अंगराओ वरुपउम-कओ इमीए त्ति ॥४४ 


तरंगलोला 


तो भणइ तत्थ ताओ वणस्सट्रहासम्मि(? बणस्स मज्झम्मि) होहिई कत्तो | 


पंकय-रयस्स gaa उववत्ती सत्तिवण्णम्मि ॥४५ 
E 
तो & भणामि ges ताय विणा कारणेण न हु कज्जं | 
दीसइ य इमा पिडी पंकयःस्य्रपिजरा तेण ॥४६ 
पय-पिंडी-पभवस्स [य]आसण्णो तस्स [सत्तिवण्णस्स] | 
होही सरो सु-पउमो ससऱयाणिय-पीवर-सिरीओ ive 
तस्मि य दिणयरःकर-बोहिएसु स-परणाय-पिज्जरीएसु | 
पउमेंसु छप्पय-गणा निलेंति मयरंद-लोळीए duc 
ते तत्तो उट्डीणा बहुसो मयरंद-पिजरा भमरा | 
ओले'ति सत्तिवण्णस्स तस्स पुप्फाण थवएंसु ॥४९ 
ताहे छप्ययःपहकर-निलीण-संकामिएणिसा पिंडी | 
पीएण लच्छिहरवर रएण परि(१४५B)पीइया जाया ॥५० 
पत्तियमेत्रं एय नत्थि fae ति जंपियस्मि मए | 
तो फुल्ल-ढोइणी सा ges हु मुणिय ति भाणीया ॥५१ 


Se 


3 
ताएण य सा भणिया कह जाणसि त घरा अ-नीमाणी | 
तं सत्तिवण्ण-रुक्ख भद्दे जाय सर-तडम्मि ॥५२ 
तो भणइ सविणय सा सामि मए कुसुम-पाहुडो दट्ठुं । 
भणिओ माल्यिपुत्तो अञ्ज इमं मे पणावंतो ॥५३ 
कत्त ते गंधगिहीरुक्खाभाणा इमा(?) भमर-भोज्ञा | 
सत्तच्छयस्स कुसुमा पढमेल्लुय”ना(?)णिया err ।।५४ 
तो मञ्झ तेण कहिय' उज्जाणे अञ्ज सेट्टिणो एए | 
चडिउण मया सु(?)णिया पउमसरस्संतिए रुक्खे ॥५५ 
एव च मज्झ पक्खे तीए पडिऊरियम्मि तो ताओ | 
EB — A परियणेण य साहुक्कारो समुक्खुड्डो ॥५६ 
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अत्रयासेऊण य मं सीसे अग्घाइ ऊण तो ताओ | 
हरिसापूरिय.हियओ पुश्झ्य-अंगो इस अणइ | ५७ 
gag हु सुणियं gaa हियय-गयं मह वि एत्तियं चेव | 
विण्णाण-सिक्सिय-ुणं परिच्छिडं पुच्छिया सि मए ॥५८ 
बिणय शुण-रूब-लाबण्ण-बण्ण-नाणे-संपन्नो । 
होही हु. सो कयत्थो जत्थ तुम पाविहिसि हत्थं ॥५९ 
8 
अइ-हास-वाह AA अम्मा मे विम्हउक्करिसियंगी य । 
अवगृहुइ म बेती पुत्ति चिरं जीवसु gd ति ॥६० 
एबं च aaga माया पियरेहि गउरबिज्जंती | 
विणओपाय(?)-तुण्हिका अच्छामि स-लज्जिया ताहे ॥६१ 
अम्माए विण्णविओ ताओ वल्य खु कोउहल्ले मे | 
तं सत्तिवण्ण-रुक्ख कण्णा-निव्वण्णिअ gag NER 
बाढं ति भणइ ताओ पेच्छसु त' सयण-पक्ख-परिकिण्णा | 
कुणसु य सुण्हाहि समं तस्थ सरे मञ्जणं ard ॥६३ 
ताएणं आणत्ता निय-पुरिसा जह करेह सामरिंग | 
कल्लुञ्जाणिय-हेडें महिलाणं तेहि वि पत्ता ॥६४ 
$ 
घाईए अहं भणिया asi ते जेमणं तुमं पुत्ति | 
oR उबइससु सुद्ध (?) सु जसु भुत्ता य अहं तओ ॥६५ 
(सूरे) अत्थमिए कय-किच्चा चेडीहि जिणवरे पणमिऊण। 
राई-भोयणःविरई कासीय पडिकमणाई च ॥६६ 
पुत्ताय(? sga) पुणो गोसे कय-किच्चा वंदिऊण जिण-साहू | 
संखेव-पडिक्कंता उववण-गमणुस्सुया अहय ॥६७ 
सूरुग्गमम्मि य तओ महिलासु निमं तियागयासु गिहे । 
परिसञ्जिय-निग्गसणा उज्जाणे पत्थिया अम्मा ॥६८ 
तत्तो त॑ निग्गमणं कहिय' मे उवगयाहि चेडीहि । 
wd मं तत्थागयाहि - अम्मा-निओगेणं ॥६९ 
अहयः पि सहीहि समं कमेण मञ्जिय-पसाहिया घरिणि । 
सुमहल्लयमारूढा qudgd FACS ॥७० 
घाईए उवारुढा सारसिया चेडिया य मे जाहे | 
ताहे य पट्टिय तं महा विमद्देण य पहुत्तं det 
d उज्जाणं तत्तो जाणेहि समारुहंति विल्याओ | 
अहमवि अप्प-त्तड्या ओइण्णा नियय-जाणाओ ॥७२ 
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भंजंति पुप्फगोच्छे वच्छाणं तत्थ महिल्याओ य | 
पल्ळव-गोच्छ-घराणं प्पेच्छतीओ उववणं तं ॥७३ 
एएह सत्तिवण्णं दच्छामो d ति तो भणइ अम्मा | 
पुप्फाहि सूइओ जो सर-तड-जाओ त्ति कण्णाए ॥७४ 
तो सो जुबइ पहकरो पेल्लाविल्लीए तत्थ संपत्तो | 
(१४६ A) अहमबि य समल्ठीणा स।रसिया चेडिया सहिया ॥७५ 
d सत्तिवण्ण-रुक्खं vu पेच्छ च aca हिंडंती | 
पउम-सरुडीणाण s चेडं छप्पय-गणाणं ॥७६ 
ताहि च महिश्याहिं छुत्त-विछुत्त तु फुल्ल-लोलाहि | 
तः पिच्छिऊण gst पउम-सरं मे गया RA ॥०७ 

g 
रम्मम्मि य तम्मि सरे सहयरिसंभोगरागऱ-रत्ते य | 
घरिणि agamas मणोसिला-पिजरे पेच्छ' ॥७८ 
दटूठुं च बंधवे बिव ते हं चक्कायए तहिं घरिणि । 
सरिऊण पुव्बजाइ सोएंणं मुच्छिया पडिया ॥७९ 
संपत्त-चेयणा पुण सोयावेसेण विसम-कयासासा | 
माणस-दुक्खक्खणिय वाहं बहलं पमुंचंती ॥८० 
पस्सामि चेडिय त भिसिणी-पत्तःतोएणं(?) । 
मह हियय-भागसंसूणि फुसिय रोबंतियं च सय lc? 
WAT य तत्तो तष्पठम-सरंतिय' कयलि-संडं | 
अहमागया तहि पि य विमटम्मि fear सिलापट्ट ॥८२ 


Ed 

तो भणइ चेडिया मं सामिणि साहाविएण व समेणं | 
डसिय-वसेण व केणइ तुममेव मुच्छिया सहसा ॥८३ 
साहसु मे ज जाय जेण लहुं किज्जए पडियारो | 

मा काल-विलंबेणं होज्ज वियारंतरं किचि ॥८४ 
भणिया य मए एसा नाजिण्णाईणि तो भणइ चेडी | 

जइ एबं ता साहसु सब्भावं तो मए भणिय ॥८५ 
जइ कस्सइ tala gu मह कहिय ता विहेसु सहि सबहं | 
मह जीविय-दोए(!दाणे)णं Gone तुज्झ साहेमि ॥८६ 
एवं च मए भणिया सारसिया भणइ पाय-बडिया मं । 
जह्‌ भणसि तहा काहं सामिणि मे साहसु We ॥८७ 
dli चेम तीए goi grag | 
वाहोल्ललोयणा हू सोय-विसण्णा परिकहेमि ॥८८ 


RE 
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अगा नाम जणबओ चंपाउरि सिंगउत्थि सहि जस्स | 
aig तुंग पुलिणा विसंग-संगाउला गंगा ॥८९ 
तम्मि सहि चक्कवाई अणंतर भवे अहं इओ आसि | 
aa वि माणुस जाई सरामि जमिणं सर पत्ता ॥२ 
आसीय सहयरो मे समं मइ पसत्ता (1) 1 
सविलासं छप्पि रिऊ माणेमि समंतओ तत्थ ॥९ 
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अह अन्नया कयाई नाणा-सडण-गण-मिहुण-मञ्झ-गया \ 
मागेरहि-जळ-पट्टे राममो मणि-कोट्रिम-निभम्मि ॥९२ 
एय स्मि देस-काले एक्रछउ(?) तस्थ मञ्झओ एइ । 
हत्थी raa agt सूरायव-सोसिय सरीरो ॥९३ 
सो मड्जिय-निव्वाओ उत्तिण्णा अप्पणा कमेण करी । 
मय-जीविय-निव्याहो बाहो य तहि समणुपत्तो ॥९४ 
zzz च तं गयबरं सो वाहो हत्थि-दुग्गमे देसे \ 
थोर कंचि उबगओ नई तडःवयंसयं रुक्ख uga 
पासहिय-दिट्टीओ aa चडांविय-पर्यड-कोदंडो | 
पगुण कुणइ हयासो वणहत्यि-विणापणं कडं ॥९९ 
तो तेण Ausi ठाणं कोयंड-जीव-जोगेण । 
sta पेसियं a जीविय-विद्वय कडं ॥3७ 
* 
तेण य विचाळ'गामी काल-[मुहुत्ते] वि सह[य]रो asa d 
ag कडिप्पएसे gala य गओ गओ तत्तो ॥९८ 
गाढ-प्पहार-वेयण विमोहिओ नइ-गमर्ण[-चेट्ठो] उ | 
उदयम्मि gata हियएण सम मह पडिओ ॥९९ 
ददठु च d ससल्लं पढमेल्ळ्य-माणसेण gram । | 
सोय-भरमधा[१ ४६3]२ंती अहमवि पडिमुच्छिया पडिया॥१० 
संपत्त-चेयणा पुण खणेण -सोआउला विल्वमाणी । 
बाह-भर-पप्पुयच्छी अच्छामि पियं पलछोयंती ॥१०१ 
बीहेमि य d F हुँडेणाकडिढउँ पिययमस्स | 
मा सल्लुट्टिय दूसह वैयण-विवसो मरिष्ज त्ति ॥१०२ 
X 
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तं अंसु-दुद्दिगच्छी अवयासेऊण पक्खहहस्थेहि । 

हा कंत त्ति भर्णती मुहं, पलोएमि से ayer ॥१०३ 
तमहं, सकज्ज-संमूढय़ाए तेण य सहाव-मोहेणं | 
बीइ-परंपर-चलियं मयं पि जियइ त्ति मन्नेमि ॥१८४ 
उड्डतीए x xx तं च मय सव्बओ अणुपरिती | 
स[हि] हियय-बिलवणेणं स-कलुणमेयं च साहेमि(?) ॥१०५ 
हा केणेवं परसिरि-विणासिणा णिग्घिणेण सोहंतो । 
सरसी-महिला तिळओ चक्काय-मओ इमो फुसिओ ॥१०६ 
एवं च हियय-सञ्चविय-कलुण-बयणा वयैसि विलवंती | 
वायाए सोय-विरसंतिय सद्ध जावुदीरेमि ॥१०७ 
तावेइ वणयरो सो विद्ध qag च सहयरं मञ्झं | 

हा हत्ति करेमाणा करिम्मि तम्मि य asad ॥१०८ 
निय-हत्थे Agoia सो वाहो मञ्झ सोय-आवाहो | 

तं आगओ पएसं जत्थ मओ पिययमो सो मे ॥१०९ 

sf 


तो तेण चक्कवाओ गहिओ कंडं च FRES तस्स | 
SUUS — पवत्तो कट्टु सुक्के नइ-समीवे ॥११० 
जेणंतरेण सो नेइ वणयरो दारुए हेऊणं | 
तेणंतरेण अहमबि पियस्स पासं समल्हीणा ॥१११ 
Wd च दारुए सो güzd जाव वणयरो एइ | 

we पियरस समीव॑ तावाहं उड्डिया अत्ति ॥११२ 
qg च दारुण-मयं दास्य geb तयं विचितेमि | 

हा हा एस हयासो छाड पउलेहिइ पियं मे ॥११ 

d बाह वारेंती निय-भावेणं स गग्गय-गिराए | 
Wess च धुणंती पियस्स उवरि अणुपरीमि ॥११४ 
तेण य'ठइओ. तेहि स पिओ मे दारुएहि. सव्वेहि | | 
We ससर जळततुंबयं च पासम्मि मोत्तण ॥११५ 
सर-निम्मह्दियारणि-कट्‌ठुट्टिय-जलणो य तो तहि दिण्णो । 
ठह सग्गोत्ति सदः घोसेमाघेण बाहेण ॥११६ ` ` 
दट्ठूण य त अगि स-धूम-जाळञ्जळं पियस्सुबरि | 
कय'मरण-मणा हं (प य॒ qea ओणामिय-ग्गीचा WITS 


A 
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२३९ 
qer मया ह सती 030909 272 2I 
X x > वयसि माः कस्सइ कहेज्जा ॥११८ 
जइ होही मे सह तेणह ढोए समागमो कह वि | 
तो नवरि माणुसे हं वयसि भोण अभिलसिस्सं ॥११९ 
आसा-पिवास-विस्सासिया अहं सुरय-सोक्ख-लोभिल्ली | 
सत्त-वरिसाणि सुंदरि तल्लिच्छाए पडिक्खिस्सं ॥१२० 
az वि न जइ पेच्छिस्सं qua तं हियय-नंदण कह वि । 
जिण-सत्थवाह-पहय' तो मोक्ख पहं पवड्जिस्सं ॥१२१ 
सोऊण सारसिया य एतं वच्छल्ल-भाव-सिड-हियया | 
मह टुक्ख-सोय-सम्मकखणा य रोवि् भणइ इमं ॥ १२२ 
सामिणि gag विसाय इहावि तव देवया-पसापण | 
चिर-परिचिएण होही तेण सह समागमो भीरू ।।१२३ 
एवं चाहं तीए वहुहि पिय-जणुचिएहि बयणेहि | 
deat भिसिणि-जलेण(१) अच्छि जलं पुंछयेतीए ॥ १२४ 
तत्तो हं [१४७4] सारसिया-सहिया कयढी-हराओ घरिणि TAT | | 
महिला-जण-पारडञ्जाणिय-वावी-तड-पएसं KEG | 
D 
अह  मज्जणगोबगरण-विर्यण-बावर्ड तहि अम्मं । 
दृटठूणुवद्ठिया हं «zg च ममं. मिलाणःमुहं ॥१२६ 
अम्मा भणइ विसण्णा कि पुत्ताराम-हिंडण-समेण | 
जाया सि बिगय-सोहा भणामि दुक्ख Zur हं पे ॥१२७ 
abaw नगरीए न समत्था dud रमिउमम्मो | 
d gauz मे सीसं जरो य तुरियं तुरियमेइ ॥१२८ 
as चेमं बयणं स-विसाया वच्छला महँ माया | 
asta निव्ुया तं पृज्तय जह दोहिसि तह होउ. ॥ (२९ 3 
मवि नयरिमणिंती कहं तुमं असुहियं पमोच्छामि | 3l 
तो सेज्जा बहण मे जाणं AA अम्मा ॥१३० E 
सेस-जुवईउ भणइ य ew मज्जिय-पसाहिय-जिमिया । कक. 


एज्जह निय qeu अहय नयर नइहाम Ee 
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जेणुस्सुय-कड्जं मे अच्छइ होह थ निरुस्सुय़ा तुव्भे । 
ud च मुकुल्यित्थं वोज, अम्मा मण सहिया ॥१३२ 
जाणमारुहइ तत्तो विचित्त-परियण-समन्निया तुरियं । 
गेहं पत्ता तत्थ य सयणिज्जे हू निसण्णा य ॥१३३ 


E 
ताएण यणे भणियं किमकंडे च्चिय på गिहागमणं । , 
पव्व-पयत्तादत्त' मोत्तणुब्जाणिया-भोज्ज॑ ॥१३४ 


अम्माए तओ भणियं तरंगबइए अंग-मोडो fe । 
न य से सीसं सत्थं तस्थिच्छइ तेण नो रमिडं ॥१३५ 
जस्स य कए गया हँ उज्जाण सर-समीव-जायस्स | 
सो सत्तिवण्ण-रुक्लो कुसुम-समिद्धो मए दिट्टो ॥१३६ 
सेस-महिला-जणस्स य मा हुज्जुज्जाणियाए विग्घो त्ति । 
आगमण-कारणमिमं [न] मए सब्भावओ कहियं ।।१३७ 
सोउं चेमं ताओ सुःविञ्जमाणेइ तुरियमह सो वि | 
पुच्छिय सोरसियाए कहिया राइ (१) गहियत्थो ॥ १३८ 
नव्येत्थ कोइ दोसो त्ति aT स-गिहं गओ तओ हं पि | 
जेमाबिया स-सवहं अम्माए सावसे|[स]-दिणे ॥१३९ 
मउजण-जेमण-मंडण-पमो य-संभोग-व[इ ]यर-विसेसे । 
साहिति य महिलाओ मे डञ्जाणिय-निउत्ताओ १४० 
न य मे मणम्मि तोसो गुरु-परियण-चित्त-रक्खणत्थं च | 
पंच वि य इ'दियत्थे वाहिर-बित्ती य माणेमि ॥१४१ 
$% 
एवं च ढुक्खियाए तस्स समागम-कए मए गहियं | 
aides aza वयमणुजाणांविड गुरुणा ॥१४२ 
जाणेइ य तवसेण' दोब्बल्छं सयण-परियणा asa’ | 
AT सारसियं पेच्छामि य(?) सोय-विस्सामं ॥१४३ 
चित्तवट्रम्मि लिहिय d चरिय चक्कवाय-जाईयं | 
st पिय सप्तण्णिया[ए] मे अणुभविय' निरत्रसेसं ॥ १४४ 


संपत्ते य कमेण कोमुइ-पुण्णिम-दिणम्मि eqq (अहयं ?) | 


अम्मापिईहि सहिया कासी, चउमासियं किच्चं ॥१४५ 
धघवलहर-मत्तवारण-पिंदुमेए(:)वि अबरण्हे | 

पेच्छंतीर पुरबरि ठाणट्टाणम्मि रमणीयं ॥१४६ 
सच्चविया qa?) चउपय-दुपय-पडिच्छंदया बहु-जणेहि । 
रायपहा य सुःविविहा पसारिया चित्त वट्टम्मि ॥१४७ 


gi 
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जोइज्जति थ सयर॑ जणेण तत्तो मए वि पट्टविया । 

निय-चित्त-पडं aT सारसिया साहियमिमं च ॥१४८ 
इ होही आयाओ पिओ महं सो इहं पुरबरीए | 

ददद्र[ण] तो पडमिण सरिही पोराणियं जाइ ॥१४९ 

त[१४७ 3]ओ मुच्छ गंतुं पुच्छेही सो इमस्स saani (चिततकरं) 

ते च मुणिय पिय मे साहेज्जसु agar (१) ॥१५० 

एवं च समाइद्वा सारसिया जाइ तो [आहं सरे । 

अस्थमिए पडिक्कंता ARM gar य धरणीए ॥ १५१ 

रयणी-सेसे अम्मा-पिइं वेमि सुसाहखत्त (१) WS | 

fee पहाय-काळम्मि जं एए किल हसंतोए । १५२ 

बहु-रयण-धाउ-चित्त' दिव्वोसहि-देवरुक्ख-चिचइय | 

def चडिया हं तस्स वि fazi समारूढा 11243 

पाडिबुद् त्ति य दाही कि मे फळमेस सुमिणओ कह[ह] | 

तो भणइ तस्थ ताओ पुत्ति gal ते इमो सुमिणा ॥१५४ 

उत्तंग-सिहरारुहणे उत्तम-गुण-रूब-संपया-सारो । 

कण्णाए पइ-लाभो सेसस्स जणस्स धण-लाभो ॥ १५% 

सत्त'दिणव्भंतरओ होही ते पुत्ति पहरिसो बिडलो | 

कितु स-हासो होस्सइ सोओ चेमं विचितेमि ॥१५६ 

जइ लहिहमण्ण-पुरिसं ता कि मम जीविएण अहवा हं | \ 

तात धारेमि पाणे जा सारसिया वि maz कि चि।।१५७ | 

तत्तो हमम्म-तायाभिणंदिया उट्टिया स-सयणाओ | 

fag नमंसिऊणं करेमि राइय-पडिक्कमण ॥१५८ 

गुरु-वंदणं च काडं आरूढा स्म्म-हम्मिय-तलम्मि | 

दुंतमय-पेढियाए तस्स निसन्ना य जाबाहं ॥१५९ 

ता वाम्‌-कण्ण-पिळका जाया भमुह'तर' च मे फुरियं | 

तो पुठ्त-सूरि-भणियं Aera) Arai । १६० 

जह वाम-कण्ण-पिटका पिय-बयण-सुणावया महिलियाए। 

भमुहंतर-फुरणे पुण इट्टःजण-समागमो होइ ॥१६१ 

एबं च चितयंती जा हं चिट्टांम स हरसा ताव | 

उबसरिया सारसिया मञ्झ ` ada विसाहेड ॥१६२ 

wat सो ते रमणो चिर-नट्टा आसि ag(?) बैतीय | 

ggu समवगूढा सारसिया सा मए गाढं ॥१६३ 

भणिया य वर्यसि कहं मह ताहोसी तए कहसु दिट्टो। 

सा भणइ सुणसु साहेमि सुयणु जह TaN तरस lY 


$ 
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JAR अहं सामिणि कल्ळं अवरण्ह-काल-सपमृयग्मि | 
अप्पाहिया aaa ge Maag गया घेत्तुं ॥१६५ 
उड्डामि पउम-मंडिय-जच्चुक्लोएण जणिय-सोहाए | 

तं चिन्त-पट्टय ते घरसालाए विसाटाए ॥१६६ 
चंदोदए य जाए रमणीए, भोज्ञुमण्ण-चित्तत्रडे | 

a चिय जणो पलोयइ सविसेस चोज्जमिइ Far ॥१६७ 
जह जह परिणमइ निसा तह तह निदा-कळंकियच्छी ओ [ 
पेच्छय-जणोवसरिओ पविरछ-पुरिसो पडो जाओ ॥१६८ 
तःथ जण जोय'ती अहमबि दीब-पडियग्गण-मिसेणं | 
अच्छामि तुज्झ सामिणि आणाए ARA बहु-साणाए ॥१६९ 
एव्थृंतरग्मि यं तहिं निय-किकर -सित्त-परिगओ एगो | 
मणुय-तरुणो BRA आगच्छइ wa «E ॥१७० 
Gat च पेच्छिअण सब्बे बित्त ति NI मोह-गओ। 
सयराहं धरणियले चित्त-वड-विस्वित्तः परिवारे ॥१७१ 
नाओ य सो चिराओ' समीत्र-पडिओ वि किकराईहि | 

पड चित्त-कम्म पेच्छण qantas ॥१७२ 
तेहि य पणदठ चेट्टो उक्खित्तो लेप्प-कप्प-जकखो वव | 


x 


नेऊण एग-पासै पवाय-देसस्मि निक्खित्तो ॥१७३ 


द॒टूठुं च चित्त पट्ट इसो हु पडिओ त्ति जाय-आसंका । 
अहमवि तत्थेव गया चितेमि य (1484 ]होज सो एसो t १७४ 
चकवाओ त्ति जाया(१) सो वि समासासिओ वय सेहि। 
बाह-पडिरुद्धकठो कछुणामणं भणइ कह कह बि ॥१७५ 
हा WE पणइणि मयण-सर-दीविए रुइर कुंकुस-सवण्णे | 

कह वच्चते वणे तए AzA धरीहामि ॥१७६ 
एवं च Hea मित्तेहि पुच्छिओ किमेय ति | 

सो भणइ कहेमि पर कस्स मिमं(!) weed ति ।। १७9 
ज़ चक्कवाय-सिंगार- पगरणं mq qzu लिहिय | 

त चक्रवाय-जाइ-गएण HST मए पत्तं ॥१७८ 
कहमेय वुत्त ति पुच्छिओ तेहि पियःवय्‌सेहिं । 
जाइसरो त्ति विहिय-सुहेहि aged निवेद्ठेहि ॥१७९ 
जं च तए मे किय तं चिय सो कहड़ तेसिमणुभूय' | 
।चयय amaria ते चेत्र गुणा पयासितो ।।१८० 


| औ. 
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तत्तो SUZ पइण्णं न मए अण्ण महिला मणेणं पि। 
पत्थेयब्याउ(ब?)स्स जम्मभ्मत्थ (2) तं मो". ॥१८१ 
भणइ य पुच्छह cg केण इमो चित्त-पट्टओ लिहिओ। 

ज॑ नेयरो used लिहिउ मह पिययमा-र हओ ॥ १८२ 
सोडं चेमं सामिणि कहियरव्वाममेसि पुच्छग-समए | 
होहि त्ति चितिः पुण पडंतियं तुरिग्रमाया[या] ॥ १८३ 
तस्थ fa दीवुस्सिक्रण-किरिया-वाजेण जाव fuz । 
तावागओ वयसो तस्सेक्को तत्थ म भणइ ॥१८४ 
केण कय चित्तमिणं wing च मए तरंगवझयाए | 

ae कण्णाए लिहिय' समणुभूय ति सो गओ ॥१८५ 
अणुमग्गओ गया हं [च] तस्स तो तत्य एक-पासम्मि | 
अच्छामि जाव ता तेण साहिय स मित्तरस ॥१८६ 
तो भणइ सोहणमिण होही जेणत्थ-गब्चिओ सेट्री | 

सो पडिसेहइ वरए usd एते कुमारीए ॥१८७ 
मित्तेहि तओ भणिय जे ताइ मूळद्रिठओ(?) सम्म-। 

ता अच्छिउ दाओ(?) ता संपत्ती होहि कमेण ॥१८८ 


* 


तो सो स-गिहं निज्जइ मित्तेहि अहं पिद्ठओ जामि | 
को त्ति सुद्धित्यमेसो स-वय सो गिहमईसीय ॥१८९ 
नाउ च तग्गिहमहं. तप्पिउ-नामं च पुच्छिउ ud । 
निप्पण्ण-पेसणा हं तत्तो तुर्ये पडिनियत्ता eee 
सुह सुहयाणो (१)पहुत्ता इंहं ति als च तह घरिणि | 
पिउ-नाम-सहिये aad मे कहे... १९१ 
सारसियाए भणिय सोबणदेवस्स -सस्थवाहस्स | 
पुत्तो कला-गुण-निही नामेणं पडमदेवो त्ति ॥१९२ 
सोड चेम' तुट्टा वि तो भावो मे एत्तिउ त्ति वोत्त च | 
उवगूढा सारसिया तीए भणिय' किमत्थेणं ॥१९३ 
तत्तो ण्हाया देवे बंदिउमुववास-पारणं कासी | 
ताओ य सहम्माए विहराविय-साहबो AEN ॥१९४ 


ek 


aè य चेडिया मे'पासाओ अवसरितु सारसिया | oc 
उण्हं विणिस्ससंती पुणो खणेणांगया तत्थ ॥१९५ 
भणइ बिसन्ना सामिणि सत्याहो मित्त-नंधब-ससग्गो । 


तुम्हं कए समुवगओ Afg अप्थाण-मञ्झ-गय ॥१९६ 
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भाणीय aerial anA पउमदेवयस्सम्ह | 
Aas तरंगवड्या भणह य जं दिज्जए सुक्त ॥१९७ 
तो किर get सेट्टी इमाणि उवयार सुन्न विरसाणि 
तस्स पडणाव उत्थण-कराणि वयणाणि भाणीय ॥१९८ 
कम्मं जस्स पवासो तह वासो जस्स निय-गिहे नत्थि | 
कह तस्स सठ्व-देसातिहिस्स धूय नियं दा[1488) हं ॥१९९ 
तह जो सावय-धम्मे सहायओ होज्ज लद्ग-सम्मत्तो | 
सावय-कय-क्रम्मो तस्स दरिहस्स वि हु दाहं ॥२०० 
सोडं चेमं afe वेमि sid अह[ह] कहं होही | 
कञ्जमिणे ज॑ मरिही सो विरहे मञ्च तो हं पि ॥२०१ 
ता सारसिए WS Sead वच्च atta लिहिय' च | 
awa देहाएसं जत्थागंतुं sg मिलामि ॥२०२ 


£ 
सा वि कग्र-जहाइट्टा। सम्मप्पेइ(?) तस्स पडिलेहं | 
जेणोभय-कुळ-कुसळं सो Raq मेलावओ Fut ॥२०३ 
azg चेमं मञ्च वयणमइमयण-दूमिया गमिउं | 
कह बि दिवसं पओसे सा रमिउं चेडि d नेसु ॥२०४ 
) पिययम-पासे भणइ य सा धीरा alg जेण बयणीय' | 
होही एवं कब्जे कीरंते बेमि तो हं d ॥२०५ W 


जइ जीवियाए कब्ज सहि मे ता नेसु तत्थ मं gi | 

एवं निव्बंघेण य तीए  पडिवज्जिऊगाहं ॥२०६ 

मज्जिय कय-सिंगारा भोयण-बक्खित्त-परियणे नीया | 

पियःवसहिं किच्छेणं जगाउलत्तेग मग्गेण ॥२०७ 

तो भवण-पडिंदुवारे बिचित्त-देस-द्रियाइ दरिसेइ | 

दासी मे तं कंतं सत-वर्यसं सुह-निसण्णं ति ॥२०८ 

दिट्लो त्ति फुड-हट्टा अच्छामो तत्थ एक्क-पासम्मि । 

मा कोइ पेच्छिहि त्ति य संकाउल-विलिय-चित्ताओ ace ? 


gi 


ore च भागधेज्जेहि तेण विसञ्जिया पिय-वयंसा t 
पेच्छह कोमुइ-चारं तुच्भे हं पुणः giu त्ति ।।२१० 
तेछु गएसु नियं(?)तो ifs भणइ(?) एहि वच्चामो | 
त चक्कवाय- पट्ठ॑ ses सुसुभेण गिह-नियड २११ 
तं चाहं निसुणेती पट्टि-दुबारम्मि जात्र चिट्टामि । 
ताव गया सारसिया मम दासो तरस पासम्मि ।२१२ 
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विणय-रइयजलिउड पुरओ समुवट्ठिउ च तं «us | 
बहु-माण-ससंभंतो अह्‌ कंतो उट्टिओ सहसा ॥२१३ 
जत्तो चेवाहं गिह-हेह्ठा चिद्ठामि घरिणि पच्छन्ना । 
तत्तो चेवायाओ चेडीए समं पडमदेबो ॥२१४ 
तो स-करेहि तं मे दूई अज(/गुलि)उडे गहिऊणं | 
भणइ परितोस-पायड-पहट्ट-वयणो इमं वयणं ॥२१५ 
दिट्ठे पइ(?)दूई तए gist «gb महं हियय-सोओ | 

st जे भणिय पियाए कहेसु तं सोउमिच्छामि ॥२१६ 
अह भणइ चेडिया तं न किचि अप्पाहिया अहं तीए | 
सयमेव विण्णवेही सा किर भे आग्या पासे ॥२१७ 
तो हं amig पणमंती पिययमेण बाहाहि | 
आलिंगिंऊण भणिया सामिणि सुस्सागय ते त्ति ॥२१८ 
अह भणइ मं पिययमो कि साहसमेरिसं तए विहियं । 
जमहं वेमि किसादरि स-पसाया होउ तं सुणसु ॥२१९ 
राय-कुलडूढओ-“य  नि[गमम्मि] गहिय-वक्को य | 
बहुःमित्तो य पिया ते सामिणि नगरस्स पमाणं ॥२२० 
तत्तो उ अविणयमिणं गुण-बुद्धि gil feet | 
ma य का(हि)इ «gb से सव्वकुलस्स उबघायं ॥२२१ 
ता जाव तं न नज्जसि ताव नियत्ताहि नियय-घरमेब । | 
aed काहामि तहा जहा gsi तुममुवाएणं ॥२२२ 
एयम्मि देस-काले केण-वि पुरिसेण राय-मग्गास्मि | 
पढिया वच्चतेण ë maggi इमा घरिणि ॥२२३ 


सयमागया(1494) पिया जोव्वणं च अत्थो [य] राय-लच्छी य । . 


बासःसमए य जोण्हा पंच वि तुरमाणा भोइञ्जाओ (?) ॥२२४ 
Qe चेमं गीयं सोच्छाहो घरिणि मं पिओ भणइ | 
देसंतरम्मि गंतुं पिए जइ तहि रमिज्ञामो ॥२२५ 
तो तं वेमि रुवंती ate समत्था fag नाह | 
अणुगामिणी अहं भे er भणह तव्थ बच्चासि ॥२२६ 
aida अबाए age बि ममाइनिच्छय नाउ | 
बच्चामो त्ति qatar भणइ [य] गिण्हामि पाहेज्जे ॥२२७ 
पंथ-परिव्वय-हेड॑ जाब य सो गेहमइगओ निययं | 
ताव मए सारसियाभरणाणयणाय पट्टविया ॥२२८ 
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सा वि गया जा gt ताय-गिहंतर-गय भवणं 
रयण-करंडय-हत्या पिओ वि मे आगओ ताव ॥२२९ | 
तमहं षेमि सविल्या आभरणाणं विसज्जिया चेडी 
सा जाव तओ wag ताव मुहुत्तं पडिक्खामो ॥२३० 
सो भणइ मंत-भेओ दूईओ होज्ज कीस सा मुक्का 
'गहियं च मए वित्तं सब्बाभरणं ति वच्चामो ॥२३१ 
तो ata भणिया तस्स य छंदमणुयत्तमाणा हं 
अपडिक्खिय-सारसिया तुरियं संपत्थिया घरिणि ॥२३२ 


तो सव्ब-रत्ति-जण-हिडणेण नगरि अवंशुय-दुवारं 
&z$ निग्गच्छामो तत्तो जउणं समो इण्णा ॥२३३ ° | 
अह wer नियच्छामो aa खीलाम्मि रञ्जु-पडिवद्धं 
Pg गमण-समत्थ वित्थिण्णाछिडु-कुच्छीय॑ ॥२३४ 
d उच्छोडिय-बंधणमारुढो सह मए पउमदेवो 
अबलाणकं च Agg निक्खित्त-करंडओ समयं ॥२३५ 
नागाणं च पणामंजलिओ(?) काउ नईए तीए य। 

कंतेण कयाणुगुणा जडउणा-सोत्तस्स जा नावा ॥२३६ 


| ता णे दोहिण पासे तत्थ सियाला लविसु सोहि(?3) च | re 


RAE भणइ पिओ माणामो खणमिर्ण स॒डणं ॥२३७ 
वामा खेमा घाएंति दाहिणा मग्गओ feni । 

वह बंधणं च gÙ देति सियाल अणुसरंता ।।२३८ | 
एवं gaan बि रमणो आवाय-संकिओ तत्थ | 

, जउणाण सोत्त-हुत्ति नां वेगेण पेह्लवेइ ॥२३९ 

“Sam थ नावा? परोप्परल्ावओ सहरिसेणं । 

गंधव्व-बिवादेंण षिएण परिणिचु भुत्ता हं ॥२४० 

< भागीरहीए ase कमेण नाबाए तीए goia । 
WARD रमिमो चिरिहं जामुग्गओ सूरो ॥२४१ 
at य 'रङकिलंता नावं ale नईए पुलिणम्मि | 

` जावच्छामों ता तत्थ निव्यडिया भीम-चोर-भडा ॥२४२ 
दट च ते wel समुत्तसंतो य पाय-ढग्गाए | 

_ धरिओ मए पिययमो तो गहिया arf चोरेहि ॥२४३ 
तत्तो हँ रोवंती भणिया gag घरिणि चोरेहि | 
"जई दासि कासि रोछं ता ` तरुणमिणं बहेहामो ॥२४४ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


EM — _ 


nM by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


तरंगले।ला 


एबं. च निलुक्का हं -पियस्स पाण-परिरक्खण-निमित्तं । 
गाढं कंपिय-हियया Rar तस्थ रोवामि ॥२४५ 
ae रयण-पुण्णं gga चोरा si मुक्त d 
अह भणइ चोर-वंद ससीसय(?) uel तहिं एको ॥२४६ 
x x o x i 
[1264]सो रइ्यंजलि-कर-संपुडेहिं सेणावई पणओ ॥(२५०) 
अम्हे य निरिक्खेतो भीसो कंप-रहियं तहि एके d 
संदिसइ cai आसण्णं किपि कण्णम्मि ।।(२५१) 
सो aer गहिय due) निच्छओ भणइ थेरओ एक ॥ 
साहित्तु(?) चोर-तरुणं aA) पल्ढीवई भणइ ॥(२५२) 
ड(?) किर [देवी]ए जाओ सेणाबईहि कायव्यो । 
> > A CM - 
चाउम्मातय अंते महिला-सहिएण पुश्सिण ॥(२५३) 
तत्थ किर मिहुणयमिणं जोग्गं ति सुरक्खियं करेज्जासु | 
@e चेमं भीया विसेसओ हं तहिं घरिणी ॥(२५४) 
अह सो सामिय-वयणं कग्रंजलि-उडो पबिज्जड अस्हे | 
आणेइ चोर-तरूणो स-पडाली-पडि-पडालीए ।।(२५५) 


घणियं च वुब्भमाण वाउक्खंभं ARI चोरेहि(!) | 


अबयासेमि Raai वारंती बंधणं तस्स ॥(२५६) . 


ud च बबसमाणी बि तेण चोरेण जा[1268]य-रोसेणं | 
wate हं ठु Menton य ge य wad ॥ (२५७) 


aS चेमं धीरो वि पिययमो भणइ हा मह कएण | 


मरणाहियमिय धरिसणमपत्त-पुब्बं पिए पत्ता ॥ (२५८) 


एबं च जँपमाणो निल्लक्खणेण(?) तेण चोरेणं । 


बद्धो पच्छाबंध बीय-पडालिं तओ गओ(?) ॥ (२५९) 


भणिओ य मए चोरो कोसंबी-नयरि-सस्थबाहस्स । 
[एसो] एक्को पुत्तो Ser य बाल्या अहयं ॥(२६०) 


जेत्तिय-मित्तं इच्छह सणि-सुत्त-सुवण्णयं पवाले बा | 
तेत्तिय-मेत्तं अम्हे मेच्छत्तिया(?) ॥(२६१) 


gré च कोइ वच्चउ अम्ह Sete णे कुल-घराणि b 
asia तओ er we due दुवे वि ॥(२६२) 
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तो ang तकरो सो ged कचायणीए जायम्मि । i | 
ae सेणावइणा महा-पसू दो-वि sfr ॥(२६३) 
देज्जे य आदिज्जंते कुवियावर्गरेज्ज भगवई are | | 
जीए ' पसाएणम्हे aà कामा अणुभवामो ॥(२६४) | 
as चेमं भीया gagat घरिणि जाव धू(१झ)रेमि । 
तावावाणय-देसे केण a महुरं समुग्गीयं ॥(२६५) 
अगणिय-नय-परिबायस्स साहसं कम्ममारहंतस्स | 
[पुरिसस्स] एक्कतरिया होइ विवत्ति व्व सिद्धी वा ॥(२६६) | 
सोउं चेमं भणियं पिएण सोऊणिमं समुग्गीयं | 
मा कुण पिए बिसाथं सत्था तो किपि संजाया ॥(२६७) 1 
सेसाण य बंदीणं पुच्छंतींणं स-दुक्ख-वित्ताणं । 
mA नियय-चणियं रोबंती जं जहा वित्तं ॥(२६८) 
d च सोउण(!) ase सो चोरों निग्गओ पडालीए | 
तासितो बंदीओ ताओ वि लहुं पलाणाओ ॥(२६९) 
तासु य गयासु तो भणइ पिययमं aad मउय-मडयं | 
सा WIE अहं तुब्भे मरण-भयाओ विमोस्संतो (१) ॥(२७०) 
पत्तालीएं Bs मंसं सो आओ तओ भणइ अम्हे | 
जेमणमिणं पभुजह उ gag दूरम्मि गंतव्बं || (२७१) Ae 
अम्हेहि नेच्छियं d नबरि तेणाणियं gate पि | 
उत्ताणय-करयल-सपुडेहि उदयं afg पीयं ॥(२७२) 
ते सूरो अत्थमिओ पल्ली वि हुडुक्क-गीय-सद्दाला | ` 
mN विहिया नच्चैतेह्ठि जहिच्छाए ॥(२७३) 
ता जेमण-वक्खित्ते जणम्मि सो तक्करो पियं मुइओ | 
भणइ मा भाह UE य जेणाहंते पलावेमि ॥(२७४) 
तत्तो तेणम्हे तह कहंचि नीसारिया स-पल्लीओ | 
जह केणावि न नाया नेइ य पुरओ BA अम्हे ॥(२७५) 
सो हत्थ-गहिय-धणुद्दो उप्पीलिय-भत्थय-सणाहे। 
एथे च पल्ल्याए जता ” कंतारमुत्तिण्णा ॥(२७६) 
तो. भणइ तक्करो णे कतार ति sme, वीसत्था | 
Gi पच्छिम-हुत्तं get गामं च पाबिहह ॥(२७७) 
अहमित्तो य चलिस्स खमह य जं सामियस्स आणाए । 
अण्णाणःपमाएहि य बद्धा य हया य॒ qeu TET 
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तो भणइ पिओ दिण्णं जीवियमम्हं तए निरासाणं | 
तो निक्रारण-बच्छछ वीर तुमं सुणसु साहेमि IRYS) 
बच्छापुरीए पुत्तो हे धणदेवस्स  सत्थवाहत्स । 
| नामेण पउमेदेधा कहिही लोओ बि तब एय' ॥(२८०) 
ता एज्जसु कइह वि तहि अत्थं दा(हामु)ते सुविपुळं fa 
सो भणइ जया usd तस्थ करेज्जह जहा किचि ॥(२८१) 
एबं जपमाणा x x x 
qug उत्तरहुत्तो अम्हे qup अबर-हुत्ता थ (२८२) 
पत्ता या किलेसेणं साहिय-गामम्मि पिययमं बेमि | 
4 कत्थइ छुहावहारं आहारं इह ग[127/ |वेसेह ॥(२८३) 
तो मं भणइ पिययमो तक्कर-परिमुट्ट-मोल्लसव्वस्सा | 
zi चंडि परस्स घरं अणञ्जमाणा अईहामो ॥(२८४) 


बसण-परिधाडियस्स [ बि ] देह त्ति न माणिणो भणियमुचियं | 
अहवा GA wu मह नस्थि अकायव्बय किचि ॥(२८५) 
तो वीसमसु मुहुत्तं रच्छामुह-भूसणम्पि एयम्मि । 
दिस्सावकिलस्संते(?) देवउले तो दो-वि तहि पविस्सामो ॥ (२८६) 


= Ss 


चिट्टइ य तस्स ASH पडिमा दसरह वत्ताण(? सुण्हाए) सीयाए | 

d च ame निसन्ना देउल-पासे विचित्तस्मि ॥(२८७) 
पेच्छामो य gaol जच्चासेणेंतर्थ तहि चेव | 

qub तुरिय-पहाविय-किकरः नियरं geb ॥(२८८) 
| ते E नागर-तरुणा AA इमा होहिइ त्ति नाउण | 

लञ्जाए परावत्तिय Be सुसंमुहा जाया d acq) 
तरुणो वि धम्म-हेड पयाहिणं देउले करेमाणो | 

सो «zz अज्जउत्तं हय-हियओ धाविओ सहसा ॥(२९०) 
पडिडं च तस्स पाएसु संसुओ भणइ सामि ge मित्तो | 
कुम्मासहस्थि-नामो पणासयःपुरेत्चओ अहे ति ॥(२९१) 
WIS य अज्जउत्तेण धणियमालिगिओ cc gel य | 
दोण्हं-पि gan कुसलं तओ तुमं ` निग्गओ पबाहं(?)॥।(२९२) 
सो भणइ खेम-कुसळं सत्थाइ-कुळम्मि तह य सेट्टि-कुले | 

जं चागमण-निमित्तं मह तं साहेमि सुणसु ga ॥ (२९३) 
सेट्टि-भवणम्मि sear गय त्ति नाए पह।य-समयस्मि | 

ता किंकर-दासीए भे कहिओ सव्वा वि वृत्तंता ॥(२९४) 
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भणिओ य सत्थवाहो घरमागंतूण सेट्टिणा एवं | | 
aaa wag ममं तं ज कड्याविओ कलं ॥(२९५) | 
सिग्घं च समाणिउजउ जवाइओ जोइऊण AT भयं | | 
sg होही च सो दुहिओ विदेस-चासयर-घरेसु ॥(२९६) | 
तुब्भं च yagi q , साहइ [णुपुग्वाए | | 
सत्थाहस्स fa सेट्टी sels] कहियं स-चेडीए ॥(२९७) 
रेच्छीय तुम्ह विरहे अम्मा बहु-परियणं रुयावंती । 
जाइ-सरणं च gë विप्फुरियं दोण्ह पुरीए ॥(२९८) 
तो सेट्टि-सत्थवाहेहि तस्थ देस-नगराकर-सएसु | 
संपेसिया मणुस्सा समंतओ मग्गिडं तुब्भे ॥(२९९) 
अहमबि पणासय-पुरं पट्टविओ] तुमह णात्तण(जाणण)-निमित्तं । 
ast च तस्थ पत्तो न य सुद्वी का वि we त्ति ॥(३००) 
चितेमि खीण-दठ्या धणिय-परद्धा कयावराहा य । 
wat सेवंते पुरिसा दुरहीय-बिज्जा - य ॥(३०१) 
उरए परए féfez च तत्तो इहागओ एण्हिं | 
देबा य मे पसण्णाजं मे सफलो समो जाओ ॥(३०२) 

AA च तुम्हमेए स-सत्थवाहेण ARM लेहा d 
स-हत्थःलिहिय त्ति अप्पिया तेण पणएण ॥(३०३) 3 
पणएण Ws पिएणुच्छोडिय ते हियाविया wed | 
तो वाड्या Wei ag सुणाबण-कए लेहा ॥(३०४) 
लिहियं च तत्थ कज्ज तेहि सयं स-सवहं जहा तुम्हं । 1 
इह को वि नावयारी ता इज्जह निब्भया दो बि ॥(३०५) i 
Ms चेमं सत्था जाया अह पुच्छिओ पिययमो d 

ˆ कुम्मासहत्थिणा geri qag किमिमं ति ॥(३०६) 
aga च तस्स बसणं जहाणुभूयं पिएण तो तेण | 
एगस्मि बंभण-कुले कराविया सुंद्र-रसोई ॥(३०७) 
जेमाबिया य बिहिणा घय-मक्रिखिय-स[1278]यलपाणि-चलण-बणा | 
नीमो तं GCA जच्चासमारुढा ॥(३०८) 


कुम्मासहत्थि भड-चडगरेण परिवारिया पहुत्ता य । 
गंगा-नई पणासय-पुरस्स पासेसु बहमाणी ॥(३०९) 
तं चागाह जलं ति य नावाए उत्तरित रमणीयं | 
बलि(?)-पणासय-पुरं ति-भाग-सेसे दिणस्मि गए ॥(३१०) 
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| ~ _ कुम्मासहात्थ-पेसिय-मणुस्स-संपाडिएण जाणेणं | 
| तत्थ पविठ्ठा det य मिक्तगेदम्मि रयणीए ॥ (३११) 
तस्मि य सुहं gen चिठ्ठामा पेसिया य॒ कोसंबि । 
| लेहा पिएण कुम्मासहत्यि-सहिएण एमो त्ति॥ (३१२) 
पडिलेहेहिय तत्तो समागएहि तहागएणं wd 
पंथ-परिव्बय-ह्वेडं हिरण्ण-तत्थाइएण तओ ॥ (३१३) 
काहावणय-सहस्सँ दिन्नं मित्तहर-चेडरूवाणं | 
| खञ्जय-मोल्लं ति मए सेसाणं पि य जहा-जोग्गं ॥ (३१४) 


किच्चं करेमि कुम्मासहस्थिणा कारिया य सामग्गी | 
| गमण-निमित्तं सुह-पबहणेण चल्या य कोसंबि ॥ (३१५) 
तस्थ य कमेण जंता वासाल्य-गाम-संठियं पत्ता | 
बड-पायवं eco पेच्छामो wane d च ॥ (३१६) 
ag कुम्मासहत्थि भणेइ णे जह पवित्तःवारित्तो(!) | 
छउमत्थो Ra wi किर वड्ढमाण-जिणो ॥ (३१७) 
जं च तयासि पवण्णो वासायाल्यभिहं महावीरो | 
तेणेवेसो गामो जाओ वासालओ नाम ॥ (३१८) 
ae च वुत्तमिणं जाणाभो उत्तर्‌ AA «i 
सीसेण बंदमाणा बडस्स मूले निवइया मो ॥ (३१९) 
वेमि य ण॑ पंजलिया तरुवर धण्णो सि तं कयत्थो य | 


SN 


d ते इह छायाए अच्छीय जिणो महावीरो d (३२०) 


अच्चेऊण बड़ं d काऊण पयाहिण' च तिकखुत्तो | 
पबहणमांरुढा मो कमेण पत्ता य कोसंबि ॥ (३२१) 
तत्थ षि कुम्मास-बडे विभूसिओ सम्मुहागमिएहि । | 
कय-मंगलोबयारा पवेसिया नयर-मञ्झम्मि ॥ (३२२) 
अप्प-कय-दोस-लञ्जा-निजंतिया तो तहि अइगया मो \ 
qaga  बिसाल जणाउल अंगण' रम्म॑ ॥ (३२३) 


तत्थ य पच्छायांओ पिया वि मे घरिणि बंधव-समेओ | 
सत्याहेण wesgg «qe ताण य पएसु ॥ (३२४) 
पडिया अम्हे तेहि बि अबगूढा ओबिया(?) य सीसेसु | 
तो अम्मान्सासूहि dafe सेसयाणे च ॥ (३२५) 
विहिओ विहि-किच्चाण पाएसु पडइ पेस-बग्गो णे । 
घाई य grai बाहू मोच्छीय सारसिया ॥ (३२६) 
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तो ताय-ससुरयाण' दिण्ण मुह-घोबण' पि कोड्डेण' 
बधूहिं वयं ge उवविद्ठा gatai ॥ (३२७) 
afaa कहइ रमणो wsi चक्कवाय-जायाई 
ws जहाणुभूय जाविह पत्त त्ति as च ॥(३२८) 


aza जणेण ताओ wie कि मे न पुव्यमिय कहिय' 
amas न होती को वा चालेइ aAa- ॥(३२९) 
d सफळ-पुरिसक्रा!ः चोरं काहामि आगमेऊणः 
aa जीविय-दाणे जेणम्हं जीविय दिण्णं ॥(३३०) 


कुम्मासहस्थिणो उण गुरुणा तुट्टीए दाउ लक्खं तो 
कारेंति णे बिवाह अणण्ण-सरिसं पुरवरीए ॥(३३१) 
दोण्हं पि णे कुलहरा पीइ-नि[1284 ]रंतर-सिणेह संबद्धा | 

एक्क-कुलं पिव जाया सम-सुह-ढुक्खत्तण-गुणेण ॥(३३२) 
पंच य अणुठबयाइं विहारिय (?) सह मए पिओ लेइ | 

smda Aas जिण-बयण-सुय' अमय-भूय ॥(३३३) 
सठ्व-मणोरह-रयण पूरय च पुण्णे मणोरहम्मि मए 
उज्जविय जह भणिय तं वयमार्याबिल्ट्ट-सयं ॥(३३४) 


भणिया य मए चेडी sear पिय-संगया गया अहय'। 

तइया किमेत्थ वित्त सा भणइ सुणेह साहेमि ॥(३३५) 
ग तुं de आणाए भवणे वक्खित्त-परियणे Wy 
TAN BX डयमाया तत्थादद्ठूण य विसण्णा ॥(३३६) 


सोहितु सव्वहि पुण गब्भहरयमागया अदटूठं च । 
हा सामिणि जपंती पडिया पच्चागया य॒ पुणो ॥(३३७) 
किच्छेण गमिय रयणि पहाय-काले कहेमि सेट्टिस्स । 
पाय-बडिया ami चरियं [च]क्खूण बीहंती ॥ (३३८) 
x x x x x . 
त च सोउण सेट्टी (?) विण्णबिओ तत्थ अम्माए । (३३९) 
जइ सा जाई सरिया जइ पुव्ब-पडं च अणुगया वबयं(?) | 
ता से अप्पा दोसो आणिज्जइ वाल्या सा मे ॥(३४०) 
एवं च ह Vee निब्बंधुवरोहिओ भणइ सेट्टी । 
जई एब ता सत्था Peg आणेमि ते धीये ॥(३४१) 
तो आणणमिहागओ सत्थाहस्साभय' सबह-पुब्च | 
देइ Uf Rr तेण वि तुम्हे आणाविया एबं ॥ (३४२) 
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तत्तो पिएण समं माणेंतीए मणोरमे भोए । 
ew वि घरिणि पिओ सो कमेण 'पुत्तो ममं जाओ ॥ (३४३) 


तस्स य कयाणि कमसो कुळकमागय-सुजाय-कम्माणि | 
नामंच से विदिण्णं ताएणं उसहसेणो त्ति ॥ (३४४) 


बड्ढइ य सुहेणेसो कामि-जणुम्माहिए य पत्ते हं | 
भणिया वसंत-समए पिएण गंतुं पिए afg ॥ (३४५) 


पुप्फकरंडुञ्जाणे कीडामो तो गया य जाणेणं। 
तत्थ Ag वहुविहमणेय-नायर-जणाइण्णे ॥ (३४६) 


fest दुमळच्छि पेच्छंता जाव ता समणमेय | 
हेट्रा gz पस्सामो असोय-रुक्खस्स ॥ (३४७) 


तं च Anun बंदिय पुच्छामो धम्ममह्‌ कहइ सो बि । 
संसारासारत्तं दरिसंतो सिव-सुहमयं ति ॥ (३४८) 


d चाणमंसिय पिओ भणइ भयवं तुमं चिय कयत्थो | 
जेणेरिसा तबिड्ढी पत्ता कि तुह कह सुकयं ॥ (३४९) 


भणइ Rf सुण निवसइ चंपाओ अबरःजणवयासण्णे | 
अडत्रिय-संसिय-देसे सेवाहो वाह-पुरिसाण' d (३५०) 


तत्थ य अचुक्क-लक्खरो दढप्पहारी य सीहओ नाम | 
बाहो तस्सासि पिया अडविसिरी नाम तेसिमहं ॥ (३५१) 


पुत्तो अणंतर-जम्मे अमोहकंडो त्ति नाम अञ्जा | 
बणराई नामं मे पारद्वि-सुरामिस-स्या य ॥ (३५२) 
ae च वयस्थो हं af पाडेमि एक्क-बाणेणं | 
ता मं भाणीय पिया सुण कुल'धम्मो इमो अम्हं ॥ (३५३) 


कामेंती गब्भवई पसबंती पसबिया स-चिल्हणया | 
तिर्यि-जाइ सरो मा नभोट्टियथा कूयलिया (t) ॥ (३५४) 


एसो य कुलायारो न भोवि(? भंजि)यब्बो उ पुव्व-पुरिसि-कओ। 
ज॑ होज्ज कुलावचयो जो कुल-धम्मं विणासेज्जा ॥ (३५५) 


ता विरह-कायरा बळ-पसूइ(?) तिरिएहि सुट्ठु रक्खंतो | 
पुत्त करेज्जसु लोड्धि इय साहेज्जसु य स-सुयाण ॥ (३५६) 


पडि[128 8]बड्जिउं च wd पारद्धि-कएण रोइ-परिणामो | 
Rent अहं सपयं सावय-कुछ-संकुर॑ रण्णं ॥ (३५७) 
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अह अन्तया कयाई गिम्हे हं गहिय-कंडकोदंडो | | 
असावसत्त-तुंबो निबद्धय-कुसुम-माल (?) केसो ॥ (२५८) 


पाएसु तुडुक्काविय-पाणहिओ [अग्गि-करणि-] अरणीए | 
धणु-पट्ठे बद्ध-कट्ठो वाहारणो गओ तहिं वि ॥ (३५९) 


वण-हृत्थि मग्गांतो दंत-मुसल-कारणाय परितंतो । . 
afgan तण्हाभि[ह]ओ गंगा-नईए गओ ॥ (३६०) 


तत्थ य पव्वय-मेत्ते पव्वय-वणंतर-वियारिणं wd | 
ण्हाओत्तिण्णं भइ Umi हत्थि ॥ (३६१) 


सो पविणट्ट-विसाणो गिरिवर-हत्थि त्ति तहवि बाह-कुलं । 
कुव्विस्सह त्ति falta तस्स विभुक्को मए कंडो ॥ (३६२) 


तेण य समुस्थरंतो एगो AA कहंचि चक्काओ । 
geet य वेयणाउर-बिमुक्क-पक्खो सलिल-तले ॥ (३६३) 


पडियं च UD उवगया चक्काई कलुण-कूषणी तं च | 
«xg चितेमि मणे हा जुयलमिमं मऐ बहियं ॥ ( ३६४) 


तम्मि हु हत्थिम्मि गए मए [वि] तत्थ पुलिणस्मि काऊण | 
आगय-किवेण तुरियं अग्गीए झामिओ सउणो ॥ (३६५) en 


तम्मि य अग्गिम्मि पुणो चक्काई सहयराणुरागेण । 
भमिऊण सण्णिबइया तत्थ य quur मुहुत्तेणं ॥ (३६६) 


goad तह-गय॑ दुक्खं पीवरतरं महं जायं | 
[भद्य]-सउण-मिहुणय' विणासियमिण मुद्दे मए ॥ (३६६) 
ता सःकुछ'धम्म-वय-लोवयस्स कि मज्झ जीबिएण ति | 
एवं कयंत-चोइय-मइस्स जाया महः बुद्धी ॥ (३६८) 
तो बहुयरए मेलिचु दारुए चक्कवाय-चीयाए | 


अहमवि अगिं x X (३६९) 
> E 
E छ X (३७०) 
x x 
दु s x _ (३७१) 
> 
X x x (३७२) 
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| x x > 
५ ^ x (३७३) 

| > " 
x x x (३७४) 

: x 
x x X (३७५) 

x x x 


[खारी]य' नाम गओ विंझ-गिरि-कुडंबिणि अडबि ॥ (३७६) 
बिझ-गिरिःपरिखित्त एक-द्वार-विसमं गओ aga | 
we तत्थ «efe सीह-गुहं नाम चोर-निहि ॥ (३७७) 
साहस्स-पेसक(?,-पोसओ तहिं चोर-सामिओ चोरो | 
पायडनभडङ-सत्तीओ सूरो सत्तिप्पिओ नाम ॥ (३७८) 
तम्मूछं च गओ धरिओ सम्माणिओ य ata | 
सुहडत्तणेण ब्रि पिओ जाओ सेणाबइस्स खर ॥ (३७९) 
| तत्थण्णया कयाइ य कम्मं काडं गएहि चोरेहि | 
vg तरुण-सिहुणय' तं चाणीय स-पल्लीए ॥ (३८५) 
SRE च जाए(?) gi fa तरुण-मिहुणय आसि । 
सेणावइणा जोरो(?) भिच्चेहि य दरिसिए तम्मि एयम्मि ॥ (३८१) 
मिहुणे तरुणी अच्छर्‌-सरिसी विय कप्पिय त्ति काऊणं | 
सेणावइणा महिला न कया कच्चाइणि-भएण' ॥ (३८२) 


चोरेहि य॒रयणाण पहीवइणो करंडओ दिण्णो | 
ता सेसेहि Rew तरुण-मिहुण-संतियं aed ॥ (३८३) 


सेणात्रइ-बयणेण य आणविओ हं इसे उ नवमीए | 
कच्चाइणोए जाए महा-पसूओ वि aasan ॥ (३८४) 


भणिओ य रक्खणीया तए त्ति नेया मए बि ते गेहं । 
बाह-भर-किलिण्णच्छा मरण-भय-णट्टःचे्ठ य ॥ (३८५) 


अइगच्छ (?) तओ स-पडालि य ते नियंतो हं । 
| मञ्ज पिबामि मस are य aaa तरुणी ॥ (३८६) 


E fedi aag तदन्न-बंदीहि सोयमाणीहि | 
कोड्डेण ` पुट्ट-चरिया जाई-सरणाइ  साहेइ ॥ (३८७) 
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सोउं च तयं संजाय [जाइ-]सरणो aot गओ ate | j 
[129 A] पच्चागओ य ard निव्विण्णो हं विचित्तेमि ॥ (३८८) 
जीवियमेसि दाडं परलोय-हियं करेमि(१) । | 
are च॑ तं रयणीए वलिओ पछि न गओ न राहे ति(?) ॥ (३८९) 
गंतुं चोत्तरहुत्तो पत्तो ger हँ पुरिमताळ | 
नयर' तस्सोज्जाणे देउछ-पुरओ वड रम्मं ॥ (३९०) 
«zd पुच्छामि जणं इणमो कि-नामय उबबणं ति | 
कस्स य देवस्स इम! कीरइ सुंदरी पूया ॥ (३९१) 
तो पाहुणी त्ति ars तत्थ जणो मं भणेइ इणो (? मो) खणं। 
इणमो उञ्जाण-चर सगडमुहं नामिह FS य ॥ (३९२) 
हेडा रिसहदेसर-केवळ-पभवो त्ति महिमा जणेणेसा | 
अञ्ज-वि कीरइ ठविया तस्स इमा देउले पडिमा ॥ (३९३) 
एवं च सोडण अहं वर्ड च पडिमं च वंदिऊण तहि | 
पस्सामि तव-गुण-निहिं समणं तध्थेक्क-पासम्मि d (३९४) 
तं च बिणएण पणसिय भणामि वेरग्गमग्गमोइण्णो | 
इच्छामि d महायस सिस्सो सुस्सूसओ होउ ॥ (३९५) 


` 


तेण य भणिय दुखं as समणत्तणं ति वेमि अहं । 
| धीरस्स नस्थि दुकर तओ पव्वाविओ विहिणा ॥ (३९६) a 
एक्कारसंग-गाही नव-पुव्व-धरो य होउ विहरामि | 
एवं च aa जाया मिहुण-निमित्ता पवज्ज त्ति ॥ (३९७) 
सोउं चेमं अम्हे स-पच्चया दो-बि धरिणि दिट्टीए | 
मेलिच्छिवि (?) चितेमो परम्मुहा विसय-सोक्खस्स ॥ (३९८) 
जइ ताव कूर-कम्मो होऊण इमो वि संजओ जाओ | 
ता जोग्गा वि किमम्हे तव-चरण पइ बिलंबामो di (३९९) 
ता तं बंदिय समणं भाळ-कग्रंजलि-उडा य साहेमो | 
गुरु त मिहुणं ag जस्स तए जीबिय' दिण्णं ॥ (४००) 
तो ate पि पडिच्छसु इच्छामो भे ggas अम्हे | | 
तेणुत्तं सो जाही मोक्ख जो oad काही । (४०९) 
as चेमं भणियं स-भूसणप्पावणेण पेस-जणो । 
तायम्माण कह्देज्जह्‌ सामण्णं ते qao त्ति ॥ (४०२) 
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तेसि च विणय-खलिय' खमह य किर सुहुम बायर Wed | 
मत्तेहि wate व जं asa कयं कयाई पि ॥ (४०३) 
अस्संजएसु अत्थो एवं. त्रिसोवमो' दवग्गि-निभो | 
अहिकरण ति न दिण्णो वोसिरिओ णे त्ति संदिसियं ॥ (४०४) 
diy चेमं सहसा उक्कूविय परिजणेण पाएसुँ | 
ळग्गेण तहण्णेण य जणेण Yaz सय केसो ॥ (४०५) 
जाव पिओ ता हं पिय ata anma तस्स पाएसु | 
पडिया पिएण सह तो भणामि दिक्खेह भयब fail (४०६) 
तेण बि विहिणा जा दिक्खियम्मि ता परियणाउ नाउणं। 
अम्मा-पियरो पत्ता भणंति मोहेणिम॑ पुत्ति ॥ (४०७) 
मा होज्ज विसम-तारुण्णेणं धम्मे विराइणा काइ | 
तम्हा अणुभूय-भोगा पच्छा वि तव गहेज्जसु ॥ (Voc) 
भणिय' मए भोगा खण-मेत्त-सुह त्ति वीर-तरुणेणं । 
सासय-सुह-हेऊ धम्मो च्चिय होइ कायच्बो ॥ (४०९) 
ता बति ga साहसु सिबमचिरेणेव तह वि गदगदिया | 
बंधवःजणेण य बड्ढविया समासासिया दो-बि ॥ (४१०) 


सासु ससुरो य तओ रमणं मं बति ga केण तुमं | 
किचि भणिओ जमेव॑ पव्वइओ तह य धम्म-फलं ॥ (४११) 
सग्गो तम्मि वि भोगा साहीणा ते य ges ता भोगे | 
azarae (१) प[129 B]egr gra विहेज्जसु ॥ (४१२) 


तो मे गुरू सयासो(?) निय-चरिएण बरो इओ जाओ | 
समणो त्ति ate afe संदरिसेइ Ril (४१३) 


जह कोसियार-कीडो जा जा तणु-वेढणेण अण्णाणो । 
हिय-कामओ निर॑भइ अप्पाणं तंतु-्मेत्तेण ॥ (४१४) 
तह मोह-मोहिय-मई जीवो विसय-सुह-कामओ धणिय | 
इत्थिकएण निरुभइ अप्पाणं राग-दोसेहि ॥ (४१५) 
भणिय च तेहि विसयासेबण-निव्बुय-मणा नबरि अम्हे | 
न चएमो निस्सरिउं ता तुम्हे faa परं ao d (४१६) 
तो सेट्टि-सत्थवाह-समहिल मित्तजण-बंधव-समग्गा | 
घेण पुत्तमम्हं नगरमइगया परोयंता ॥ (४१७) 


| 
| 
| 
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तेण य समणेणाहं समप्पिया बँदणत्थमायाए । 
नामेण य बोळचंदा-गणिणीएऐ सा उ : सिस्सिणिया ॥ (४१८) 


नामञ्ज चंदणा[ए] भणिया य gee [सि]स्सिणी होही । 
सा म Son गया नियासममहत्थमइ सुरो ॥ (४१९) 


तत्थ य गणिणीए समं आछोइय-निदिया पडिक्क ता | 
घम्माणुराग-रत्ता गय पि रत्ति न-याणामि ॥ (४२०) 
सो fra मुणि-बसभ-गुरू सत्था[ह] सुएण [तेण] संजुत्तो । ' 
अनियय-बसहि-बिहारो कत्तो वि गओ बिहरमाणो ॥ (४२१) 
एय च तरंगवई'कहिय घरिणी सुणित्त संविग्गा | 
सा गिण्ह्ह गिहिधम्मं तरुणीहि समं fw ॥ (४२२) 


Mra च frg ठाणं सह खुड़ीए गया quu | 
समयस्सि समुप्पाडिय-केवल-नाणा य सिद्ध fa ॥ (४२३) 
स-गुरू य पउमदेवो सिद्धो अह घरिणि-सेट्टि-सत्थाहा | 
उद्यण-राया य गया काले[णं] देवलोयं ति ॥ (४२४) 
एबं च कूणिओदयण रञ्ज-कालोब्भवा तरंगवई | 
वीसमइ कहा रम्मा भद्दा भद्देसर-सूरि-रइय त्ति ॥ (४२५) 


fu. 
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